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IZ ZIVLJENJA ZA ZIVLJENJE
— M. KEBE.

OCE

Slovenci pravimo OCE, kar pa bi ne bilo povsem
pravilno. Reéi bi morali OTEC, kakor pravijo drugi
Slovani in kakor so ga tudi nadi dedje imenovali. Sa-
mo klicaje ali v nagovoru so mu rekli OCE. Tako
ga, seveda kliéejo tudi vsi drugi Slovani. V sloven-
skem besedilu se je peti sklon prelevil v prvi sklon
zato, ker so oleta vsi vsevprek in vsepovsod za vsako
stvar zvali in vpraSevali. Na ta nacin se je vedno sli-
Zalo OCE, OCE, OCE, OTEC pa nikdar, ali manj
in manj, S¢asoma so OTCA pozabili in le Se oleta
poznali.

OCE je bil namre& pri nalih starih sila spo&tovana,
&islana in ljubljena oseba. OCE je ¥e odnekdaj naprej
molil, prvi zasedal stol, prvi zajel in napil; za njim
Sele so po starosti sedli desno in levo njega ostali ¢lani
druZine. OCE je imel vedno prvo in odli¢ilno kon&no
besedo. Kadar je govoril on, so drugi posluSali; nih-
¢e mu ni ugovarjal. Do oceta so imeli neko sveto ver-
sko spoStovanje. Od&etovo prvenstvo je bil zakon v za-
drugi. Tako je bilo za Casa poganstva. Ko pa je sv.
Krst nae prednike posinovil nebeSkemu Odetu, te-
daj je morala Cetrta boZja zapoved kaj domace in ra-
zumljivo zveneti v uSesih starih Slovenov. Odslej so
Slovenci oleta spoStovali ne le radi starih verskih in
druZabnih zakonov ampak Se najbolj zaradi edino-
pravega Boga nebeSkega Ocleta, Oleta vseh oletov.

Ocdetovstvo je pri Bogu velike vaznosti. “Prva in
glavna zapoved”’ nam nalaga Boga ljubiti kot Gospo-
da, Jezus pa nas uci prositi Boga kot Oceta (Ljubi
Gospoda svojega Boga . .. — “Takole molite: OCE
na$, kateri si v nebesih . ."”). OdreSenik Boga mno-
gokrat imenuje OCETA. Bog je izbral sv. JoZefa za
krudnega OCETA svojemu Sinu.

Ocdetovstvo je v veliki &asti pri cerkvi in ljudstvih.
Iz prvih Casov, casov cerkvene zgodovine poznamo
OCETE sv. Cerkve, olake v druibi s preroki iz li-
tanij. Vsak prejme duhovnega Ocdeta in mater pri
sv. Krstu — botre. Iz posvetne zgodovine so nam
znani OCE in odetje domovine. Poznamo mestne
ofete — mestne svetovalce. Kadar hole§ starejiega
moZaka pocastiti mu pravi§ OCE, ker to je obenem
spostljivo, prijateljsko in uljudno.

Kaj pa moj, tvoj in njegov OCE? Poglej kaj dela
in kaj govori kot OCE, pa bo§ spoznal, da je OCE
gospodar in na$ sluga obenem; predstojnik in hlapec;

na¥ rednik, varuh in uditelj. OCcetovo delo placuje
vse naSe potrebne in nepotrebne stroSke; zdravnika
in advokata, nagrado in globo. Rad bi e veé zaslu-
zil, pa mu ni mogoce,

Dela v rudotopilnici. Znoj mu zaliva oli, pot se
cedi iz celega njegovega telesa hkrati. OCE preceja
rastopljen kamen in Zelezo, kakor je prejkedaj njegov
OCE precejal mo§t v stari domovini. Za kar prime
je sila teko in neokretno. Pra$no je, kadi se, po pli-
nu smrdi in olju, Ali beZe oletove misli na polja in
livade njegovega rojstva v stari domovini? Tako je
Adam nekdaj mislil na izgubljeni raj. OCE nima
niti ¢asa za to, paziti mora na se in na druge, ker
sicer je lahko vseh skupaj konec, Ta kraj in delo
je bolj peklu podobno. Zraven pa ropotajo stroji,
para sika, ogromno kladivo razbija, da se tresejo be-
tonski temelji in cela plast zemlje pod njim. Tak
dirindaj je kot da hoée biti sveta konec. — OCE dela
pod zemljo. Se noben ¢&rv ni prodrl tako globoko v
zemeljske tmine, kakor OCE. Pa hreife temelji hri-
ba nad njim. Ali bo padlo ali ne? OCE je érn kot
Skrat pa Iu¢ ima na glavi. Tudi tukaj se kadi in
smrdi. Zraka ni dovolj in prostora, da bi razvalil
dim in prah. LeS&erba na njegovi kapi komaj brli,
kakor njegovo Zivljenje v okovih more pod zemljo. —
Poslusa, — Tam nekaj poka: oster, komaj slisen
prasket: Nevarnost da pade strop. Treba je novega
stebra, da bo drzalo. Pa vdasi vsa opreznost in vsa
pravila ni¢ ne pomagajo. Bog in sv. Barbara, patro-
na rudarjev naj pomaga. — Vé&asi mora delati v vodi,
vlasi v blatu, kar vse je polno reumatizma. Kolika
dela opravi zastonj! — Naj dela OCE v tvornici ali
v jami, na polju ali v uradu, nikjer mu ne platajo
vsega truda in vseh skrbi. — Utrujen, da se, kakor
struna, trese vsaka Zilica v njegovom telesu mora pre-
na$ati pa Se sitnarije in muhe raznih nadzornikov.

Kaj ne bo OCE siten, ko gre domov! Stopi v sa-
lon, da izpije poZirek Zganja in Caso piva; saj Bog
ve, da ga je potreben. Malo mu odleZe, vendar pi-
jaca disi iz njega, je vZil na skoraj prazen zelodec.
Ni& ne de. “Mati"’ je razumna in uvidevna Zenska.
Zacuti pijaco na njem, pogleda mu v oéi, pa mu pri-
nese steklenico z zganjem in pivo. Na, popij malo!
Utrujen si, revez. Kopelj je pripravljena, jed bo prec
na stolu, pa se bos odpocil. Mary, copate za oceta!
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Lulo in tobak, pa Casopis, da bo bral! “Reve:” se
nasmehne: ‘“Lenka, ti si najboljSa *enska na svetu.”
“Ti si pa najboljsi moz,” mu zaSepece. Ko se koplje
Ze zviZga poSko&nico. Ko obuje copate vzame naj-
milajSega na koleno, da jezdi konjicka. Potem pa de-
lata z Zeno nadrte za bodoéo farmico. Povem vam,
da je vse trpljenje pozabil. Ha-ha, Zivljenje je ve-
selje! In Bog je dober! — Tam je bilo pa drugace.
“Ta stara” zavoha pijafo, zakonska ljubezen pa v
kotu zajoka. DruZinska sreda si zakrije obraz, pa
bezi od hise. Se slab%e je véasi. Grem, pa vidim
oleta sedeti na hiSnem pragu. Se precej mlad je,
toda njegovo ftelo je preganjeno, kakor mokra brisaca,
ko jo vrzes cez klin. Glava se mu je povesila med
kolena, roke pa dr#i stegnjene vstran, kakor peroti
umirajocega galeba. Dinner bucket mu je ze prej
zdrknil iz prstov. ‘“Hej, prijatelj, kaj je?”’ ga poba-
ram. Prav pocasi vzdigne glavo. Obraz je prepaden,
bled; o¢i mezZele, rdefe obrobljene. ‘“Nje ni doma.
Kljué je vzela seboj, pa nemorem v hi$o.” — Kasneje
sem ga Se velkrat videl. Za praznje je bil §lapovo
oble¢en; vedno sam. Smeh ni nikdar obsijal njegov
obraz. . . Ona pa cela lady. Nasmeh se je drZala,
oéi so se ji iskrile. Samo kadar je proti hii zavila
se ji je skremZzil obraz, pa ga hitro uravnala, ker se
je bala, da bi se ji gube poznale na licu, Se to naj
re¢em. Ce so §li starej$i ljudje mimo te ¥enske, so
gledali vstran, dekleta pa so si imela ob taki priliki
toliko za povedati, da so jim kar lica Zarela; toda
razgovor ni bil nikdar o njej. Njen moZ je bil res
revez in oboje otrok. Tako ne sme biti nikdar, nik-
dar! Doti¢na zenska ni bila Slovenka.

Ko je OCE v starem kraju dovrsil svoje Zivljensko
delo si je zapisal “kot” pri hisi. Ponavadi je res do-
bil kot; odslej so drugi govorili, on je moral poslu-
3ati. Ce bi zastavil besedo, bi dobil pod nos: E, kaj
boste vi vedeli! V Ameriki imamo za odete dobro
navado, da obdrZe vajeti v rokah do smrti, Toda

mnogokateri o¢e nima kaj drZati v rokah, ker si za-
radi enega ali drugega vzroka ni mogel niesar pri-
Stediti. Drustvena posmrtna podpora je, seveda; sta-
rostna pokojnina pri industrijskem podvzetju, kjer
je bil zaposlen je mogoce tudi; celo kakina drZzavna
podpora bo, ¢e treba. Toda, Zena, sin in héi, ¢e ho-
ce§ ofeta razveseliti, mu prinesi steklenko dobrega
Zganja, zaboj piva mu kupi in tobaka mu prinesi, da
bo véasi izpil za zdravje in da si bo svobodno zakadil.
Spomni se njegovega godu in rojstnega dneva. Lepo
se razgovarjaj z njim, povej mu vse novice. Popro-
si ga, da bo kaj naredil, kaj lahkega. Pokazi mu, da
je potreben pri hisi, da ga imate radi, da nikakor ni
odved in v napotje mlajsim. Kaznuj vnuka, ki bi
se napram dedu nespostljivo obnaSal; poudi otroka.
Tako bo prav za vse, in blagoslov boZji bo spremljal
tebe in tvoje. Veliko prokletstva pa je na tem svetu,
ker so ljudje pozabili prastaro slovensko pravilo in
bozjo detrto zapoved. Cetrta zapoved je dobra za
stare in mlade, kjer se je mladi drZijo; slaba pa za
vse, stare in mlade, kjer se po njej ne ravnajo.

TeZek je kriz, ki ga nosi ote. Odkar je oe, je de-
lal najveé¢ za druge. Sedaj se je skrivil hrbet pod
tezo, noge so otrpnele in peSajo. Treba bo kriz od-
loziti. In Bog to vidi, pa poklie oceta k sebi. Ako
je bilo sicer vse prav, bo za oceta kaj lahék radun,
kajti vsprejemal jih je ko so prihajali na svet; obla-
¢il jih je, hranil jih, tolaZil; veselil se je z njimi in Za-
lostil. Uéil jih je prav, dober vzgled jim je dajal.
Zadnjikrat na zemlji jih je blagoslovil; spovedal se
in Boga prejel; zatisnil o¢i, umrl. Umrl? Odetovo
dudo prevzame tako sladka miloba, tako veselje, da
bi vriskal in pel. Nebeski Ole ga je vzel k sebi ne-
besko vecno zivljenje. —

Vidva pa, héi in sin, molita zanj, da vaju bo oée iz
nebes blagoslovil, pa da bosta tudi vidva enkrat do-
segla ve¢no sreco.

OB PRICETKU JUBILEJNE KAMPANJE

S prvim oktobrom se priéne naSa nova kampanja, ki

bo v pocast 20 letnice Zveze. Doba te kampanje bo
najkrajSa izmed dosedanjih kampanj, zato je upati,
da bo tudi najbolj Zivahna.

Kampanja bo zakljufena 19. decembra, to je na
rojstni dan naSe Zveze. Cas je kratek! To pot ne
smemo odlasati ali se izgovarjati za bolj ugoden fas.
Potruditi se moramo takoj, ker moramo doseéi naj-
lep&i uspeh, ker je tudi pomen zelo vaZen.

Nagrade so zelo mifne, in sicer:

Za vsakih pet €lanic se dobi dva dolarja v goto-
vini ali zlato Zvezino brosko.

Za 20 novih ¢lanic bo pa nagrada vsota deset do-
larjev in Se posebno odlikovanje, ki bo rofno izdelano
z vaSim imenom,

Tista, ki bo pridobila najve¢ novih ¢lanic bo pa pre-
jela poleg omenjene nagrade, Se posebno nagrado, de-
set dolarjev v gotovini od naSe Castne predsednice
Mrs. Marie Prisland, ter prav lepo darilo od glavne
predsednice Mrs. Novak. Njena slika bo tudi pri-
ob¢ena v Zarji, na ¢astnem mestu.

Kampanjski odbor bodo tvorile nage krajevne pred-
sednice in tista predsednica, katere podruZnica bo pri-
dobila najve¢ novih €lanic bo dobila darilo pet do-
larjev od ¢astne predsednice. V Zarji bo posebna
stran na kateri bodo imena vseh predsednic, katerih
podruZnice bodo dosegle kvoto.

Tajnici pri podruZnici, ki bo pridobila najvet ¢la-
nic, bom jaz poslala lepo darilo.

Clanica, ki bo na drugem mestu bo pa dobila Se
posebno nagrado pet dolarjev od ¢astne predsednice
Mrs. Prisland in lepo darilo od Mrs. Otoni&ar, pred-
sednice nazornega odbora.

Posebno odlikovanje bodo dobile vse podruZnice,
ki bodo pridobile 20 ¢lanic v tej kampanji. Na izbiro
bodo imele sledede stvari: trofej, kriZ za na mizo ali
kladivo. Ti predmeti bodo imeli obrofek z gravirano
stevilko podruZnice in poleg tega bo tudi Zarja priob-
¢ila brezpla¢no sliko od vsake podruZnice ali odbora,
ki bo pridobila 20 é&lanic.

Torej drage sestre, izkazite se s svojim zanimanjem
ter pokazite svojo dobro voljo ter pomagajte, da bo



vasa podruZnica pridobila nove ¢lanice v tej kam-
panji. Drage matere, vpiSite svoje héerke, sinaho,
svakinjo. sestro in vse svoje sorodnice.

Vse nove in bivie delavke pri kampanjah kli¢em
na plan! Storite vse v svoji mo¢i, da bo vaSe ime
zopet vkljuéeno med &lanicami za kar vam bomo iz
srca hvaleZne. Tudi za vas bo veselje, ker boste ime-
le zavest, da ste se lepo izkazale za 20 letnico Zveze.
Vas vse skupaj lepo pozdravljam,

Josephine Erjavec, glavna tajnica

zenJKi soetr

OB STOPETDESETLETNICI MESTA CLEVELAND

NOGO mest je v Ameriki, a za nas, Slovence, nima
nobeno drugo toliko pomena, kakor ravno mesto
Cleveland. Z nekakim ponosem ga imenujemo za

metropolo v Ameriki, kjer je nad narod najbolj kompaktno
naseljen. Ze to je dovolj velik vzrok, da se ga vy nasih
publikacijah spomnimo sedaj, ko praznuje poldrugo stolet-
nico.

Kdo je mesto zapocel in zakaj se tako imenuje, nam zgo-
dovinski podatki tako pojasnujejo. Pred stopetdeset leti je
bil ob jezeru Erie prazen svet, katerega je lastovala zem-
1jiska druzba Conecticut Land Co. V drzavi Connecticut
je zivel Moses Cleveland, ki je bil precej izobraZen in se je
kot ¢astnik udelezil revolucijonarne vojne. Pozneje se mu
je nudila prilika, da je stopil v sluzbo zemljiske druzbe,
katere ¢lan je bil tudi on sam, Imenovan je bil za nacel-
nika skupini inZenirjev, ki so merili zemljo in skrbeli za
naseljevanje. Zemljiski kompleks, znan pod imenom Con-
necticut's Western Reserve, je obsegal okrog tri milijone
akroy in tako je umevno, da se Moses Cleavelend ni bal,
da bi mu kedaj dela zmanjkalo.

Leta 1796 se je Moses Cleavelend podal z vedjo druzbo
proti zapadu. Vozili so se po jezeru Erie in slu¢ajno ali
po dogovoru so se ustavili ob ustju reke Cuyahoga. Med
temi potniki je bilo nekaj naseljencev. Tudi dve zenski ste
si prigle ogledat te kraje. NajbrZ jim je bil ta koS¢ek sveta
jako vseé in tako se je ob tej dolini zac¢ela prva naselbina,
ki se danes imenuje Cleveland in zavzema po Stevilu pre-
bivateljstva Sesto mesto v Uniji. Ustanovitelj mesta, Moses
Cleaveland bi gotovo zacudeno zmajeval z glavo, ako bi se
danes yrnil in zacdel rac¢unati, kako daled¢ se je raztegnila ti-
sta mala naselbinica, kateri je on poloZil naérte.

Proti koncu devetnajstega stoletja je mesto posebno oZi-
velo, ko je pri¢elo prihajati mnogo novih naseljencev. Lah-
ko se refe, da tvorijo naseljenci in njihovi ameriski otroei
dve tretjini vsega prebivalstva. Velika vedina teh se da-
nes smatrajo za domacine, kakor da niso nikdar videli ka-
tere druge deZele. Antropologi, ki proucavaje razne naro-
de, bi imeli zlato priliko za svoje Studije. Tukaj ¢lovek
najde vsemogode tipe in obraze ki so svojstveni razliénim
narodom, iz katerih so naseljenci izsli.

Konéna Zeleznisdka postaja Union je v srcu mesta in nad
njo se dviga moderng zgradba Terminal Tower, ki spo-
minja na neboti¢nike v New Yorku. Kot nekak varuh me-
sta se vspenja to poslopje, ki nudi obseZen pregled na vse
strani Clevelanda in jezera. Ob glavnem trgu “Square” se
vratijo velike trgovine, ob katerih se Clovek zaston] zelo
kratkocasi, ako pregleduje bogate in umetnisko setavljene
izlozbe najrazliénejsih izdelkov, modnih krojev in vsako-
vrstnega blaga, Nedaleé proé stoji moderno zgrajena in
bogato opremljena glavna ljudska knjiznica. Znacilno je,
da se med to bogato zbirke duSevnih proizvodov nahajajo
biseri tudi iz naSe slovenske literature. Najdalj$a avenija
je Euelid, ob kateri so si prejénje generacije bogatinov po-
stavljale lepe in prostorne rezidence s skrbno negovanimi
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vritovi. Danes te hise ved¢ ne predstavljajo bogastva 1t na
marsikaterem oknu se vidi napis “Rooms to let.”
Najlepsa in najzanimivej8a pot se za¢ne ob jezeru Krie
v Gordon parku, ki kriZa mesto ob samih obseZnih nasa-
dih in tratah in kar je Se najlepse, ob vrtovih razliénih
narodnostnih skupin. Kdokoli obid¢e Cleveland in se ne
ustavi in ne pomudi v kulturnih vrtovih, je prav gotovo
zeresil najlepsi in najpomembnejsi del mesta. Tukaj je
skrbno zbrano cvetje iz vseh mogoé¢ih deZel od koder so
prisli naseljenci ter v vrtovih poestavili veden spominek ne
samo svojim dufevnim velmozZem ampak narodu, ki je ostal
v svoji prvotni domovini. Tudi Slovenci imajo lepo urejen
in dobra oskrbovan vrt s kipom Ivana Cankarja kot pred-
stavnika slovenske knjiZevnosti, 3kofa Baraga in pesnika
Simona Gregoréiéa kot avtorja neprekosljivo milo donecih
poezij. Danes, ob stopetdesetletnici mesta Cleveland, ¢lo-
vek ge naleti na slovensko govorico po ulicah, Melodije na-
gih prelepih slovenskih pesmi Se donijo po cerkvah in dvo-
ranah in ¢lovek se nekam bojete vprasa, kako bo tedaj,
ko bodo Clevelandéanje praznovalli dvestoletnico svoje pre-
stolnice. Najbrz bodo tedaj le kulturni vrtovi pricali, da
s0 v tem mestu Ziveli razliéni narodi, ki so je iz vseh mo-
godih vzrokov preselili v Ameriko ter se tukaj pretopili v
celoto, ki tvori tako pesiro in zanimivo prebivalstvo.

JENSKE IMAJO MOC PREPRECITI BODOCE VOJNE.

Po nadih ameridkih ¢éasopisih se piSe toliko o veeh mogo-
¢ih pacinih, ki vsi merijo na ponovno pokonéevanje naro-
dov in njihovega premozenja. Avtorji vseh takih razprav
in ¢lankov so vedno moZje in v resnici se zna zgoditi, da
bodo s takim nevarnim pisarenjem res skovali tretjo krva-
vo voijno. Zenske so sicer organizirane, ampak do sedaj
niso bile tako vplivne in glasne v svojih protestih, da bi
vsako tako idejo zatrle, predno zagleda beli dan potom na-
Zega casopisja. Ce se ena ideja le dan za dnem ponavlja,
pa se konéno le uresniéi in ravno to je nevarnost, s kate-
ro se dana&nje ¢asopisje igra, Zakaj je kaj takega dovolje-
no, nam jasno pri¢ajo razne obravnave proti voinim profi-
tarjem, ki so si med vojno nagrabili dovolj za sebe in svoje.
0d nekje prihaja podpora in potuha za tako pisanje in kdo
drugi bo #rtev teh spletk kakor tisti, ki nima nobene bese-
de pri takih politiénih homatijah. Nobene Zenske ne bodo
pridli vpragat, ¢e pusti svojega moZa, brata, sina ali zaro-
¢enca, da se pojde igrat vojake. Uradno bo poklican in iti
bo moral, éepray nerad, Pred takim vpraganjem so stale
prejinje generacije, ko je bilo treba na uradno povelje zu-
grabiti orozje in moriti ljudi, katerim se je ta posel ravno
tako studil in upiral. Ali naj zenske ostanemo brezbrizne,
da se bo ta tragedija zopet v doglednem d¢asu ponovila?
Ako smo vse Zene zdruzene in odloéne, bomo zahtevale, da
se nagfe mnenje zasligi in upofteva.

Vv soboto dne 1. avegusta se Je vréilo zborovanje #Zensk
International Alliance of Women v Interlacken v Svici. Ta
Zvezo mednarodnih Zen je ustanovila Amerifka pionirka
Mrs. Carrie Chapman Catt 1. 1902, Od tedaj pa do danes
ste se zavrsili dve strasni svetovni vojni in to naj se po-
sebno vspodbuja Zene k intenzivnejsi delavnosti, da pre-
prec¢ijo vsak tak izbruh ¢loveske brutalnosti. American-
ka Anna Lord Straus, predsednica Lige Zenskih volivk, in
sodnica Dorothy Kenyon iz New Yorka, obe zelo vneti za-
govornici miru, boste oddale zbrani delegaciji priporocilo
od Mrs. Catt, ki pravi: “Zelo sem se postarala in pri teh
letih teZko potujem, a vada Zveza mi je Se vedno najbolj
pri srcu. Bodite prepri¢ana, da je danes najteZje in naj-
vedje vprafganje pred nami to, kako bi svet obvarovali pred
vojno. Me vse déutimo in Zelimo, da se vsaka vojna one-
mogoci. Po vseh strasnim dogodkih, ki jih je ¢lovestvo do-
Zivelo, moramo pokazati, da smo za vsako tako surovost
preved inteligentni, preve¢ modri in preve¢ moralni, da
bi §e kedaj kaj takega dovolili. Vse Zenske zdruzene in od-
lo¢ne s0 lahko odlog¢ilni faktor za dosego miru. Tendenca
nekaterih moZ je zapostavljati zenske, jim odrec¢i delo in
omalovazevati vlogo, ki so jo Zenske vseskozi odliéno vréi-
le. Vse to je kriviéno postopanje in praviéno bi bilo da
ge odkaZe Zenam enake pravice in odlidna mesta, kajui rav-
no zenske ¢aka najvedian in najtezja naloga zatreti vsalk
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poskus vojskovanja med narodi. Na svetu je polno vzro-
kov, za katere se moramo potegniti in polno krivie, kate-
rim se morama zapostaviti. Vsled tega moramo Zenske
podvojiti vse naSe prizadevanje, da doseZemo nacin mirne-
ga soZitja z narodi vsega sveta."

Sodniea Dorothy Kenyon bo po zaklju¢ku konference s
svojo druzbo odpotovala v mesto Bern, da tam predlozi
dvicarskemu parlamentu prosnjo, da se Svicarkam prizna
volilna pravica, katere Se danes niso dosegle. Volilna pra-
vica je moéno orozje, s katerim volilei, ako pregledajo re-
kord kandidatov, postavijo v urade take osebe, ki so za
splofen blagor ljudstva in miru, da niso hujskaéi in sebié-
nezi in slavohlepnezi, ki pahnejo lahko vso deZelo v ne-
sredo.

MRS, HELLA WUOLIJOKI, VODITELJICA RADIJSKIH
POSTAJ NA FINSKEM.

Razgovor & to inteligentno in jako nepristransko Zensko,
nam pojasni dogodke tekom Rusko-Finske vojne, ki se je
pri¢ela v novembru 1, 1939, Rusi so Ze dolgo cutili kam
neméki pes taco moli in da ne bo trajalo dolgo, ko bo
hlastnil tudi po njihovi deZeli, V teh skrbeh si skufali
dezelo proti Nemdéiji kar se da najbolje zavarovati. Pri
tem nacértu bi jim bila edino Finska lahko pomagala. Vra-
na vrani ne izkljuje oéi, pravimo tak se je izkazal tudi fin-
ski margal Car Gustay Mannerheim, ki je iz nemske ro-
dovine. Tedaj si je Rusija Zelela zavarovati Leningrad
s tem, da bi s Finel zabarantala kos sveta v bliZini Lenin-
grada za veliko veéji svet na severu, katerega bi dobili Fin-
¢l v zameno. Ker je bil vsak poskus take kupéije od Fincev
zavrnjen, je Rusija poskusila vzeti s silo in zacela vojsko
papram svoji sosedi. Tedanji premijer Tanner je poskusal
na vee nadine, da bi vojno hitro konéal in se z Rusi pobo-
tal, predno je deZela utrpela vedje izgube.

Mogo&e bi bil uspel, ako bi ne bila armada polna nacij-
skih oficirjev, ki niso hoteli ni¢esar sliSati o kaksnih po-
zajanjih tedaj. Vendar Tanner Se ni odjenjal in se je
spomnil Mrs. Wuolijoki, ki je bila zelo dobra prijateljica
ruske poslanke Mrs, Kollontay v Stokholmu na Svedskem.
Tam ste se te dve stari prijateljici sestali in pogovorili
kako in kaj bilo najbolje, da se ta nesreéna vojna ¢im
prej konéa In seveda s kolikor mogode milostnim obracu-
nom od strani Rusov, Mrs. Wuolijoki je bila zelo vesela
tega gredanja s svojo staro znanko Kollontay. Pogoji za
mir 8o bili za Finsko tako ugodni, da je bila kar vesela.
Rusija je Zelela dobiti kakor prvotno le majhen kos sveta,
da bi s tem preprecila streljanje s topovi na mesto Lenin-
grad. Tanner sam se je pripeljal v Stokholm za konéni po-
govor z madame ‘Kollontay in vse bi se bilo sre¢no kon-
&alo, da niso Finci ravno v tem ¢asu dosegli nekaj dobrih
zmag. Amerika jim je ploskala, enako Anglija in tudi ru-
ska zaveznica Francija je pokazala drugacéno lice. Vsa ta
obéndovanja so Fince tako omamila, da skrajno ugodnih
pogojev niso sprejeli in so nadaljevali vojno proti vsake-
mu treznemu premisleku, Celih Sest tednov je Mrs. Wuo-
tijoki sakala v Stokholmu ter drZala takoreko€ odprta vra-
ta za mirovna pogajanja, a vse zaman, Ruski vojni uspeh
se je pokazal, ko so prebili bojno ¢érto ter zasedli Karelijo.

Kakor pripoveduje Mrs. Wuolijoki so Rusi imeli Fince v
svoji oblasti. Lahko bi jim diktirali kakréne koli trdne
pogoje ali pa celo zasegli celo deZelo pod svojo oblast. Kdo
bl jim zameril tedaj, ko je &lo za svobodo ali nemsko sui-
nogt. Vse, kar so Rusi tedaj zahtevali, je bila Karelija,
Sala in Hangoe. S to odskodnino so Rusi obvarovali Lenin-
grad in-Arhangelsk, skozi katerega so dobivali vojni mate-
rijal od zaveznikov. Neméija je imela vso Finsko preple-
teno 8 svojimi vohuni in tako je Mrs. Wuolijoki pri¢ako-
vala, da jo vsak ¢as lahko vtaknejo za mreze, ker ni simpa-
tizirala z Nemeci. Vendar se ji tedaj ni ni¢ Zalega zgodilo,
dokler ni Finska zopet gtopila v boj v zvezi z Nemei. Imeli
pa 80 Jo na piki in skuSali dognati sredisce tistih, ki so
skrivaj delovali proti nacijem in proti svoji nacijsko oku-
zeni vladi. Podtalno je Mrs. Wuolijoki dobila povabilo od
flusov, naj pride y Stokholm in res se ii je posreéilo zapu-
stiti domovino in priti na Svedsko, kjer je bila zopet po-
sredovateljica, da bi Finska pretrgala vee zveze z Nemcl

ter jih pregnala iz svoje dezele. Tedaj so bili Rusi pri-
pravljeni pozabiti vse in priznati meje, ki so bile veljavne
fe pred vojno 1, 1939, Njej je bil ta predlog zelo vied in
hitro se je vrnila domov, da bi e tam pregovorila odgo-
vorne voditelje za ta korak. Komaj pa je prisla domov, so
je Ze gestapovei spravili na varno. Na veliko prizadevan-
je ameriskih pisateljev, posebno pisatelja Maurice Hin-
dus-a, je Nemei niso ustrelili, ampak najvisje sodice jo je
obsodilo v dosmrtno je¢o. Po §tirih mesecih ostrega za-
pora je bila preme&éena v navadno jeco, kjer ji je bilo ne-
koliko laZzje. Celih osemnajst mesecev je bila zaprta, do-
kler je niso Rusi osvobodili.

Na Finskem ni nobenih posebnih omejitev svobode, Lju-
dje se ne bojijo policije in vsi pogovori se lahko brez skrbi
vriijo kakor so se v normalnih ¢asih. Vsak teden imajo
predavanje o Rusiji in éitanje iz razliénih del ruske lite-
rature. Nekaj novega je druzba inteligentov, ki zbira 1judi
iz raznih poklicev v svoj krozek. Ti se na svojih sestankih
pogovarjujo in resujejo razliéne notranje probleme brez
vsake cenzure. Dr, Alfred Salmela, podpredsednik Solske-
ga sveta, pravi, da so iz knjig &értali vse protirusko berilo,
ker noc¢ejo biti kriviéni napram svoji sosedni deZeli. "Ru-
gije ne grajamo in ée ne zasluzi, je tudi ne hyalimo., DrZi-
mo se regnice v veeh nadih trditvah. Zgodovina ni posiena,
ko prikazuje Svede kot heroje in Ruse kot zlobneZe. Vse,
kar je prav,” pravi Dr. Salmela. Med udciteljstvom ni bilo
nobenih izprememb in vse Solsko osobje je obdrZalo svoje
gluzhe. Margal Mannerheim uziva vso svobodo, kakor (da
gse ni nikdar z nobenim nacijem bratil. Obsojen pa je bil
prejinij predsednik Risto Ryti na dvanajst let jele, prej-
inji premier Valno Tanner pa je dobil pel in polleta za-
pora. Po izjavi Mrs, Wuolijoki gre Zivljenje svojo pot in
vee tisto nasprotstvo med Finei in Rusi se bo séasoma po-
leglo in ublazilo.

ODLIKOVANJE,

Americanka Mrs. Ruth Bryan Rodhe je sluzila kot ame-
riskn poslanka na Danskem od leta 1933 do 1936. Ker so
njeni predniki prigli z Danske, ge je &e bolj zanimala za
tamkajsnje prebivalstvo. Med vojno je tukaj izposlovala
izdatno pomoé¢ in ves ¢as skrbela, da je pomagala deZeli,
katero so Nemei kar brez vprasanja zasedli, Kot znak
priznanja za velike zasluge te Zene, ji je danski kralj potom
poslanidtva izrogil srebrno kolajno z letnico osvoboeditve
6, maje 19406,

ZVEZA ZEN SVETA,
(WORLD WOMAN'S PARTY.)

A Zenska organizacija je poslala v Paris na konferenco

svojo zastopnico Mrs., Iris Rogers, katera bo izrotila
delegaciji zahtevo Zen, da se jih vkljuéi pri svetovnih po-
gvetovanjih. Dokler ne pridejo Zenske delegatinje zraven,
naj se vse konference prekinejo, kajti ne bilo bi pravilno,
ne poiteno, da bi svetovna vpraganja resevali sami moski,
ko vendar pade veliko breme ravno na Zenske kot matere,
gospodinje ali delavke, kjerkoli. Zadnjo in vse prejénje
vojne so skovali diplomati, drZavniki, ne da bi pri vseh
takih korakih imele tudi matere in Zene sploh kakSen glas
zraven, Vse se je zavrdilo in ko je zadela krvava igra, so
matere, Zene prenasale dufevne in telesne muke, kakor&nih
prej narodi niso poznall. Zato pa je edino pravi¢no, da se
vsi shodi in vse seje in konference vréijo z udelezbo mos-
kih in Zensk. Dosti neumnih in nepotrebnih odredb je bilo
gsklenjenih pri takih mo8kih sejah in sedaj naj se da pri-
lika Zenskam, da one pomagajo napraviti red in mir, Ce
premislimo koliko Zensk je na svetu, pridemo gotovo do
zakljucka, da jih je vsaj toliko, kolikor je moZkih prebival-
cev in vsa ta velika dlovedka skupina naj pokorno moléi
in e nadalje gleda, kako bodo njihovi moZje in sinovi,
zriev nekaterih ¢astihlepnezev in svetovnih mogoteev?
Zenske se danes zavedajo svoje modéi in po golovih krajih
se je tudi ne boje pokazati.

Predsednica te Zenske svetovne organizacije je Lady
Pethick—Lawrence iz Londona Gotovo je, da se moramo
trdo boriti, dokler ne bodo #enske priznane kot enakovred-
ne élanice svetovnih sodié. Ce bi 8le svojo pot naprej, ne
zmenec se, kaj moski ukrepajo, bi se znala zapaliti Se tretja



svetovna vojna in ée smo Zenske ljudje, ki spostujemo de-
set boZjih zapovedi, je moramo preprediti za vsako ceno.
Zenske niso ved ravnoduSne glede svetovnih problemov.
Mednarodna Zenska zveza 21 juZnoamerifkih republik se
tudi zelo zanima za bodofo uredbo sveta, Te #Zene so se-
stavile svojo deklaracijo o principih, ki so vaZni za ustva-
ritev trajnega miru. Spo3tovanje ¢loveskih pravie je vaz-
nejse, kakor vse druge polititne aspiracije. Odstranitey
¢seh predsodkov radi razliénih ras, ver, spola in jezika je
absolutno potrebno, ako Zelimo osvoboditi posamezne sku-
pine ljudi, ki jih vezejo take nevidne ovire.

(loveiko Zivljenje mora imeti svojo ceno, ki naj stoji
nad vsemi drugimi vrednotami za katere so dosedaj tako
brezobzirno igrall razni drZzavniki. Potrebna je tudi svo-
boda tiska in govora po radio. Vse omejitve raziskovanj
atomske energije za dobrobit ¢loveStva, naj se prekinejo.
Znunost naj svobodno raziskuje skrivnosti atomske sile za
korist vsega ¢loveStva, ne pa za njegovo totalno pogubo.
Mednarodna trgovina naj skuSa omogociti drugim naro-
dom popolen razvoj dotidnega naravnega bogastva, Vse
nameravane pogodbe in sklepe naj se objavi, da bo ljud-
stvo poudeno, kaj se namerava v njih korist ali njihovo
Zkodo. Ljudstvo naj bo o vsem informirano, predno dele-
gacija podpiSe in odobri kakorsnokoli pogodbo.

V Parizu zastopajo ta “People’s Mandate Committee”,
ki je medameriSka zveza Zensk, Americanke: Mrs, Thomas
Burke, Mrs. Claude Pepper, Zena senatorja iz Floride in
Miss Gertrude Fendall iz Baltimore. Njihova deklaracija
bo predloZena delegaciji po zastopniku Brazilije dr. Joao
Neves de Fontoura, minister za zunanje zadeve.

SOLNINSKI IN DOBRODELNI
SKLAD

Cestitke podruZnici st. 78, Leadville, Colo.

PodruZnica 3, 78, Leadville, Colorado, si je stekla naj-
vigje priznanje za velikodufen prispevek v nad Solninski in
dobrodelni sklad.

Ko sem pridla domov 8 konvencije meseca maja, me je
na mizi ¢akalo pismo od tajnice st. 78, Mrs. Rose Champeau.
Odprem pismo in tu vidim ¢éek za vsoto $600.45, Tahko si
mislite, da sem ga bila vesela, ker sem Ze na konvenciji
dobila poroéilo od predsednice &t, 78, Mrs. Schlaman, ki je
bila delegatinja, da bhom v kratkem prejela lepo vsoto. To-
da presenecenje je bilo v tem, ker me je Ze &akalo, ko
pridem domoy s konvencije! Po navadi se ne dabijo tako
imenitnl pozdravi tako na lepem,

S ¢ekom je bilo pismo, da se ves ta denar porabi za po-
mo¢ potrebnim v Sloveniji in naj se razdeli tako-le: $100.00
se naj poSlje za bolnisnico v Sloveniji, katero vsolo sem
poslala tajniku; nadaljnih $100.00 za American Committee
for Jugosluy Relief; ostalih $400.00 pa za nag Solninski in
dobrodelni sklad. Centov 45 sem pa porabila za denarna
nakazila in posSto.

Podruznica &t. 78 je Ze prej postala ¢lanica Kluba Tiso-
¢erih in vedno bila pripravlijena pomagati v dobrodelne
namene,

Da se je ta lepa vsota skupaj zbrala, gre najvel zasluge
predsednici Mrs, Marie Schlamann in tajniei Mrs. Rose
Champeau, ki sta 8li nabirat od hi%e do hise. Tudi nad
vrli éastiti gospod Zupnik in élan Zvezinega prijateljskega
krozka, Rev. George Trunk je mnogo pripomogel k tej vsoti,
ker je priporoc¢al prispevke in lokalni ¢asopis, ki je lepo
oglageval nabiranje ter mnogi prijatelji, ki so velikodu&no
prispevali in navduSevali drug drugega. Vsi so delali za
en cilj: da bo uspeh! In uspeh je bil njih pladilo!

Odbornice pri &t. 78 so pokazale, da se lahko mnogo na-
redi, ¢e je dobra voelja ter ljubezen do onih, ki éakajo na
naso pomodé. Ni luhko delo po hisah nabirat prispevke,
toda za tiste, ki v resnieci imajo v miglih veliko bedo v
starem kraju, je velike vrednosti pogum, katerega si veepijo
v svoje sree in s tem dobijo tudi navdusenje za dobrodel-
nost.

Nij ljubi Bog bogato poplada za vsak korak, ki sta ga
pozrivovalni sestri Mrs, Schlamann in Mrs. Champean sto-
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rile v preblag namen in enako Rev. Trunku. HvaleZnost
ubogih bo tudi gotovo izkazana v goredi molitvi, da bi
njih dobrotniki dobili Ze na tem svetu veliko srete in ve-
selja.

Tem potom se zahvaljujem vsem ostalim darovalcem, ki
so v zadnjem mesecu prispevali za nas sklad. Bog povrni
vsem skupaj.

Ker Se vedno potrebujemo prispevke, da bomo &im prej
dosegle kvoto, zato se obratam ponovno do vas, drage od-
bornice in sestre, pomagajte in zdruZite se skupaj, kakor
so se pri &t. 78 v Leadville, Colorado, kjer je majhna na-
gelbina in to nam naj pri¢éa, da se lahko mnogo doseze, ¢e
je navduenje za stvar. Torej, lepo se vas prosi, ker se-
daj je tisti ¢as, da zberemo skupaj zadostno vsoto in poma-
gamo potrebnim in bednim, Ostajam

Hvaleina vam vsem skupaj,

Josephine Erjavec.

NC:'DVI PRISPEVKI ZA MESECE JUNIJ IN JULLJ:
PodruZnica Et. 78, Leadville, Colo. ... e $400.00

KROZEK ZVEZINIH PRIJATELJEV
Mr. Frank Vertovec, Mason Contractor,

185 Larch Avenue, Blmhurst, TIL | .. . 20.00
KLUB TISOCERIH
Gertrude Bokal, &l. pod. &t. 10, Cleveland, O. ... . 500
Josephine PrimozZich, ¢él. pod. &t. 19,
571 Grand Avenue, Eveleth, Minn. ... 10.00
POSAMEZNI PRISPEVKI
Anna Kinkela &l pod, &t, 19, Eveleth, Minn. 3.00
Dividendi: $12.00
14.30
18.72 § 45.02
Skupni dohodki za mesec julij $483.02
Na rokah do 30. julija $7,337.50
PRISPEVKI V AVGUSTU
PRIJATELJSKI KROZEK
Kranjsko Slovenska Katolidka Jednota
odobreno na konveneciji .......... o S $ 25.00
KLUB TISOCERIH
St. 164 John Gornik
1322 Claremont St., Pueblo, Colorado .... 5.00
Dividend od naloZenega denarja ....... e e 5.44
Skupa] v avEUustU «..cenerresnnrannssana. $ 35.44
Gdpre] R TOKEN vt st c s i ssiay i $7,337.50
V skladu 1. septembra, 1946 ............ $7,372.94

{skrena hvala odboru, ki je odobril prispevek na EKSKJ
konveneiji Lepa hvala tudi nasi glavni podpredsednici in
predsednici &t. 3, Pueblo, Colorado, sestri Anna Pachak, ki
je pridobila ¢lana za Klub Tisocerih.

Priporota se vsem nasim odbornicam in &lanicam, da
se potrudijo dobiti ¢lane za nas Prijateljski kroZek. Vsak,
ki prispeva $20.00 ali veé¢ Jje vse Zivljenje Clan KroZka.
Clanarina za Klub Tiso&erih je pa $5.00,

Bog povrni vsem, ki so se dosle] odzvali! Kvota za
nas sklad je deset tiso¢ dolarjev in ko bo dosefena, se bo
radelo deliti pomoé potrebnim. Pomagajte, da se to ¢im
prej uresnici!

ZA BOLNISNICO V SLOVENILJI

Na& glavni urad z veseljem sprejema darove za vse
dobrodelne sklade. Vsak prispevek bo toéno poslan na pri-
stojno mesto, kakor boste mnarocili. Na glavnem uradu
imamo mnogo dela, toda prav radi pomagamo, ker to je
delo usmiljenja do potrebnih in za dobrodelnost smo vse-
lej prav radi na uslugo. Prejela sem sledede darove za
BOLNISNICO V SLOVENLIT:
Mrs. Anna Pachak, 322 W. Northern, Pueblo, Colo.  $25.00
Miss Ann E. Pachak, 322 W. Northern, Pueblo, Colo. $10.00

Poslanoing uraditainika i ivns cvar i tes $35.00
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7ZA C. SESTRE KARMELICANKE
Pri Selu v Ljubljani

Podruznica &t. 20, Joliet, L oo e aiaidiesanid $7.50
Frances Mihalek é&lanica &t. 20, Joliet, Ill. .......... 1.00
Josephine Erjavec, Joliet, TI. ........ .o vaiiiiiin 1.50

DT R EN T e W B O iy e A fr e $10.00

PRISPEVKI ZA REV. JOSIP STUPICA
Fara Velike Lipje, Zuzemberk

Zadnji mesec sem priobéila potom “Amerikanskega
Slovenca” in “Glas Naroda”, dva zanimiva pisma izpod
peresa zupnika Josip Stupica, ki zelo milo prosi za pomoé
njegovim faranom, ki so v veliki potrebi. Njih kraj je bil
med vojno najvedé prizadet. Tam go se vriili neprestani bo-
ji in mnogo vasi je bilo porufenih. Za otroke, ki hi radi
Eli v %olo ni hrane, ne obleke. :

Na moj poziv se je odzvalo &tevilno dobrih sre. Ne-
kateri so poslali vsote njegovi sestri Mrs. Mary Toleni, R.
3, Neilsville, Wisconsin, drugi pa na moj naslov, z Zeljo,
da naj jaz kupim, kar tam najbolj potrebujejo ter jim bo
najved zaleglo.

Darovali so sledeci:

John Kristan, 1621-4 Ave., New Drighton, Pa. ...... $50.00

Mrs. Agnes Justin, Valley, Washington ........... 10.00

Joseph Zore, Wadsworth Ave., No. Chicago, IlIl. .... B.00

Michael Hochevar, 4256 No. Broadway, Joliet, 111, ... 5.00

Mrs. Frank Bambich, R. 3, Box 221, Fredonia, Kansas 1.00

PodruZnica #t. 20, Joliet, Ilinois ........coc0cuucnns 7.50
$1.00 $1.50

Frances Mihalik in Josephine Erjavec od st, 20, Joliet 2.50

SEUDE] (DTIBDEVANO. .t v eirinisinia eneinsosmrnnas $81.00

Od slede¢ih sem dobila porocilo, da so poslali pakete
naravnost na Gastitega gospoda Stupica: Mrs. Anna Pa-
chak, Pueblo, Colorado, tri pakete; Miss Kati Triller,
Whiting, Indiana 4 pakete; Mrs. Jennie Benedik, Joliet,
INinois, en paket in Erjavec druZina 7 paketov.

Medtem so mi sporodili drugi rojaki, da bodo v krat-
kem poslali pakete in tudi élanice Zveze imajo pripravljeno
za poslati.

Jaz bom z hvaleinostjo sprejemala Se nadaljne pri-
spevke v denarju, lahko pa tudi posljete naravnost na &
gospoda, kakor tudi pakete. Naslov je:

Rev. Josip Stupica, Zupnik, Velike Lipje, ZuZemberk,
Slovenija, Jugoslavia.

Ce podljete za svete mage, zapisite namen,

Bog povrni tisoékrat vsem darovaleem,
Erjavec, 527 No. Chicago, Joliet, Illinois,

Jogephine

. . N -
Romanje na ameriske Brezje

Letos je bilo romanje na ameriSske Brezje v Lemontu
zopet nekaj posebnega in lepega. To je bilo v nedeljo 21.
julija, 1946. Oni, ki prihajajo vsako leto na Zvezin dan,
s0 trdili, da Se nikoli ni bila tako dolga procesija kot letos.
Prigli so prijatelji, élanice, matere, héerke in sinovi ter
sorodniki in znanci od blizu in dale¢ se zahvaliti Lurski
Materi Mariji, ker jim je pripeljala domov njih drage, ki
s0 se nahajali na bojnih poljih. Vsa slovesnost je bila nekaj
zvifenega. Se vreme je bilo romarjem naklonjeno to leto,
kajti med toplimi sonénimi Zarki je pihal hladni vetréek.
Zlasti smo to obéutili, ko smo bili na prostem pred groto
pri aveti madi, ker ni bilo tako vrote kot druga leta.

Procesija se je pri¢ela pred semenifem &¢. oletov fran-
¢iskanov kot vsako leto in nehala se je pred votlino Lur§ke
Matere bozje, Na ¢elu procesije so bili madni strezniki s
krizem in za njimi pa €astita duhoviéina, nato pevke od
podruZnice st. 2, Chicago, Illinois, glavne odbornice, deklice
v narodnih nosah in uniformirana krozka od podruznice §t.
20, Joliet, Illinois, ¢élanice in njih druZine. Nadelnica pri
procesiji je bila sestra Marie C. Terlep.

Sveto mafo je daroval ¢astiti gospod Leonard Bogolin. Po
sveti masi je pa podal ganljivoe in globoko zamifljeno pri-
digo, nato blagoslov z Najsvetejsim. Med sveto maSo je
izborno pel pevski klub podruZnice 5t. 2, Chicago. Na orgle
je spremjevala castita sestra Elizabeta od Mount Assissi.

Zvoki orgelj in ubrano petje élanic 5t. 2 je povazdignilo vso
slovesnost pri sveti masi.

Po sveti masi so se romarji razkropili, nekateri so &li na
kosilo k ¢ast. o. frané¢iSkanom, drugi k castitim sestram na
sogedni gridek in nekateri so s seboj prinesli stvari, in
mnogo se jih je pa ustavilo pri stojnical, kjer so dobili
hladna in okusna okrepéila. Gotovo se je vsem prileglo do-
biti nekaj dobrih okrepéil po dolgi poti od doma.

Popoldne se je pa vrdila prosta zabava in vsak si je lahko
poiskal znance in prijutelje ter se v lepi druzbi razvedril.
Ob treh se je pa pri¢el program na katerem so nastopile
¢lanice mladinskega in odraslega oddelka podruZnic 5t 2
in 20 in sicer: Pevski zbor podruZnice &t. 2; kvartet od
podruZnice 5t. 2, ki sestoji iz treh sester, Jazbec In njih
gestriéne; Geraldine Jevitz, May Anna Kastelic, Mary Spe-
lich, Mary Hulbert, Nancy Kolenc in Mary Udovich. Med
posetniki Zvezinega dne je bila tudi druzina Foys iz Canade.
Mr. Casimir Foys in héerka Anna, sta izvrstna glasbenika
ter sta dobila Ze ved nagrad in odklikovanj za izborno
igranje. Mr. Foys igra na harmonike in héerka na violino.
Podala sta veé krasnih Strausovih valékov in venéek nasih
narodnih pesmic. Bila je izredna priloZnost za vse navzode,
poslusati prava umetnika v glasbi in smo jima iz srca
hvalezni za obisk in nastop.

Sledila je predstavitev glavne predsednice Albine Novak
ter navzodéih glavnih odbornie. Obéinstvo je z uzitkom po-
slusalo lepe nagovore. Predstavljena je bila tudi “Konvend-
na Kraljica”, Mrs. Mary C. Terlep. Lep govor je podal tudi
Rev. Svete, Superior v Lemontu.

(Naj bo tukaj porocano, da je bila Mrg. Jogsephine Erjavec
spretna voditeljica programa in zazluzi vso pohvalo za lepo
ureditev. Op. Ured.)

Vse se je vriilo v lepem redu in v zadovoljstvo vaeh, ki
so se udelezili pomenljive slavnosti. Med nami je bilo vedé
skupin, ki so prisle iz oddaljenih krajev. Mrs. Mary Godez,
nasa prva glavna podpredsednica je aranzirala lepo stevilo
¢lanic in prijateljev iz Sheboygana, ki so prigli v posebnem
avtobusu, Dalje je prifel avtobus iz Indianapolisa, iz
Oglesby, Milwaukee, South Chicago, Elmburst, Chicage in
Jolieta ter drugih mest. Tudi Cleveland je bil zastopan v
lepem stevilu,

Tako je zopet letos minul lep Zvezin dan, kateri vsako
leto pripelje skupaj castilce Matere boZje na sestanek na
lepem griéku. Vsi go se vrnili na gvoje domove v zadovolj-
stvu in lepimi spomini na Lemont,

Tem potem se zahvaljujemo ¢éastitim oéetom franciska-
nom za njih sodelovanje, ¢astitim sestram za gostoljubnost,
pevskemu zboru podruZnice §t. 2 ter éastiti sestri za sprem-
ljevanje, vsem pevkam, ki so nastopile na programu, Kakor
tudi mladinskemu kroZku &t. 20, ter vsem delavkam in
delaveem za vsestransko pomoé in vsem, ki so pridino po-
magali pri to¢enju pijace, pri okrepéilih, pri stojnicah in
sploh vgem, ki 80 na en all drugi na¢in pomagali. Najvedja
zahvala pa vsem, ki ste se v tako lepem Stevilu udelezili.

Dalje lepa hvala vsem ¢lanicam, ki so pridno prodajale
tikete za krasno roéno izdelano torbico, katero je dobila
Mrs, Krizman, mati nase glavne predsednice Mrs, Novak,

Kon¢no pa najljepda zahvala raznim Krozkom, masnim
streZnikom, romarjem in romarkam, ki ste prisli od dale¢ in
blizu ter vaem, ki so pomagali, da se je Zvezin dan na céast
Mariji tako lepo vrail.

Odbor podruZnice &t. 2, Chicago in 8§t 20,
Joliet, Ilinois
NASA ZAHVALA

Na mestu, je, da se v imenu vseh, ki smo uzivali lepo
druzabnost in razvedrilo na Zvezin dan v Lemontu, zahvalju-
jem marljivim élanicam podruznic 8t. 2 in 20 ter vsem
spostovanim rojakom in rojakinjam za lepo gostoljubnost
in prijazen sprejem, RBil je to dan, kateri je mapravil na
vse nazvoce lep viis in vsakdo se je izrazil o svoji zadovolj-
nosti. Cas hitro mine in predno se bomo zavedali, bomo Ze
zopet brali povabilo na prihodnji Zvezin dan, na tem sve-
tem gricku., Torej, k tej zahvali bi rada zdruZila misel, da
7e zdaj napravite ebljubo, da se vidimo prihodnje leto Se
v vedjem Stevilu, samo Bog nam daj zdravia!

Z hvaleZnimi pozdravi do vseh,
Albina Navak
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ROMAN

Angleiko spisala Mrs. Hangersdorf
poslovenila M. G.

(Nadaljevanje)

“Pa zakaj je Sel domov, ta nesramni malopridnez,” je
nadaljevala Biddy bolj odloéno kakor uljudno. “Namesto
da bi ostal, pri vas in bi pazil, da se vam ne pripeti kaka
nesreéa.”

“Saj je moral domov, da je nakrmil Zrebe in prasice,”
je odgovorila Mona.

“Ali vam je povedal to? O, ta laznivee!” je vzklikni-
la Biddy ogoréena. “Prav nicesar druzega ni delal kakor
pri ognjiséu je sedel, pa svojo pipo je kadil. Ampak jaz
mu Ze preZenem laganje. Poslala sem za Ze spet na holm,
iskat vas.”

“Pozno je ze,” je dejal. “Biti bi morali Ze doma. §
¢im =em zasluzil, da mi izkazujete toliko uslugo?' Potem
se je obrnil na Rodneya z besedami: “Nimam d¢asti, pozna-
ti vas, gospod, toda prosim vas, da nemudoma in gotovo
spremite gospodiéno Scullyjevo domov k njenemu stricu.”

“Lahko se zanesete name,” je odgovoril Rodney med-
tem ko se je odkril

V&e¢ mu je bilo, da je starejii gospod sredi grozece
lastne nevarnosti Zze v skrbeh za njegovo nevesto. Treno-
tek pozneje ni bilo Maxwella nikjer ved videti, Zivljenje
je bilo reseno. Goeffrey in Mona sta bila zopet sama pod
zvezdnatim nebon.

“Pomagaj mi, da pridem doli,” je rekla Mona svojemu
zarotencu vsa on2mogla, ko se je izgubil v dalji zadnji
udarec kopita.

“Trudna si!" je dejal neino,

“Dia, nekoliko, sedaj, ko je vse v kraju. Hitro moram
domov. Stric Besam se vznemirja, ¢e dolgo izostanem, da-
si ve, da sva napravila izprebod k zalivu. Pojdi, iti mo-
rama.”

Roko v roki sta &la molée preko rosnatih travnikov
in nista srecala nikogar veé, doklzr nista dospela do dvo-
rigténich duri na farmi Mangle, Ondi sta naletela na zve-
sto Biddy, ki je iztegovala na vse strani svoj dolgi vrat in
je bila vsa v strahu.

“lIzgubila sem Ze upanje, da vas vidim Se kdaj,” je kri-
knila stara dama razburjena in je planila k Moni. “Kje
pa ste ostali tako dolgo, moj ljubi otrok? Joj, kolik stra-
hu sem prestala zaradi vas! Al veste, da je Tom Ryan
nocoj zopet zunaj? Mislila sem, da se zgrudim kar mrtva
na tla, ko mi je Kantyjev defek to povedal. Ni¢ dobrega
ne pomeni, kadar je Tom zunaj, Pojdite hitro notri, saj
morate biti vsa prezebla.”

“Ne, prav toplo mi je,” je odgovorila Mona tiho

“(), kako sem molila za vas,” je brbrala Biddy dalje,
medtem ko je prijela svojo gospodiénoe za roko in jo neiZno
poljubila. *“Celi dve uri sem prekle¢ala. A sedaj sem za-
dovaoljna; samo da vas imamo doma. Oh, to je bil stra-
sen veder zame!"

“In striec Besam?" je vprasala Mona bojefe.

“0, spravila sem ga Ze pred par urami v postelj, ker
veni, da nima nikjer miru in obatanka, ¢e vas ni dolgo

domov. Saj pa tudi res ni prav'" — njen glas je postal
strog in trpek — “‘ne, ni pray, da se tako pozno v nod¢i letate
okrog,”

“Bil je tako lep, gorak veder,” je odvrnila Mona po-
hlevno, “in pa, saj sem vedela, da ti pove Micky, da mi
ne preti nikaka nevarnost,”

“Pa zakaj je Zel domov, ta nesiamni malopridnez,”
Jje nadaljevala Biddy bolj odloéno kakor uljudno. “Name-
sto du bi ostal pri vas in bi pazil, da se vam ne pripeti
kaka nesroda.” ’

“Saj je moral domov, da je nakrmil Zrebe in prasice,”
je odgovorila Mona,

295

“Ali vam je povedal to? O, ta laZnivec!” je vzkliknlla
Biddy ogordena. “Prav nitesar druzega ni delal kakor pri
ognjidéu je sedel, pa svojo pipo je kadil. Ampak jaz mu
#e prezenem laganje! Poslala sem ga Ze spet na holm,
iskal vas.”

“Bridget,” je rekla sedaj Mona, “ali mi prineses sko-
delico éaja, preden pojdem v postelj? Utrujena sem."

“Kako rada, zlati otrok moj,’ je odvrnila Biddy in je
stekla v kuhinjo.

Mona je poloZila svojo roko na Geoffreyevo. “Obljubi
mi, da se to no¢ ne vrne§ v Coelnagurtheen,” je prosila
resnobno. “Prenoéis lahko v vaSki zostilni.,”

“All demu, dragica? Niti najmanjSe nevarnosti ni;
konj je krepak in . .."”

“Ne morem te posludati, kadar tako govoris,” je rekla
Mona skrbipolno. “Primoran bi bil jezditi po oni poti,”
je nadaljevala ter se stresla od strahu. "Ne grem prej
v higo, dokler mi ne dad ¢éastne besede, da prenotis v
vasi.”

Ko je videl dekli¢ino veliko bojazen, se je udal in je
storil zahtevano obljubo.

“To je krasno!” je vzkliknila hvaleino. In ko se je
sklonil, da jo poljubi, mu je ovila roke okrog vratu in je
zajokala,

“Ljubica moja, predragi otrok moj,"” jo je boZal Geof-
frey, kakor da govori z otrokom, kar je v svojem srcu tudi
resnitno bila. ““Tako lepega vedera ne smeg jokati, nocoj,
ko sta se nasli najini srci. Ako bi bila prav tako sreéna
kot jaz, bi ne mogla jokati. Naj te gledam in naj ti polju-
bim solze 8 tvoiih lic! Sedaj si moja, in upam da bova
sreéng v Zivlijenju. Na to holeva misliti in pozabiti vse
druge skrbi. ZdruZena kljubujeva vsaki, Se tako veliki
nezgodi."”

“D4a, ta misel posusi vse solze,” je rekla ljubeznivo;
wiugila je svoje ihtenje in dvignila obraz k njemu. “O-
srec¢il si me! A sedaj pojdem spat, in ti, moj Geolfrey,
bog na varnem. V vasi se ti ne more zgoditi ni¢ hudega.
7 bogom — torej do jutri!™

“Lahko no¢, moju Mona!

VII.

Jutri pridem zopet k tebi.”

(Cas je zaljubljencema mineval po bliskovo. Vsak tre-
notek je bil poln ljubezni, srefe in zadovoljnosti. Da-
nadnji dan ju je zdruzil in naslednji ju zopet zdruZi, Vsa

drugo ju ni brigalo.

Rodney se je razgovoril z Moninim stricem: v pri-
prostih besedah mu je razodel ljubezen do deklice in ga
prosil za njeno roko. Stari moZ je prisréno rad privolil;
bil je vesel in poéaicen, da se njegova ljubljenka tako do-
bro omoZi. Najsibodo Irei Ee tako demokratiéni, globoko
v sreu pa vendarle globoko spostujejo staro anglegko plem-
stvo.

Svoji materi ni Geoffrey e ni¢esar pisal o Moni, saj
je predobro vedel, kako sprejme visoka aristokratka vest
o njegovi bliZznji poroki s héerke “teh barbarov.” Ni ga
zadrZzevalo strahopetstvo, nobena stvar na svetu bi ga ne
mogla pripraviti do tega, da ostavi Mono, — storil je tako
iz obzira na svojo mater. Vedel je, da jej bo povezrodéalo
njegovo porodilo bolest, zato ga je nameraval odlozit do
poslednjega trenotka. Kadar spozna Mono, jo gotovo vzlju-
bi, — kdo bi ge mogel odtegniti temu? Nameraval je torej
moléati, dokler ne postane njegova poroka z Mono gotovo
dejstvo, ker bi potem tozbe in oditanja ni¢ ne pomagala
in bi torej izostala.

Mona mu je postajala vsak dan 1jubsa. Njena blago-
srénost, njena poftena, ljubezniva narava sta jo vezala
c¢imdalje bolj nanj. Vsako popoldne, ki ga je preZivel Z
njo, je tvarjalo novo, nerazrusljivo vez.

Danes je bilo tiho, jasno in solnéno, ko je stopal Geof-
frey s pusko na rami in s svojim zvestim psom za seboj po
poti na farmo Mangle. V zraku je dehtelo po resi, in v
daljavi je lesketal in zarel zaliv v solnénem svitu. Posa-
mezni pticki so 3e Zvrgoleli v drevesnih vrhovih, s kate-
rih se je usipalo listje ob najmanjii sapici. S kod¢ eo se
dvigali lahni stebric¢i dima, ki jih je vetri¢ polagoma raz-
nagel.
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Prifedsi do enega teh uboZnih bivalii¢, ki se je pred
njim valjal v luzi neizogiben pradié, je zasliSal glas, kate-
raga je hil jako vesel.

Nekdo ga je Kklical, “Ali si ti?" je zaklical Minon
glas. “Pojdi noter, Geoffrey, rada bi govorila s teboj.”

Geoffrey je snel puiko z rame, sklonil se je in stopil
v nizko koco z vetjim veseljem kakor da je povabljen v
kraljevski grad. Kaj je tudi grad druzega kakor stano-
vanje viadarja? Rodneyjeva vladarica pa je bila ta hip
v tej skromni hisici.

Sedela je za kolovratom, in nit je urno tekla skozi
njene prste. Imela ni belih, skrbno gojenih rok, toda nje-
ne male, rjave roke so mu bile ljubSe kakor najmehkejse
in najneZneje tacice prve salonske dame.

“Tukaj sem,” je vzkliknila s svojim veselim glasom,
ki je odmeval potem &e ves dan v njegovem srcu.

Stara Zena je sedela ob medlo goredem ognju Sote,
kjer je kuhala obed za svoje sinove, ki so bili na delu.

“Kolika sreca, da te sreéam tukaj!” je vzkliknil Geo-f
frey. Sklonil se je k pridni predici in jo po kratkem obo-
tavljanju poljubil, vkljub stari Zeniei, ki ju je opazovala
8 tiho radovednostjo in z zatudenjem.

Zeni se Geoffrevievo vedenje nikakor ni zdelo graje
vredno. Naprostno, prijazno se je smehljala, kimala s sta-
ro glavo in mrmrala neko irsko prislovico o mladosti in 1ju-
bezni, kakor da je pogled na ta lepf ljubavni par vzbudil
v njej spomin na davno minole ¢ase, ko je imela tudi lju-
bimea in je gojila zlate nade. Vstala je, obrisala stol, ga
postavila pred Geoffreya in ga prosila, naj se zadovolji
#Z njim. Potem se je obrnila zopet k ognjii¢u, vzela meh
in je pihala v ogenj; kazala je na ta naéin neZnoéutno
zaljubljencema hrbet,

Mladi moZ se je z veseljem posluZil povabila, naslonil
je roko na naslonjalo Moninega stola, vprl od srede Zarele
ofi v njen obraz in Sepetal: “Kako draZestna si!”

In ponovil se je mali prizor, ki bi bil vzbudil kmetici
ob ognjistu zopet mladostne spomine, ako bi ga bhila vi-
dela.

“Kaj pa delas pravzaprav?” je vprasal Geoffrey, ko sta
se spet vrnila v resniéno Zivljenje.

“Predem za Betty; trga jo v rami in ne more delati,
pa mora biti vendar izgotovljeno delo da ga ob dolofenem
&asu odda. Kmalu sem gotova, potem lahko greva do-
mov.”

“Kadar te popeljem na svoj dom,” je dejal Geoffrey,
“ta dam slikati v tej obleki, sededo za kolovratom, in po-
tem te obesimo v galeriji med druge.”

“Kje?" je vpraZala Mona ter ge hitro ozrla vanj.

“0, doma, saj ved,” je odgovoril. gospod Rodney, ki se
je takoj zavedel, da ni krenil na pravo pot.

“Ali meniZ v narodni galeriji?” je vpraSala Mona ter
modro nagubanéila ¢elo, “Oh, ne, Geoffrey, tega ne bi
rada! Menim namreé, da ne more biti prijetno, te ogledu-
jejo cloveka najrazli¢néjsi ljudje.”

“Dobro, pa ne pojded tja,” je obetal.

“Ampak vseeno morad biti pripravljena na to, da te
bode svet ogledoval, ¢e Ze visid v narodni galeriji ali pa
ne.l.

“Ali zakaj?" je vpraSala Mona, trudeta se, da bi raz-
brala resnico z njegovega obraza. “Kaj sem drugadna od
drugih?”

"“Zelo drugaéna " je odgovoril Rodney. “Ampak zara-
di tega se nikar ne boj. Saj to je dandanes ba% moderno,
Ce nimas kaj izrednega na sebi, nisi ni¢; zato si ukroje-
na po najnovejsi modi.”

“Serdaj se hotes pa noréevati iz mene,” je rekla Mona
z drazestnim usmevom in ga je udéipnila v uho; pak tako,
da ga ni ni¢ bolelo.

Stara Zena ob ognjiséu, ki je zadnjih pet minut vedno
nanovo vstala in zopet sedla, je pogledala sedaj Se enkrat
v lonec, potem se je zadovoljna oddahnila. Potegnila je
lonec od ognja in ga postavila na tla. Nato je odeedila
vodo in se zazrla zadovoljna v kadedo se vsebino.

“Morda bi hoteli pokusiti malo,” je rekla potem, o-
krenivéa se k gostoma. “Ladéni morate biti, gospodi¢na
Mona, po vsem delu, ki ste ga #e opravili. Ce bi sa hoteli

s svojim prijateljem poniZati in pouziti kak griZljaj, vama
od srea privoidim. Krompir je debel letos . . . hvala bo-
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“Dia, lep je,” je odgovorila Mona, “in la¢na sem; ako
vam ne dela preveé truda, bi ga rada malo jedla.”

“Kaj mi je za trud, gospodiéna Mona,” je vzkliknila
Betty, “¢e je za vas!”

“Ali noteg tudi ti malo pokusiti Geoflrey?”

“Da, rad” . . . je odgovaril ohotavljaje se Geoffrey.

“0, seveda,” ga je prekinila starka, “dosti ste hodili,
zato se morate malo okrepdéati.”

“Ako smem torej prositi za krompir,” je dejal Geoffrey
uljudno, deloma ker je bil laden, deloma ker je vedel, da
napravi § tem Moni veselje.

Stara Zena je stopila k omari ter vzela iz nje dva kroz-
nika jako ¢udnega vzorca, dvoje noZev in dvoje vilic.

“Mogode bi se vam hotelo tudi kapljice sveiega mle-
ka?" je vprafala ter postavila hkratu prednju majhen vré
mleka, ki je vseboval vsednevno krepilo uboge starke.

Ker Mona in Geoffrey tega nista vedela, sta pila mle-
ko in se veselila mala pojedine, medtem ko ju je njuna
gostiteljlca iz ozadja smehljanje opazovala. Deset minut
pozneje sta se poslovila od gostoljubne Betty in sta stopala
roko v roki proti najemnikovi hisi.

“Nisi mi Se povedal, koliko vas je pravzaprav doma,”
je zatela Mona razgovor. “Pripoveduj mi sedaj. Torej
tvoja mati, potem Nick . .. ali e kdo?

“Da, Jack je sedaj mé tudi e doma, — to je moj (lrugi
brat, vsaj pri¢akovali so ga véerajinjega dne. Violata
Manserghova je tudi vefkrat pri nas; razun teh pa pri-
haja sedaj ta, sedaj oni."”

“Ali je Violeta Manserghova lepo dekle?” je vprasala
Mona, ki je nehote zaslutila, da bi mogla biti to kaka tek-
movalka. 7

“Lepa ni; ampak obla¢i se izbrano in je jake priku-
pliiveza vedenja.” :

“Ah,” je vzkliknila Mona resno.

;s “Moja mati mi jo je doloé¢ila za ncvefsto.“ je nadalje-
val Rodney, ki — kakor vedina modkih — ni opazil malih
znakov nevolje na obrazu svoje spremljevalke,

“Ampak res ¢udno, ne razumem, kako da mi nisi tega
%e nikoli pravil,' je dejala Mona s poveSenimi o¢mi.

“7Zdi se mi, da sem Ze govoril o tem,” je odgovoril Geof-
frey, ki je konéno spoznal pravi poloZaj.

“Ne, Se nikdar nisi pravil o njej. Ali si bil zarocen %
njo?"

“Ne, nilkoli,”” je odvrnil ogorfen, tako da se je Cutila
v80 osramodeno,

“Upam, da ni zaljubljena vate,” je pripomnila zategnje-
no.

“Na to lahko zavZijed strup!” je dejal Geoffrey veselo.
“Pray toliko jej je zame kolikor meni zanjo, namred: ni#.”

“To me jako veseli,” je odgovorila tiho Mona.

“Zakaj pa, ljubica?”

“Ker bi mi bila neznosna migel, da je katera druga
nesreéna zaradi mene. Zdelo bl se mi, kakor da podiva
prokletstvo na najini ljubezni,” je odgovorila Mona ter za
pogledala s svojimi resnimi odmi. “Zalostna mora biti za-
vest, da je lastna sreda povzrodila nesrefo drugim.’ '

“Ampak ljubila bi me vkljub temu, Mona, kajna®"

“Vedno bi te ljubila,” je odvrnila deklica z milo res-
nobo, “bolj kakor svoje Zivljenje; toda bala bi se za najino
sredéo,”

“Nikakefia vzroka ni, da bi se morala bati, dragica,”
je odgovoril Geoffrey. “Moje srce je v dobrih rokah; ne
poznam razun tebe nobene Zenske, ki bi me ljubila in ka-
tero bl jaz ljubil,”

“7Zdi se mi res, da me imag zelo rad,” je dejala Mona
priprosto in uoloZila svojo roko v njegovo.

Mol¢e sta stopala nekaj éasa drug poleg druzega.

“Da govoriva kaj druzega,” je zadela Mona ez nokaj
dasa, “ali se dame tvojih krogov v druzbi zelo lepo . bla-
¢ijo?"

“Nekatere se obladijo izredno neokusno.”

“Ali res? Mislila sem, da so vadno lepo oblec¢ena.

(Dalje prihodnjié)
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5t 1. Sheboygan, Wis. — Vljudno. se
vabi ¢lanice na sejo 8. oktobra, Ker
gmo v toplem poletnem &asu nekoliko
prenehale z nadim delovanjem, je se-
daj zopet prisel Cas, da si sestavimo
program za seje v cdolgih zimskih me-
secih,

Nasa pozornost naj bo sedaj v prvi
vrsti na 20 letno jubilejno kampanjo.
Apeliram na odbornice in &lanice na-
Ze podruznice, da bi se po'rudile in
pridobile, nekaj novih &lanic. Jaz ne-
mworem razumeli, zakay se £tevilo ¢la-
nic pri nasi podruZnicl ne mneZi. Tu
kaj v Sheboyganu, imamo mnogo slo-
venskih deklet in Zena, katere bi bile
iskreno dobrodo&le med nami. Ni po-
hvalno za nas, ¢e je Stevilo ¢lanic pri
podiuZnici vedno enako, kakor, da bi
bile zamrzneno,

Sedaj imamo izvrstno priliko, da
storimo nekaj koristnega za na%a po-
druZnico in Zvezo, ker bomo slavnost-
no praznovale 20 leinico ustanovitve.
Za nas bi bil najvedji pomen, ¢e bi pod-
vojile stevilo nasih ¢lanic. Tore] ma-
tere, nagovorite svoje héerke, da so
skupno z vami v isti organizaciji.

Agitirajte za pristop v Zvezo tudi
med svojimi sorodnicami in prijatelji-
cami, édeprav niso nafe narodnosti, sa-
mo, da so katolicanke, pa jih bomo
rade sprejele v naSo podruZnico.

Za mlajse se pa posebno priporoéa
razred B, to je =za viSjo smrtnino.
Raztalmaéimo mladim o tej vigji
smrinini, za kalero se pla¢uje majhen
aseement. NaSa Zarja vsebuje kam-
panjske &lanke v obeh jezikih, da za-
dovolji tudi tiste, ki znajo samo en
jezik, Povejte héerkam, da naj pre-
¢itajo zanimiva pojasnila v Zarji in
bodo uvidele, da Jjim damo veé kot
drugje za to nizek asesment, Zra-
ven tega pa naj imajo ponos na svojo
materinsko narodnost, da bodo ostale
mladike na njenem lepo rastujofim
aarodnem drevesu. Ne ozirajmo se, na
brezmiselne gzajedalee, kateri nam ne
zele napredka. Me smo in ostanemo
isto, kar vsebuje nac¢elna izjava in na-
men nase organizacije.

Drage sestre, bodimo vztrajne in
ljubeznive medseboj; stopajmo po na-
&1 sacdrtani poti naprej! PokaZimo na-
Eim naslednicam in tistim, ki bodo o-
cenjevali naSe narodno udejstvovanje,
da ni bilo nam sramotno, ampak ¢ast-
no, biti v prvi vrsti vzorna katoli¢an-
ka in za tem pa vneta narodnjakinja.

Ze delj dasa so prizadete od tefke
bolezni sledede sestre: Johana Krol-
nik, ustanovna élanica nafe podruZni-
ce e sedaj stalno nahaja na domu za
onemogle y St. Nicholas bolnisnicl.
Mary Napotnik in njena héerka Fran-
ces se zdravita v toplicah v Txcelsior
Springs, Migsouri. Sestra Napotnik je
Ze ved let gelo prizadein od artritis

(revmatizem). Iz vsega srea Zelimo
olajsave v njenem teikem stanju. Tu-
di UrSulo Smerke e vedno pogresa-
mo med nami. Sestra T. Simonich je
tudi prestala teZko operacijo in se se-
daj zdravi na svojem domu. Ljubega
gdravja Zelimo vsem mnasim bolnim
sestram.

Pozdrav in na svidenje na prihodnji
seji!

Mary Godez, predsednica.

Podporal

Dopis &t, 1, spisan po nasi prvi
glavni predsedniei in predsednici ses-
tri Mary Godez je vreden, da ga pre-
ditate tudi ¢lanice drugih podruZnic,
ker njeno priporoéilo je upoStevanja
vredno. Resnica je, da bi morale vse
matere vzeti za svojo dolZnost, da so
tudi héerke pri Zvezi, ker naloga ma-
ter ni nikdar konfana in to je ena na-
gih obligacij do slovenskega naroda,
da skupno delujemo za moéno Zvezo.
Kdor rede: “ej, kaj ¢e mi, ko mene
ve¢ ne bo na svetu,” tisti sploh ne po-
rajta, ée narod Ee Zivi ali ne. Torej
drage matere, ravnajte se po lepem
priporodilu sestre Godez ter poklonite
Zvezi za njen rojstni dan pristop vage
héerke! Asesment je malekosten.
Denar drugje itak ne prinese srede,
toda nasle jo bomo v lepi druZbi in
med prijateljstvom. Slednje imamo
prav lahko v Zvezl, ée le hodemo biti
dobre in ljubegnive druga do druga.
Skufajmo z lepo besedo privabiti dru-
ge v svoj krog! Torej, podpiramo pri-
poroéilo sestre Godez z obema rokama
in upamo, da boste se po njem tudi
ravnale!

§t, 2, Chicago, Ill. — Na seji v avgu-
stu je bila bolj slaba udelezba. Seve-
da v poletnem déasu se vsaki rajii za.
bava v prosti naravi, kjer se lahko
razgiblje. Sedaj se pa leina sezona
poslavlja od nas in priblizala se je Ze
Jesen in za tem pride kmalu zima.
Prosim ¢lanice, da se udeleZujete red-
nih meseénih sej, dokler imamo udob-
no vreme, ker seje bodo zelo vaZne in
na dnevnem redu imamo tocke, ki
80 velikega pomena za nas.

Kakor se slisi, bo letos veliko razno-
yretnih zabav in veselic. Tudi naSa
Zveza bo obhajala 20 letnico odkar je
bila ustanovljena v Chicago, Illinois.
Torej nasa podruZnica je bila izmed
prvimi, ki je zacela poslovati v Chica-
gl, zato smo sklenile, da bomo tudi na
slavnosten naéim praznovale pomenlji-
vi jubilej. Proslava se bo vriila v ne-
deljo 26. januarja, 1947, v Solski dvo-
rani na Wolcolt in 22 Place. Ved o
tem prihodnjié.

Letos bo tudi posebna kampanja za
20 jubilej Zveze. Kampanja bo traja-
la samo dva meseeca in pol. Pricela se
je 8 prvim oktobrom in konéala se bo
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dne 19. decembra, 1946, ker to je bil
dan ustanovitve nafe Zveze. Prosim
vas drage sestre, pojdimo na delo za
veliko in modéno organizacijo.

Ker tvorijo kampanjski odsek vse
predsednice krajevnih podruZnie, je
moja osebna pro3nja do vas, drage
sestre, da na prihodnjo sejo pripeljete
vsaj eno novo ¢lanico, ¢e ne ved. Raz-
pisane so lepe nagrade za vsako agi-
tatorico in pa tudi podruZnica bo do-
bila posebno nagrado, ¢e bo dobila 20
novih ¢lanie v spomin 20 jubileja Zve-
#ze. Pri nasi podruznici se moramo na
vsak nad¢im potruditi, da pridobimo,
vsaj 20 novih v tej kampanji! Kaj
pravite, sestre, ali bo &lo?

Sedaj imajo nove mamice posebno
lepo priliko, da vpiSeje svoje novoro-
Jenke v Zvezo, ker da Zveza porodno
nagrado vsem ¢&lanicam—materam v
obliki eno leto prostega asesmenta. Ne
zamudite te lepe prilike, temved takoj
sporocite dogodek tajnici, da bo vaSa
novorojenka postala ¢&lanica Zveze
brez vsakih stroskov,

DolZnost me veZe, da ge zahvalim
nasi glavni tajnici in njeni druZini za
vso prijaznost in postrezbo ob dasu
mojega bivanja pri njih, Lepa hvala
tudi vsem ostalim glavnim odborni-
cam za prijaznost in lep sprejem ter
sloZzno zborovanje. Clovek se v resni-
¢i pocuti kot pri lastnih sestrah, ko
je v druzbi ljubeznivih sosester. Naj-
bolj sem bila vesela prilike, osebno
pozdraviti naSo ustanoviteljico in biv-
&0 glavno predsednico, Mrs. Marie
Prisland. Zelim Vam, da se Vade
zdravje Se bolj utrdi ter boste e dolgo
fet z nami sodelovali. Naj Bog ohra-
ni trdno in zdravo tudi sedajno glavno
predsednico, Albino Novak, da bo vo-
dila dolgo let nafo di¢no slovensko
7zensko organizacijo.

Konéno prav lepo pozdravljam vse
delegatinje sedme redne konvencije,
ki se nahajate po vsej Ameriki. Cla-
nicam podruznice St. 2, pa kliCem: na
svidenje na prihodnji seji!

Josephine Zeleznikar, predsednica.

Zopet, podpora!

Tudi k lepem priporodilu sestre Ze-
leznikar glavne nadzornice in pred-
gednice podruZnice #t. 2 v Chicagl, se
mora dati podpora, ker lepo in pobud-
no navdusuje svoje élanice k delu za
uspeh jubilejne kampanje! Podpora
in 8e enkrat podpora, takemu apelu!
Bog daj, da se boste vse ¢&lanice od-
zvale in storile svojo dolZnost.

Zapisnikarica 8t. 2 poroéa sledede:

Zopet imam malo gradiva za nago
priljubljeno “Zarjo”. Najprvo vas va-
bim na bodofo sejo ker bi rade imele
lepo udelezbo. NaSe seje so kratke in
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zanimive, §koda res, da se ¢lanice bolj
ne ogrejete zan nje, Poletje je za nani
In Z njim pikniki in izleti v prosto na-
ravo; zacele se bodo prirejati veseli-
ce in predstave po odrih in dvoranah.
Tudi pri na&i podruznici bomo primer-
no proslavile 20 letnico nase Zveze.
Vabljene ste vse na sejo 10. oktobra,
kjer bomo o tem kaj veé lahko raz-
pravljale.

Skupna prireditev podruZnic £t. 2
In 20 v Lemontu dne 21, julija, je prav
povoljno izpadla. Vsa ¢ast, priznanje
in zahvala vsem tistim, ki so pomagali
ter vsem za udelezbo in sodelovanje do
lepega uspeha.

Meseca avgusta sta se poroéili dve

nadi é&lanici, obenem sta tudi pevki.’

Zenin od Anni Zorko je Henry Bogolin
in od Lillian Pavlin pa Frank Pucelj.
Veem gkupaj Zelimo vso sredo in zado-
voljnost v novem stanu!

Bolna se nahaja sestra Sajovec. Ze-
limo ji ljubo zdravje in hitro okre-
vanje,

Pri¢ela se je sezona kegljanja in na-
fe d¢lanice so imele prvo igro v sredo
11. septembra. Zelimo, da bi imele
uspesno sezono in pa dosti X, ki jih
klicemo z drugo besedo “Strajk’.

Na svidenje na seji 10. oktobra ter
fepo pozdravim glavne odbornice in
&lanice SZZ!

Mary Kovaéié, zapisnikarica.

§t. 10, Cleveland, 0. — Drage élanice!
V vesaki Zarji vas opominjam, da se
udeleZite v vedjem Stevilu nasih me-
sednih sej, pa ni uspeha. V poletnem
tasu slisim izgovor, da je prevrode,
gedaj pa prihaja hladna jesen in ve-
teri so precej dolgi, ter bo za vade
razvedrilo, ¢e pridete med druzbo in
Be s sosestrami malo pogovorite. To-
rej, le pridite y velikem S&tevilu na
vsako sejo.

S prvim oktobrom se je pricéela po-
menljiva JUBILEJNA KAMPANJA za
nove ¢lanice. DolZnost nas vseh je,
da se potrudimo pridobiti nekaj novih
tlanic. Decembra meseca bo nala
Zveza praznovala svoj 20 letni obsta-
nek in v ta namen se vrii kampanja.

Pozaor nove mamice! Tukaj je nekaj
posebnega za vas: Odslej dobl vsaka
mamica za eno leto prost asesment za
novorojenko, ¢e jo vpise v Zvezo. To-
rej do enega leta starosti, bo prost
asesment in zdaj ni vzroka, da ne bi
svoje héerke vpisali v Zvezo. Ce bi
v8e nove mamice vpisale svoje héerke,
bi to bil Ze lep napredek v ¢lanstvu
&4 nafo Zvezo. Matere, nikar ne od-
lasajte, temved Se ta mesce posljite
ime in rojstvo héerke, da bo tudi ona
naga élanica,

Zadnji mesec se je porodila zopet
ena nadih deklet in sicer Marie Penko,
zenin je pa Mr, Joseph Gombach., Ma-
ti od Zenina, je nadzornica pri podruz-
nici &t. 49, Mati neveste je pa nasa
Clanica. Mlademu paru Zelimo vso
sred¢o in zadovoljnost v novem stanu.

Vile rojenice so obdarile dve druzini
8 krepkimi fantki in to sta druZinu
Osolin iz Holmes Avenue, kjer je to

prvorojenéek in druZina Frankie Jan-
kovich iz 160 ceste. Sreénima druzi-
nama izrekamo iskrene Sestitke!
Ljubega zdravja Zelimo vsem bolnim
Clanicam naSe podruznice. Pozdrav-
Ijene!
Frances Susel, tajnica.

19. DECEMBRA BO 20-LETNICA
ZVEZE

&t. 12, Milwaukee, Wis. — Vse &la-
nice ste vabljene na naSo prihodnjo
sejo 6. novembra.

Na bolnigki listi so Angelina Fon,
Fanny Stvarnik in Anna Heller. Pro-
sim obiskujte bolne sestre, ker v bo-
lezni je dolg €as in je vsak obisk do-
brodo&el. Vsem bolnim Zelimo, da bi
kmalu ozdravele,

Hvala lepa za cestitke in soZalje u-
rednistvu.

Prosim sestre, pridite vse na pri-
hodnjo sejo! Pozdrav vsem glavnim
odbornicam in élanicam!

— Mary Schimenz, tajnica.

§t. 13, San Francisco, Cal. — Na-
menila sem se napisat Se en dopis v
tem letu, ker vem, da vse rade ditate,
da boste vedele po drugod, da nismo
na zapadu zaspale.

To poletje sem bila zaposlena z
“ohceti”, da bom kar po domade po-
vedala. Odkar so se fantje vrnili od
vojakov, se kar naprej Zenijo z nasi-
mi mladenkami. Pri podruZnici smo
imele kar dve nevesti. Prva je Virgi-
nia Stariha, herka naZe bivie pred-
sednice, ki se je poroéila 22. maja.
Druga je pa Mary Gersich, héerka na-
Se ved letne marialke, Mary Plut.
Poroka je bila 27. julija. Svalbi sta
bhili v Slovenski dvorani ob veliki ude-
lezbi prijateljev, Obe drugini sta ob-
¢espostovani ter so vzorni katoli¢ani
v nasi naselbini. Cerkey je bila lepo
okinéana, za kar so poskrbeli nevesti
in Zenina. Nafe pridne kuharice so
pa vsega dobrega pripravile, Dilo je
vsegn razen pticjega mleka in boZje
masti; tega pa ni v Californiji.

Na mali Smaren se je pa poroéila
moja necakinja, Lojzka Plut, ki je bila
ve¢ let cerkvena pevka. Seveda tudi
na tej ohceti me ni manjkalo.

NaSe cestitke vsem zaloncem!

Te dni se med nami nahaja Rev. Ma-
tija Butala, Zupnik od fare svetega
Jozefa iz Joliet, Illinois, ki nas je o-
biskal v povratkua iz konvencije K.
S.K.J. Bog Vas zivi, in pridite zopet
ob pliki!

K zakljué¢ku se najlepse zahvalim
nadim ¢lanicam iz Santa Rosa, Se-
bastapol in Oakland, ki ste poslala
vsaka po 560 centov za majski ples.
Katere se niste plac¢ale, storite to do
seje v decembru, da se stvar uredi.

Pozdrav vsem élanicam, posebno
nasi novi predsednici, ker vem, da je
zmoZina za ta posel. Le KkorajZio, Al-
binea! Castni predsednici Zelim -—
Ijubo zdravje!

Agnes Markovich, zapisnikarica.

§t. 14, Cleveland, 0. — Namenila
sem se malo porocali o nasih dogod-
kih. DBolna je Se zmeraj nada predsed-
nica Frances Rupert ter Frances Pe.
rusek in Frances Orazem. Lepo bo od
nag, da jih obisé¢emo, kadar nam cas
dopuséa, Veste, da Mrs. Rupert ne
more sedaj vas obiskati, kakor je ona
vedno rada storila, zato ji virnite obisk
in jo s tem razveselite, Sestra
Prances Perusek, ravno tako ne more
nikamor, radi bolezni in isto sestra
I'rances Orazem. Dolnice bodo hvaleZ-
ne za vsak obisk. Zdravje se obrada
na boljse sestri Jennie Mohoreic,
Vsem holnim Zelimo ljubega zdravja.

Zadnje ¢ase smo imele tudi ved¢ po-
rok med nami. Porotila se je sestra
Mary Pajk, ki je Ze dolgo let med na-
mi in ena izmed prvih Kadekt pri
krozku. Zenin je od dobro poznane
Bradacave druzine, Cestitamo in Zeli-
mo vse najbolje Mr. in Muvs, Bradach,
mlajgi! Ozenil se je tudi tudi sin od
nase sestre Rose Ulle. Za zenko si je
izbral zalo Slovenko, Sylvijo Zakraj-
ek, Druzico si je poiskal tudi sin
sestre Antonije Tanko ter zapustil
samski stan, kakor tudi héerka sestre
Anne Retar, Vsem mladim zakoncem
zelimo najboljge zdravje in sreéno bo-
doénost,

Pred kratkim so postale stare ma-
mice sledece sestre: Matilda Ropret,
kjer so dobili zalo héerko in obenem
je stara mamica tudi Vera Troha.
Sestra Rose Klemenéi¢ je pa kar dva-
krat sredna, ker so dobili dvojcki dve
zali pundki, Sestra Mary Lach na 185
cesti je postala v enem mesecn kar
stirikrat stara mamica, kajti pri sinu
so dobili pa dva sindka, Nafe Cestit-
ke!

Sestra Julin Jenko in héerka sta se
pa podali na obisk k sinu in bratu v
Arizono in k bratu od Mrs. Jenko v
Los Angeles, California. Oba imata
tam gostilne . Zelimo vam sreéno po-
tovanje in obilo zabave vsem skupaj!

Iz potovanja v New Yorku se je po.
vroila sestra Louise Kozleve. Upamo,
da pridete na sejo in nam poveste, ka-
ko je bilo v New Yorlku,

Kaj pa me druge, ali bomo kam po-
tovale? Ne vem kaj bo za stari kraj?
Menda ne ho &e nié za par let! Kaj
pa, ¢e bi se zbrale za en bus in se po-
dale meseca februarjn v New Orleans,
Louisiana, kjer imajo vsiakovrstne
predpustne  parade “Mardi Gras™?
Vemn, da bi imele najlepsSo zabavo in bi
videle zanimive kraje in stvari. Jaz
sem bila Ze veckrat tam in sem si do-
stikrat mislila, zakaj bi se ne zbrale
clanice SZ7 za lep zlet v te tople kras
je in bi videle tudi kaj je v Ameriki!

*Pridite na seje in se lahko kaj ved

pomenimo o skupnem potovanju.
Znano vam je, da bo nasa podruzni-
ca privedila plesno veselico dne 12,
oktobra. Zabava bo prirejena za mlas
de in starejse, Matere opozorile ayvo-
je héerke in sinove, da pridejo na naso
veselico, Igrala bo izvrstna Polka-
teers godba, ki pravijo, da je najbolj
popularna med mladino. Na razpolago



bodo tudi okusna okrepéila in pijaca.
Dobili boste, kar si pozelite. Pridite
z vso druzino in se skupno zabavajte.

Na zadnji seji je bilo prav lustno.
Hvala nadi podpredsednici, sestri An.
toniji Svetek, za finega rdefega in
gestri Ulle, za okusne krofe. Lepa
hvala tudi sestri Antoniji Smrke, ker
se je lepo potrudila na nasi zadnji pri-
reditvi in vse uredila v kuhinji, Opros
stite sestra Smrke, ker smo malo
pozne z zahvalo,

Najlep&i pozdray in na svidenje 12,
olitobra ob sedmih zveler v Drustve-
nem Domu na Recher Avenue.

Frances Medved, tajnica.

St. 16, So. Chicago, Ill. — Klub
Ljubljana pride vasovat v South Chi-
cago 20. oktobra in nam bo predstavil
igro “Starinarica'". Ta igra bi imela
biti igrana 19. maja, pa takrat ni bilo
mogode dobiti stvari, s katerimi bi bili
radi postregli nasim gostom. Torej
vsi, ki ste Ze Kkupili vstopnice za 19.
maja, jih porabite za 20. oktobra. Igra
se pricne ob treh popoldne, nato bo
kazanje glik in vederja; zveler pa
ples,

Dobicek od te prirveditve je za zelo
dober namen in se priéakuje, da na-
polnimo dvorano do zadnjega koticéka.

Pozdrav in na svidenje 20. oktobra
v St. George Church Hall!

Katie Triller, predsednica.

St. 18, Cleveland, 0. — Prosim vljud-
no vee cenjene sestre, da se ndeleiite
prihodnje mesecéne seje 1, oktobra, ker
ge obeta prijetna zabava po zakljufku
seje. Katera ima slucajno doma kaj
opdved, kar bi bilo vporabno za malen-
kostne dobitke ob priliki “Card Party
ali Bingo" zabave, je profena, da pri-
nese s geboj omenjeni vecer, zakar se
v imenu podruZnice vnaprej zahvalju-
je, vasa procevalka!

Prisréna hvala gospej M. Hoflert za
dar v ro¢no blagajno, Da bi se naslo
e kaj posnemovalk in trdne volje od
strani dlanie za zanimanje drustvene-
ga obstoja! Tudi pridobite nekaj no-
vih ¢lanie, ker ¢im ved nas bo, vese-
lejéi bodo potekli posameznih sestan-
kov in trdnej8a bodo temelja drustve-
ne organizacije, katera stopa letos v
20 letni jubilej. Vsaka izmed ¢lanic
naj se potrudi pridobiti veaj eno novo
flanic v nase vrste; pristopnina je
prosta in sprejme se d¢lanice brez
pdravniske preiskave. Castna beseda,
da je prosilka zdrava zadostuje.

Gospej Mary Fraithoffer, izrazam v
fmenu nas vseh, globoko soZalje nad
{zgubo dragega soproga, ki je preminul
cadnji mesec, Labhka mu bodi ameri-
Fka gruda!

Vesti, ki krozijo sedaj o Jugoslaviji,
g0 sprejete marsikje s tezkim sreen,
vsled bombardiranja amerikih zrako-
plovay, od strani oseb, ki so osumlje-
ne tega dejanja. Upam, da se dose-
#e pravilen smoter teh neprilik in da
ubogo ljudstvo, ki hrepeni po pomoéi
od strapi ameriskih rojakov, ne bo
podvrzeno trpkemu neusmiljenju od

tukajinjih oblasti ter, da se bo 3e ved-
no lahko nadaljevalo s po&iljkami po-
modi potrebnim. Dal Dog!

K zakljuéku prosim ponovno vse
¢lanice k prihodnji seji, ker je tudi
door-prize ta vecer v razvedrilo. Sred-
ko za darilo od Mrs. Medves je dobila
nasa predsednica gospa Nettie Strukel,
ea kar izreka vesela zahvalo omenjeni
zavedni ¢lanici, gospej Medves!

Pozdrav vsem in na svidenje 1. ok-
tobra!

Josephine Praust, tajnica.

ZAHVALA

Na mestu je, da se poimensko
zahvalimo d&lanicam  podruZnice
it. 5, Indianapolis, Indiana, ki
50 se marljive trudile za nasSo
udobnost za ¢asa naSega biva-
nja med njimi, ko smo se ude-
lezile sedme redne konvencije.

Sprejemni odbor, ki je tudi
registiral imena delegating je bil
sleded¢: Pauline Turk, Ann Toth,
Sophie Krapes, Mary Mauser,
Sophie Bozie, Barbara Stonich,
Ann Lekse, Mary Brisnik in Wil-
ma Mason. Ta odbor je bil na
delu v soboto in nedeljo, ko so
delegatinje prihajala, kakor tu-
di spremljal nas na zletu v to-
rek veder.

Za prijeten sestanek v torek
velter, so se pa najved¢ potrudile
sestre: Jennie Gerbeck, Mary

Wassel, Mary lajs, Julia Zu-
panéi¢ in Josephine Schrader.

Potice so spekle dobre ¢lanice
in tudi prispevale sestavine, ka-
kor tudi Sunke in druge okusne
stvari. Tam imajo ¢lanice na-
vado, da vse rade darujejo in
tudi pomagajo za vsako skupno
stvar, ki se vrii v naselbini in
tako so tudi ob tej priliki izka-
zale svojo gostoljubnost in veli-
kodusnost,

Konéno pa lskrena hvala taj-
niei in sedajni glavni odbornici,
sestri Sophie Golab, ki se je na
vee nadine trudila, da smo bile
¢im lepSe postreZene in dobile
povsod prijazen sprejen.

Popravek: v zadnjem opisu
gsem pomotoma imela, da je pela
gospodi¢na DeZman, kar bi se
morala glasiti Dezelan. Torej,
oprostite.

e enkrat: Sréna hvala, dra-
ga sestre v Indianapolis, Indiana,
za vse kar ste storile za dober
uspeh konvencije. Bog Vam pla-
¢aj! A. Novak.

PRISRENI SPOMINI IN ZAHVALA
V NEDELJO 11. avgusta, 1946, se je
vriil Cetrti Zvezin dan v drZavi
Minnesota in sicer na Hibbingu pod
pokroviteljstyvom podruZnice &t. 56
SZ7, ki je sijajno uspel. Taki veliki in
zanimivi dnevi so velikega pomena,
ker pozivijo zivljenje podruZnic kot
organizacije. Podrobnosti o tej prosla-
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vi bodo gotovo porotale nase odborni-
ce. Uverjena sem, da bo pomembni
dan ostal vsem gostom v prijetnem
spominu za dolgo ¢asa, Zame je bil
obisk eden najlepsih ter v vseh ozirih
presegal moje pri¢akovanje.

Tukaj naj bo izredena moja sréna
zahvala vsem, ki ste mi izkazali lju-
beznivost, kakor vsem, ki ste se delj-
c¢asa trudili 2 mnogimi predpriprava-
mi in potem Se tisto nedeljo; vsem
kuharicam, natakaricam, pevkam, god-
benikom in vsem, ki ste bili na pro-
gramu ter pomagali, da je tako lepo iz-
padlo. Bog vam placaj in daj isto sré-
no zadovoljnost kot sem jo jaz uzivala,

Posebno se pa zahvaljujem nadi
tretji glavni podpredsednici Mrs. Mary
Theodore, ki je imela vso stvar v ro-
kah in tako spretno vodila Zvezin dan,
ter za vse, kar je storila za mojo udob-
nost.

Lepa hvala odboru, ki me je ¢astno
sprejel na postaji, ko sem pridla v
Hibbing ter Mr. in Mrs. Robert Genac,
kjer sem prenotevala prvi veder in so
me tudi vozili po potrebi.

Ker so nade podruZnice precej dalec
druga od druge, je bil potreben za vsa-
ko potovanje voznik, ampak bili so
vsi tako prijazni deo mene, da ni bila
nobena daljava prevelika, Vozili so
sledeci: Mr. in Mrs. Domen iz Hibbing;
Mr. in Mrs, Joseph Lopp, Mrs. Julie
Macak in Mr. in Mrs Potocnik iz Gil-
bert

Mrs, Mary Lenich, naSa glavna nad-
zornica in soprog Anton, sta me pa vo-
zila po Evelethu in tudi prav lepo pogo-
stili, Hvala lepa Mr. in Mrs Lenich.
Tudi Mrs., Rose Jerome, nasa bivia
glavna odbornica, je bila zelo prijazna
in gostoljubna do mene.

Prav lepa hvala Mr. in Mrs. Marko
Lucich iz Gilberta, kjer sem tudi pre-
noc¢evala, za iskreno postrezljivost in
naklonjenost. Na Ton¢ke ne bom nik-
dar pozabila! Storila je vse v njeni mo-
¢i za ugodnost. Tudi borovnice, katere
sem po posti prejela so bile prav okus-
ne. To so bile namre¢ moje prve bo-
rovnice za poizkusnjo.

Hvala zupanu in Mrs. Anton Lopp iz
Gilberta za vso gostoljubnost ter Mrs.
Michael Lopp in druzini. Tudi lep ves
der pri Mr. in Mrs, Joseph Potoénik v
kabini pri jezeru, kjer je bilo polno
gostov, mi bo ostal v lepem spominu,

Lepa hvala podruznici &t 31, v Gil-
bert, Minnesota za povabilo na sejo
in za lep druzabni med
Clanicami.

V torej vecer 13. avgusta sem se pa
udeleziln seje 5t. 56 nau Hibbingu. Ude-
lezba je bila velika in vse navzodle v
najbolj prijaznem razpoloZenju, In za-
kaj ne? Saj imajo Urno Neziko, da jih
razveseli in malo poplege, pa je tudi
gzelo moderna, ker zna igrati na kon-
certino. Bilo je toliko smeha, da smo
se Se drugi dan dobro pocutile.

Hvala Mr, in Mrs. Babich za lepo
pojedino in sestri Zak v Hibbing,
Minn., za vse in posebno za “Brijevo
rozico”, katero bom imela za spomin.

Ko sem se nahajala na Evelethu sem

veder
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ohiskala sestro Barbaro Miroslavic, ki
je v onemoglem stanju. Bila je vesela
mojega obiska in hvaleZna za dar, ki
ga ji je poklonila zadnja konvencija.
Ko ¢lovek vidi, kako mirno in potrpez-
ljiva prenasa svoje trpljenje, je ginjen
do solz,

Obiskala bi bila rada Se druge pod-
ruznice, toda na mojo Zalost, mi ni ¢as
dopuféal. Mogode se vidimo na pri-
hodnjem Zvezinem dnevi.

Sréna hvala vsem skupaj in naj bo
vade dobro delo stokrat poplaéano!

§ prisrénim pozdravom, ostajem,

vedno hvaleZna, Josephine Muster,
glavna blagajnicarka

ZVEZIN DAN V MINNESOTI.
Pide Mary Lenich, Eveleth, Minn.
VHESELJE mi je porodat, da Je
“Zyvezin Dan” v Minnesoti prav si-
jajno uspel. Kakor v preteklih letih,
tako so se ¢lanice in prijatelji zopet
letos odvzali vabilu ter prisli skupaj
za en dan in se imeli prav izvrstno.
Navzodih je bilo do 350 gostov, kar
znad¢i, da je med nami mnogo zani-
manja za Zvezine aktivnosti in to po-
gsebno veseli tiste, ki so v odborih in
na vodilnih mestih, Vsaka taka pro-
slava prinese lepo reklamo za naSo
ditno Zvezo in v nasi drZavi Minne-
sota smo d¢lanice ponosne na svojo
lepo in mo&no organizacijo.

Za naso driavo je bil to éetrti “Zve-
zin Dan”. Prvi se je vriil na BEve-
fethu leta 1941, potem drugi na Ely,
leta 1942, tretji na Gilbertu leta 1944
in &etrti sedaj na Hibbingu. Vsak pot
gsmo privabili lepo udelezbo in vsak,
ki je posetil ta dan, je imel vedno po-
hvalno besedo.

Za letofnji Zvezin Dan se je pridno
zavzela podruznica st. 56 na Hibbingu,
kjer zavzema urad predsednice nasa
glavna podpredsednica Mrs. Mary
Theodore. Ona se je prav voneto za-
interesirala v vse predpriprave in tudi
program pray spretno vodila, kar je
bilo v splosino zadovoljnost gostov.

Med nami smo imele letos naSo
glavno blagajni¢arko Mrs. Josephine
Muster, katero so ¢lanice ljubeznivo
sprejele in smo hvaleine, da je bil
glavni urad tako vrlo zastopan. Nage
Zlanice bi bile tudi zelo rade videle
nado glavno predsednico in tajnico,
toda njima ni bilo mogode priti in smo
bile uverjene, da bi prigle, ¢e bi bilo
mogode, zato smo tudi upostevale vaz-
ne vzroke za odsotnost. Za Mrs. Mus-
ter je bil to prvi osebni obisk pri na-
&ih podruZnicah in smo ji iz srca hva-
lezne za zanimanje. Clanice pa tudi
relo vesell, da se spoznajo s svojimi
voditeljicami. Mrs. Muster je posvod
pridno agitirala za Jubilejno kampa-
njo, ki se je priéela s prvim oktobrom,
zato je imel njen obisk v resnici dvoj-
ni pomen, Lepo prosim vse naSe po-
druZnice, da delujemo na to, da izpol-
nimo obljubo, katero smo napravile in
pkufamo pridobiti kar najveé bo mo-
goce novih c¢lanie.

Veseli me tudi porocat, da so ¢la-
nice mladinskega oddelka 5t. 19 tudi

nastopile na programu na Zvezin dan,
NafSa poZrtvovalna sestra DBrank jih
je lepo naucila tri slovenske pesmice
in nastopila je Znjo sestra Klemencic,
Obe sta cerkveni pevki ter sta tudi
ftiri pesmi lepo in v srce segajoce
gapeli. Tako, da so deklice in one dve
tele veliko aplavza. Na vseh obrazih
ej bilo opaziti, da so zadovoljni. V
gplonem se je slifala opazka: Da naj
ge odslej vrii Zvezin dan prav gotovo
ysako leto! Res vesela je druzina,
ko se skupaj zbere in tako smo bile
vesele tudi ¢lanice Zveze, ko smo se
gskupaj zbrale v druZzbi svojih dobrih
prijateljev.

Banket, ki je bil pripravljen za go-
ste, je bil v vseh ozirih dobro aranii-
ran. Kuharice so se potrudile, da je
bilo vse prav okusno napravljeno in
mize so bile bogato obloZene z dobrimi
poticami in drugimi raznovrstnimi je-
dili. Kar ¢udile smo se, da so v teh
tasih, ko ni mogo&e dobiti veeh sesta-
vin, nam pripravile tako dobre stvari.
Samo en pogled na mizo, pa je ¢lovek
bil kar vesel in zadovoljen, ker vsaka
stvar je zgledala tako perfektno na-
pravljena. Da je pa bilo fe ved Zi-
yahnosti, nam je pa izboren orkester
fgral lepe komade in slifale smo tudi
{zvrstne govore in lepo petje. Sestra
Mary Theodore je pa spretno vodila
ves program in pazila, da smo bili vsi
eadovolino sprejeti in postreZeni.

Ko smo se vozili iz Hibbinga na
fyveleth, so nafie dlanice kar naprej
fivalile, kako je bilo vse lepo izpelja-
no in nismo mogle prehvalit banketa
In programa,

Prisréna hvala podruznici &t. b6,
predsednici Mary Theodore ter vsem,
ki ste se trudile pri predpripravah in
e posebno pa dobrim kuharicam za
tako izvrsten banket. Prav lepa hvala
predsednici &t. 31, Gilbert, Minnesota
gestri Toncéki Luéid, ki je preskrbela
bus, da so se tudi nade ¢lanice od &t,
19 #njimi skupaj peljale na Hibbing.
Ta dan nam bo vsem ostal nepoza-
pljen. Torej Bog vas Zivi, vse skupaj!

Kako hitro tefejo pred nami dnevi,
tedni in meseei. Zdi se mi kot vieraj,
%o smo se pripravljali na konvencijo
tn odtlej je &tirl mesece toda lepi vitisi
od konvencije nam e vedno stojijo
jasno pred ofmi in ne mine dneva, da
ge ne bi spominjala na razne dogodke.
Posebno sem pa vesela sretati dele-
gatinje, ki zastopajo naSe krajevne
podruznice iz vseh razlicnih drzav.
Mnoge izmed delegatinj sem poznala
ke iz prejsnih konvenecij in srelala
sem tudi nove sestre, katere so mi bi-
le znane po dopisih in raznih drugih
porotilih, katere piSejo za nafe gla-
silo.

O konvenciji sicer nimam nobenih
posebnih porodil, ker je bhilo Ze vse
prav natanéno porog¢ano v zapisniku in
tudi druge so pridno porogale. Rada
bi samo potrdila, da je bila gadnja kon-
vencija prav zanimiva in posebno po-
hvalo zazluZijo nade vrle odbornice,
i so imele vaZne naloge za izpeljati.

Vse so storile v splosno zadovoljnost
ler v ¢ast in ponos Zveze,

Pogresale smo, kar se razume, naso
ustanoviteljico Mrs. Marie Prisland,
toda vse smo imele v mislih njeno
adravje, zato smo tudi imele v sren
samo eno Zeljo: da bi se ji zdravie
okrepilo v bliZji bodocénosti! Kar tu-
di sedaj ponovim in upam, da il be
Bog podelil to sredo!

Naso novo glavno predsednice pa
vse dobro poznano in tudi poznamo
njeno dobro voljo in zmoZnost, zato
sem uverjena, da bo organizacija iste
lepo napredovala pod vodstvom nase
Albine in upam, da bodo vse podruZni-
ce pridno sodelovale pri delu za na-
predek in rast organizacije.

Na zadnji glavni seji smo odobrile
naérte za JUBILEJNO KAMPANJO,
ki se priéne s prvim oktobrom. Zaklju-
fek kampanje bo pa na zgodovinski
dan 19, decembra, ker to je bil datum,
ko so se zbrale nafe ustanoviteljice
ter zadele naso Slovensko Zensko zve-
70,

Drage sestre, zlasti po Minnesoti!
Storimo vege kar bo v naii moci, da bo
vanka podruZnica pridobila vsaj nekaj
novih ¢lanic. Saj Imamo v vsaki na-
selbini prijateljice, ¢eprav so drugega
rodu, samo, da so katolitanke, ki bi
lahko pristopile v Zvezo. Potrudimo
ge takoj, brez odlafanja, ker rok je
zelo kratek in predno bomo imele par
ge] bo Ze konec kampanje.

K zakljuéku se Se enkrat zahvalju-
jem v imenu Et. 19, vsem odborom na
Hibbingu za izvrstno zabavo, v upanju,
da se gotovo skupaj snidemo prihod-
nje poletje na “Zvezinem dnevu’!

PRIDOBITE, VSAJ ENO CLANICO

ZA ROJSTNI DAN ZVEZE. STARA
BO 20 LET!
St. 20, Joliet, 1ll. — Zopet smo izgu-

bile dolgoletno ¢lanico, Mrs, Mary Fa-
bian, soprogo Mr. Joseph Fabian-a na
Broadway. Preminula je dne 1. sep-
tembra in bila pokopana dne 4. sep-
tembra na pokopalifée svetega JoZefa.
Zapudla ved hiera in dva sina ter Ste-
vilo vnukov. Pokojna je pristopila k
podruznici meseca novembra, leta
1928, Dolehala je ved let, toda smrt je
prigla nenadoma v bolnifnici, kjer jo
je zadela moZganska kap. Prizadetiin
v sorodstvu nafe soZalje. Iokojni pa
naj sveti vecéna lué!

Ravno danes ko piSem Le vrstice,
lezita na mrtvagkem odru dva dobro-
poznana moza.

Frank Papesh iz Bluff Street, ge je
ponesredcil pri delu. Zapuséa zalujoco
soprogo Josephine, tri sinove, eden se
nphaja v Medical Corps na nemghkem
ter atiri héere. Pokoini je svak Mr.
John-a Hochevar, razvaZevaleca Mo-
narch pive v Chicagi.

Mr, Anton Korevec, pionir nage fare
je pa docakal lepo starost 80 let, Za-
puica tri héere in vel sinov. " Héerka
Mrs. Vidmar je nasa d¢lanica, kakor
tudi sinahe. Mr, Korevec je bil &e



edini preziveli lastnik domov na In-
diana Avenue. Za njim so se ustano-
vili mlajsi rodovi.

Tako hitijo v veénost nasi prijatelji
in plonirij nase fare. Vsem preostalim
izrekamo globoko soZalje. Pokojnim
pa vedéni mir in pokoj!

Dne 24. avgusta sta v farni cerkvi
praznovala srebrno poroko, Mr. in
Mrs. Fred Korevec. Isti dan se je po-
rotila tudi njuna héerka. Dne 4. avgu-
sta se je porocila Miss Helen Cankar,
ki Je nasa kadetka in héerka sestre
Mary Cankar. NaSe iskrene Cestitke!

Kegljaska sezona je zopet med na-
mi. Naja podruznica je za to sezono
najela osem kegljisé v Rivals parku.
To pomeni, da imamo 40 kegljadi¢ in
20 pamestnic (subs). Kegljajo vsak
pondeljek vecer od 7 do 9 ure. Vablje-
ni so prijatelji, da prisostvujete va-
jam, kar bo v ved&je navduSenje tistim,
ki igrajo in tudi vam v lepo razvedrilo.
Obilo srede, kegljncice!

Lepe pozdrave,

Josephine Erjavec, porodevalka.

Pozor, élanice!

V nedeljo 20. oktobra se bo v farni
dvorani na N. Chicago St., kazalo pre-
mikajote slike. Pridite v velikem
Etevilu!

Hochevar

Mr. and Mrs. Michael

Dne 24. avgusta sta praznovala b0
letnico svojega zakona Mr. in Mrs.
Michael Hochevar, 423 No. Broadway
Street, Joliet, Illinois. Cerkveni obre-
di so se vriili v Lemontu pri Mariji
Pomagaj ob navzoénosti Stevilnih so-
rodnikov iz Jolieta in Ohio.

Mr. in Mrs. Michael Hochevar sta
dobropoznana v Jolietu kot vzorna ka-
toli¢ana, zavedna narodnjaka ter do-
bra podpornika dobrodelnih ustanov.

Mr. Michael Hochevar je dolgo vrsto
let oskrbnik pri KSKJ poslopju, Ka-
dar gre za kaksno cerkveno ali narodno
prireditey, je Mr, Hochevar med prvi-
mi za pomagat. Radi tega sta oba ze-
lo dislana med nami.

Mr., in Mrs. Michael Hochevar sta
tudi ¢lang “KLUBA TISOCERIH". Mr.

Hochevar je tudi tajnik pri cerkvenem
drustvu NajsvetejSega Imena. Mrs.
Hochevar je zvesta ¢lanica podruZni-
ce §t. 20.

Mr. Hochevar je tudi obepoznan
kot porodevalec v slovenskih ¢asopisih.
Njegoy skromen znadaj je vsem pri-
ljubljen, Mnogo bi se dalo napisat o
vrlinah in plemenitih delih tega para.

Na tem mestu iskreno éestitam vr-
lemu in spoStovanemu paru Mr. in
Mrs. Michael Hochevar, z Zeljo, da bi
praznovala med nami tudi 75 letnico,

Bog Vaju Zivi 3¢ mnogo let med
nami!

Josephine Erjavec

NASLOVNA STRAN TE IZDAJE

NOSI SLIKO NEVESTE OLGE

ANCEL, PREJ ERJAVEC. VEC

O POROKI PRIHODNIJIC,

§t. 21, Cleveland, 0. — Na zadnji
seji smo vzdignile sre¢ne Stevilke in
vsaka je sebi Zelela sreco, pa smo bile
razotarane, katere nismo bile klicane,
Jaz bi lahko vzela vse tikete, samo
enega ne, in bi gotovo bil tisti listek
izbran, Srecéni so bili slededi: Mary
Hosta, mlajia, Eddie Zakrajiek, Mary
Sinkovee, ponovno Eddie Zakrajsek,

Anna Kosak in Rose Zupandid. Vsem
¢lanicam najlepEa hvala za sodelo-
vanje. Bog vam pladaj!

Na seji je bilo sklenjeno, da imamo
predstavo 7. decembra in povabimo
John Misma$a, da bo priSel kazat sli-
ke. On je dobil nov aparat za premi-
kajoce slike. O tem porocam drugic
kaj veé.

Nevarno je zbolela sestra NeZka Ti-
sovee, Njeno stanje je kriti¢no. Pri-
poroféam jo v moliteyv. Da bi ji Bog
v kratkem d¢asu podaril ljubo zdravje,

Pri sestri Theresa Lah so te dni
obhajali veselo svatbo, OZenil se je
ginko, Franki. OZenil se je tudi Jo-
seph Hosta, sin nade predsednice,
Mary Hosta. Vsem Zeninom-in neves-
tam Zelimo veliko srefe in boZjega
blagoslova. Vas sréno pozdravljam,
Vasa tajnica, — Anéka Peléig, tajnica.

§t. 23, Ely, Minn. — V poletnem &a-
su so seje bolj slabo obiskane. U-
pam, da bo boljSe sedaj, ko je ved 8a-
sa, Imele smo najboljS$i namen se
peljati na Zvezin dan s posgebnim bu-
sum, pa smo bile razodarane, ker so
bili vsi busi oddani Ze drugim za to
nedeljo,

Nafo bivso tajnico, Mary Kurre Pre-
Seren, je zadela nesreda. Dne 20. av-
gusta ji je umrl soprog. Clanice smo
se zbrale dan pred pogrebom in moli-
le sveti roini venec, Nale soZalje,
Mary, in Tvoji druzini, kakor tudi o-
stalim sorodnikom. Naj v miru pociva.

V teku je prodaja listkov za radijo
(portable radio), da dobimo kaj de-
narja za naso roéno blagajno. BoZiéni
das bo kaj hitro tukaj, in tistikrat do-
bimo prosnje od vseh strani ter bi
rade vsem ustregle; toda, ¢e ni de-
narja je tudi nemogoce dati.

Ko pisem te vrstice je koneem ay-
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gusta, in ta ¢as so naSe pridne Zenske
zaposlene z vkubavanjem raznega so-
divija za zimo. S cadjem je pa letos
bolj slabo pri vkuhavanju, ker manjka
sladkorja.

Pozdray vsem &lanicam SZZ!

— Katerina Slogar, zapisnikarica.

Pozor, &lanice st. 25!

Cleveland, O. — V sredo 16. okto-
bra bo podruZnica &t 25 priredila
Bingo zabavo v dvorani pod cerkvijo
av, Vida. Dobitki bodo vredni vaSega
poseta, S seboj pripeljite tudi prija-
telje in domade.

Na svidenje v sredo 16. okt.

Mary Otoni&ar, tajnica.

St. 26, Pittsburgh, Pa. — Zares ne
vem, kaj je bil vzrok, da se nigsem Ze
prej oglasila in pripravila do dela. Ta-
koj, ko sem prisla domoy od sedme
redne konvencije, sem si rekla: sedaj
pa moram pa datl velik in lep dopis
v nas list Zarja in porocati, kako lepo
in prijetno je bilo. Toda Sele danes
sem si vzela ta ¢éas, kar upam, da mi
¢lanice oprostijo.

Na konvenciji je Elo v najlepfem
redu naprej. Zasledovala sem prav
natanéno vsako toéko. NaZa lepa slo-
venska organizacija se lepo razvija in
na konvenciji je Slo vse v redu. Spo-
znala sem se z vedino delegacije od
daleé in blizu. Kako zanimivo sem
posluSala njih pogovore, ko so pripo-
vedovale, kako lepo napredujejo po-
druZnice S.Z.Z. in kako lepo se ¢lanice
pri podruznicah zanimajo za mesecne
seje. Zelela bi, da bi se tudi pri nas
v lepSem Stevilu udeleZevale ter redno
placevale asesment, da bi ne bilo pri-
manjklaja v blagajni. S tem bl twii
veliko pomagale tajnici, da bi ji ne bilo
treba vsak mesec trkat na vrata ¢la-
nic. Saj vendar vsaka ve, kaj je nje-
na dolZznost, ¢e hoce biti dobrostojeca
c¢lanica Zveze,

Prosi se vas drage sestre, da pridete
v velikem S&tevilu na sejo 8, oktobra,
ker bo ve¢ vaZnih tock na dnevnem
redu. Oh, kako lepo je videti, ée ¢la-
nice prihajajo v velikem stevilu na se-
jo! Ko odbor vidi, da raste &tevilo
navzodéih, kako se lica odbornic razve-
drijo in srce se veseli v mislih: danes
bomo pa veliko ukrenile za dobrobit
nase podruznice!

Drage sesire! Ne zamudite zlatega
¢asa, ker zlati ¢as je kratek, kakor
tista pesmica, ki se je spominjam e,
ko sem bila udenka tretjega razreda
v Ljubljani v Lihtenturnovem zavodu:

O] zlati éas, oj zlati cas,
minuta, ki minula—

ne bo se povrnila,

Kar ¢éasa zamudis,

ga vekomaj zgubig,

0j zlati éas, oj zlati cas,
v mladosti dobra setev—
v starosti dobra Zetey.
Ce vedno pridni bodemo,
nam nikdar Zal ne bo.
Tako drage sestre, upo3stevajie vas
zlati ¢as! In e nekaj, drage sestre,



katere imate héerke, ki niso Se ¢lani-
ce Zveze, pripeljite jih v naso sredo.
Vpisite jih v naso lepo organizacijo,
ne bo vam zZal, ker samo to si mislite,
da me se staramo in da so nam nagi
dnevi steti. Dajmo mladini prednost,
da se navadi nasih del in poslovanja,
potem bo napredek pri organizaciji. Ne
zamudite lepe prilike, ki se vam nudi
v mladosti.

Sedaj pozdravim vse delegatinje in
glavni odbor sedme redne konvencije,
lker ta mi bo ostal vedno v spominu.
Najboljsi uspeh Zelim nasi glavni pred-
sednici Mrs. Albini Novak., Le tako
naprej z geslom v roki! Sréni pozdrav
podruZnicam po Sirni Ameriki!
7 Bozom do svidenje!

Mary Golobié, zapisnikarica.

vsen

V BLAG SPOMIN LJUBI HCERKI! ..

Rozika Brgant
Smrt pride mnogokrat nepri¢akova-
1o in ne izbira po starosti, temved pri-

e ter druzini  najdraZji
zaklad

Tako je prigdla v naso druZino in vtr-
zala nit zivlijenja nasi ljubljeni héerkd,
Roziki, v starosti 21 let in devet mese-
cev, v University Hospital v Minneapo-
lis, Minnesota, Pokojna je pohajala v
Solo v University of Minnesota katero
bi bila dovrsila 14, junija tega leta.
Uéila se je Medical Technology Bila
je zelo nadarjena ufenka in vedno med
prvimi v Soli Vsaki dan je nam pisala,
kaj se je novega naucila tisti dan in
nam gploh vse popisala, da nismo bili
v skrbeh za njo. Posvetna druzba jo
ni zanimala. Ona je bila preved skrbna
za nag, zato jo toliko bolj pogresamo.
Ta zalost se ne da popisati.

Zadniikrat nas je prisla obiskat me-
seca februarja, takrat smo zadnjic sli-
Sali njen mili glas. Predno je oddla, je
nas v upanju zapustila, da se vidimo
kmalu zopet veseli vsi skupaj. Pric¢a-
Lkovali smo sina, ki je bil 3 leta vojas-
ki sluzbi. Bil je na potu v civilno Ziv-
tjenje ali ni videl Zive edine sestre.
Vrnil =¢ je na Zalost po aroplanu za

vidime v

pogreb. Koliko je bilo Zalosti in solza,
to samo Bog ve, ki ume to nado Zalost-
no usodo.

Pokojna héerka je zgledala v krsti,
kot da spi, ne pa da je njeno truplo
mrtvo. Vsak, ki je prigeel kropit je
obcudoval njeno lepo obli¢je, Slisali
smo opazke, da niso Se videli tako le-
pega mrlica Njena nedolZznost se je
zrealila na mrtven obrazu

Rozika je bila zelo priljubljena med
sodolkami v Minneapolis, to so nam
pri¢ali krasni venei poslani in darovi
za svete maSe Kol tolaZilna pisma.
Vsem lepa hvala!

Lepa hvala tudi darovaleem tukaj na
Ely. Druzini John Korosec lepa hvala
za venec in tudi druzini Mrs. Starc za
darove. Najlepsa hvala, Mary, ker si
nam bila zares v veliko pomoc¢ in to-
iazbo. Hvala tudi druZini John Glin3ek.
druzini Perkovié, druZini John Baudek
iz Aurora in druzini Crnivec za lep dar.
imena vseh darovalcev za svete mase
ni mogoce objaviti, ker so prestevilna
in iz vseh krajev, Torej mi vas bomo
prav vae ohranili v trajni hvaleznosti.

Hvala ¢lanicam podruZnice st. 23, ki
ste prigle molit. Hvala nosileem krste
in vsem, ki ste pri&li kropit in udele-
zili pogreba, Hvala tudi vsem, ki ste
dali avtomobile brezplaéno. Vsem sku-
paj nada najlepsa zahvala za naklonje-
nost in sodutvovanje v nasih urah in
za tolaZilna pisma, katera smo prejeli
iz vseh krajev. Se enkrat vsem sku-
paj najlepsa hvala!

Tebi ljubljena héerka, Rozika! Mi
zelimo, da bi podivala v miru boZjem
in raduj se med angelji v nebesih do-
kler ne pridemo za Teboj. Ljubljena
héerka, ¢e bi Ti vedela, kako mi Za-
fujemo za Teboj, v tej solzni dolini, ker
si nas zapustila v evetu let in na pra-
gu si bila za boljso bodonost, ker
poudevala si se sedemnajst let! DBog
s Teboj!

Zalujodi ostali:
Marjeta in Alojzij Brgant, starsi;
Louis, brat in svakinja.
Box 412, Ely, Minnesota.
Mrs. Brgant je ¢lanica podruzZnice St
23, Bly, Minnesota. — Nafe soZalje!

§t. 27, No. Braddock, Pa. — Jesenski
cas je med nami, V tej sezoni se vre-
me lepo spreminja; pridejo dnevi, ko
sonce modno sije, nato zopet milejie;
tudi veter pihlja véasih polahko, véa-
sih moédnejse! Ce bi &lovek si sam
izbiral vreme, bi ne mogel boljSega
izbrati, Kmalu bo tukaj zima. Dal
Bog, da bi ne bila predolga ali pre-
mrzla, ker potem bo dolgodasno za
majhne otroéi¢e in bolnike.

Nade soZalje druzini Remosz, kjer so
pred letom izgubila sina, ki je bil star
komaj 25 let in letos pa héerko y sta-
rosti 20 let. To je hud udarec za
starSe. Sestra Remos je tudi pri
rahlem zdravju in njen soprog je #e
¢ez leto dni bolan, Me vse iz srea ob-
#zalujemo tezko usodo in upamo, da bo
vam Bog dal tolaZbo.

Naznanjam Zalostno vest, da je v
Gospodu zavedno zaspal Mr. Pierce,

soprog nafe sestre Plerce, ki je ena
izmed ustanoviteljic nase podruZnice.
Pokojniku naj svetu veéna lué¢ in lahka
mu naj bo zemlja v novi domovini.
Nuaj vas tolaZzi zavest, da se zdruZimo
nad zvezdami. Pokojne priporot¢amo
v poboZzno molitev in blag spomin.

Sestra Mary AnZlovar se Se vedno
nahaja na bolniski postelji. Bolna je
tudi sestra Pupich, ki je vedno rada
pomagala, kjer je bilo treba. Tezko
operacijo je prestala sestra Hose Hue
dale in se nahaja v bolninici. Ona je
tudi vedno rada pomagala, isto njena
sestra Angela in njenn mati. Vse tri
20 nase dobre in poZrtvovalne &lanice.
Vaem bolnim sestram zZelimao skorajsno
okrevanje, Drage sestre, ki stanujete
v bliZini bolnih zester, obiskujte jih,
ker ohisk je vedno dohbrodosel, Vsak
bolnik zeljno gleda v vrata, ¢e bo kdo
prigel k njemu, da mu napravi kratek
cas.

Drage sestre! Ne pozabite, da bomo
imele veselico dne 12. oktobra v So-
kol dvorani, Igrala bo izvrstna godba
“Frank Trio", katero vsi radi poslu-
Samo in se tudi veselo zavrtimo sta-
rejsi in mladina, Pridite in pripeljite
svoje domade in prijatelje, da bomo
napolnili dvorano in bo vedé druzabno-
sti ter veseljn v lepi druzbi, Vabimo
tudi sosedne podruznice, da se udele-
Zite in ob priliki vam povrnema. Va-
bimo vse cenjeno obéinstvo, ker zaba-
va bo prvovrstna.

Nua avidenje na gejl 6, oktobra in 12.
oktobra na veselici! Pozdravljene!

A. Tomasié, pred.

St. 30, Aurocra, Ill. — Danes imam
pa spet veselo novico od nade podruz-
nice, Spet bomo imele ohecet! Poroéila
se bo nasa sestra Zefran. ﬁlanice in
prijatelji so ji napravili lep “shower”
in dobila je veliko lepih daril. Pa za-
kaj ne, saj je bila vedno mirma in
skromna dekle. Pri tem pa nima ne
oteta, ne matere, ki bi za njo skrbela
ter jo pripravila na vazno zivljensko
pot, kot je vstop v zakon. V imenu
podruznice, in 5e posebej v mojem i-
menu, Cestitke in najlepie voddilo k
sred¢i in zadovoljstvu v novem stanu,
draga sestra! Naj bo Tvoja Zivljen-
ska pot omiljena veaj ob strani dobre-
gn moza, Jajdrazije na svetu si itak
Ze izgubila. Bila si sovrstnica moje
pokojne héerke Jogephine. Ti bos ne-
vesta, Josephine pa Ze skoro dve leti
v zemlji potiva!

Tezko operacijo je prestala Jos. Me-
zan, Vsem bolnim Zelimo zdravija!

Zdaj bi pa rada poroéala, kako lepe
poéitnice gsem imela v Clevelandu in
okolici. Cleveland je res velika vas,
ko pa pride clovek do tako prijaznih
ljudi kot so tam, pa ni nobeno razdalje
upostevano,

Iz Chicage sem vzela N.Y, Central
Zeleznico pol ure predpoldnem in sem
bila ob pol sedmih zveder v Clevelan-
du. Na postaji so me ¢akall gorodni-
ki, Mrs. Branisel, héerki Vera in Syl-
via 8 soprogom ter ljubko héerko in
sinékom. Na poti k Branislovim smo



se peljali ob Erie jezeru. Res ne vem,
kdo je bil bolj vesel lepega razgleda
po vodi sindek ali jaz, kajti oba sva
hitela, fantek: Look, teta! Jaz pa:
Look, Andy! Vsako red sva obéudo-
vala.

V petek veder sem ostala pri Brani-
glovih in obiskala druZino Frank
Kranje. V soboto sta me Ze prisla
iskat Mr. Lunkn in njegov sin. K
Lunkatovim me je pa priel iskat moj
starokrajski sosed, Frank Zalar, in me
odpeljal v Painesville, Ohio. Tam smo
se seSli z nasimi najbliZnjimi sosedi
iz Grahovega, sedem po Stevilu, To
so: Matevz Ule (tesar v Clevelandu),
MatevZ Skrabec iz Fairport Harbor,
JoZe Skrabec in njegova sestra Ama-
lijn in pa Mrs. Josephine Drobnic.
Zdaj pa Se dodajte moze, oziroma Zene
teh mo#, pa imate celo oheet,

Da je pa bilo veselje Se bolj popolno,
gmo ge res se&li na ohceti héerke Ma-
tevza Skrabea. Zenin je sin pokojne-
ga Franka Ule-ta, mati je pa iz Lip-
senja doma. Imajo veliko farmo in
okrog 356 dolgih vrst grozdja ali trtja,
da bi mene vzelo 15 minut predno bi
pridla do koneca ene vrste. In pomisli-
te, Mrs; Ule, pri njenih 68 letih je
pomladi vee to trtje sama obrezala in
privezala. Povedala nam je, da jo je
vzelo en mesec za obrezovanje in en
mesec za privezovanje. Kje pa je Se
druzina, hisno in drugo vrtno delo?
Taka Zena pa res drzi tri ogale farme,
ne samo hife. Cebi jo videli plesat
ng ohceti, bi pa rekli, da nima dosti
¢ez 40 let. Cestitke, Mrs. Ule, z Zeljo,
da bi ostali 8e dolgo let pri modi in
zdravju kot ste sedaj!

Od tam sem 8la k moji so-vaScanki,
Mr, in Mrs. Margaret Gerbee v Doyles-
town. V dveh letih odkar sem bila
zadnji¢ pri njih, sta zrastla dva nova
poslopja, eno veliko za zito in eno za
velik stroj, ki Zito Zanje in mlati vse
ob enem, Tak stroj stane ¢ez $1800.00,
Le tako maprej, Mr. in Mrs. Gerbec!
Naj se povem, da imajo nad 1600
busljev ovsa, nad 500 busljev pSenice
in potem bo Se koruza. Tem pridnim
ljudem ne dela nobene zapreke mestnn
draginja. In da vidite, kako prideta
fanta vesela, pa céeprav trudna domov
zveder in veselo pripovedujeta, koliko
akrov Zita sta poZela in omlatila tisti
dan,

Nuadaljna pot nas Je peljala k Pecéni-
kovim v Wadsworth, Ohio. Prijazna
Mrs. Pecmik je iz Grahovga doma. Mr.
Pecnik je pa tudi takeo prijazen, kot
da bi iz Grahovga prisel. Hcerka
Helen se pa pridno uéi ter pohaja v
visjo Solo. Ce bo 3lo po sredi, jo homo
kmalu videli na univerzi v Chicagu.
Le tako naprej, Helen!

Po vseh teh obigkih sem pa prisla
zopet nazaj v Cleveland, obiskala sem
urednika Nove Dobe, Mr. Antonag Ter-
bovea (tistega, ki pravi, da je na yrhu
glave bos), Mr. Ivana Racié, urednika
Glasila KSKJ, ki je na® star{ znanec in
pevec iz Chieage ter osobje pri listu
Enakopravnost. Od tam mi je &el Mr.
Erazen Gorse pokazat Slovenski Na-

rodni Muzej, kjer sem videla lepe reci.
Najbolj pa se mi je dopadla velika sli-
ka, ki predstavlja “Vihar v nocéi”. Za-
res krasna umetnost! Ko ogledujes
sliko vidig, kako se podijo temni obla-
ki, vmes se pa Kkrizajo strele, Mr.
Gorge je pripomnil, da je samo ta sli-
ka vredna nad tisoé dolarjev. Hvala
lepn, Mr, Gorie zn VaSo prijaznost!

Potem sem videla Slovenski narvodni
dom na 8t. Clairju, kjer imajo veliko
krasno dvorano in prekrasen zastor na
odru, ki je res pravi éar za tako veli-
ko dvorano. Obéudovala sem tudi ve-
lik oder za predstave. Ko sem stala
na odru, vrjemite mi, da sem si zazZe-
lela tiste lepe, velike rde¢e marele in
dve culi navezane obleke, ki sem imela
v zadnji igri: “Posredovalniecn zn
sluzbe”, e v Grahovem. O sreéna
mladost, zakaj se ne povrnes!

Sl smo pogledat tudi v spodnje pro-
store, kjer imajo veliko baro (le 8ko-
da, da je bila suha takrat). Kuhinjo
imajo pa izvrstno opremljeno z veliko
pedjo in posode ni¢ koliko, menda so
kar tri shrambe samo za posodo (8¢
tam sem nos vtaknila), Za vse kar
sem videla v S.N. Domu gre pa za-
hvala Mr. Franku Lunkatu, mojemu
sodoleu iz otrofkih let, ki mi je vse
lepo razkazal.

Po vsem tem je pa le prigel ¢as, ko
je bilo treba migliti za domov. Po-
slovila sem se od sorodnikov, ki so me
spet odpeljali in spremili na postajo.
TeZko mi je bilo iti iz Clevelanda in
najrajsi bi bila Se vse skupaj pokli-
cala in kar seboj vzela. Seveda mi ni
bilo mogodée ne eno, ne drugo, im tako
sem morala vzeti slovo in iti sama na
vink. Sedez sem vzela pro¢ od druzbe
na vlaku, da sem laZje gledala v na-
ravo,

Blizu Toledo smo pa prisli prav bli-
zu Erie Jezera, ez katerega so pridne
ameriske roke napravile kake dve
milji dolg nasip za Zeleznico. O kako
krasen razgled! Na obeh straneh vo-
da, iz viaka se zdi, kot da plovemo po
vodi, samo Zelezniski voz te preprica,
da si na vlaku. V blizini tam je tudi
ved malih jezerc in moévirij, tako, da
je precej prazne in puste zemlje, ole-
su pa je popolnoma ustreZeno, ker po-
tem pa pridejo lepo obdelane farme.
Zdi se mi, da je najved zemlje poseja-
ne 8 koruzo in éim blizje smo bili Chi:
cage, toliko lepSa je bila koruza. V
drzavi Illinois, namreé najbolje obrodi
koruza. Posebno lepa je med Chica-
go in Aurora, tuko, da sem se Kar na
vlaku nasmejala: & bomo kuhali ko-
ruzne Zgance!

Sadja pa letos ni v Ohio in ne v
Illinois in to tudi pomaga k ved&ji dra-
ginji, ki nas tepe od vseh strani. Po-
tem pa 8e taka sufa kot Z%e dolgo ne,
tako, da je kar slabo po vrtovih,

K zakljucku opisa se pa najlepie
zabvaljujem nad%im sorodnikom in
vsem, katere sem obiskala, za vso pri-
juznost, ki mi je bila v veliki meri iz-
kazana, Uverjeni bodite, da bom
dolgo, dolgo let nosila vy svojem sreu
lepe spomine na vas! Ostanite mi
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zdravi in kadar vam bo mogoée, pri-
dite tudi vi pogledat naso Aurori.
NajlepSe pozdravljeni vsi!

Frances Kranjc.

St. 31, Gilbert, Minn, — Lep je bil
dan 11. avgusta, ko smo se peljale pro-
ti mestu Hibbing, Ustavile smo se
pred cerkvijo najsv. zakramenta. Ta
cerkey je ena najkrasnejsih v tej oko-
lici, Kako milo so zadonele orgle, ko
smo korakale po cerkvi. Podéasgi je sto-
pal odliéni kanonik k oltarju, da opra-
vi najsvetejio daritev. Po ma8i smo
ogledale stranske oltarje, Kjer so v
vse drugacénem slogu kot po navadnili
cerkvah. Res veli¢astna stavba, ki je
umetnisko delo prve vrste.

Po sveti ma& smo imele pribliZno
eno uro in pol ¢asa za zlet po mestu.
Ene smo 8le po mestu, druge pa v
Memorial Building, ki je tudi ena
izmed najlepsih stavb, da se ¢lovek
c¢udi lepemu poslopju. V tem krasnem
prostoru se je vrail nas banket. Or-
kester je zaigral in me smo korakale
veaka na svoje mesto kK mizam, Ves
prostor je bil okrasen s krasnimi cvet-
licami. Na mize o nam pa prinesli
okusno puranovo pecenko in vse okra-
ske, dobrote in gladkosti. Ves ¢as med
obedom nam je igral orkester in po-
tem se je priéel lep program, z govori
in petjem.

Pozdravni govor je imel Zupan Ge-
rald Thomasg; prav mile pesmice nam
je pela znana pevka Olga Praznik in
spremljal jo je William Praznik na
piano. Mrs. Mike Shubet je pa izborno
zapela nekaj hrvaskih pesmic. Imena
drugih pevcev, ki so nastopili mi niso
znana, ampak redem, da je hil ves
program zelo dobro zaértan in izpe-
ljan.

Glavni govor je imela -nasa glavna
blagajnicarka Mrs. Josephine Muster,
ki je v lepo izbranih besedah spodbu-
jala élanice k delu za napredek orga-
nizacije. Njene lepe besede nam hodo
ostale zavedno v srcu. Prav vesele
smo, da imamo tako navdugeno glavno
blagajni¢arko kot je Mrs. Muster.

Najlepsa hvala glavni podpredsed-
nici Mrs. Mary Theodore, ki je bila na-
¢elnica vse prireditve. Bilo je vse
prvovrsino urejeno. NajsrénejSa hva-
la odbornicam in élanicam za vaSo pri-
jaznost in gostoljubnost., Odnesle smo
lepe spomine iz Hibbinga, ki nas hodo
vedno spominjali na lep dan med vami.

Dne 13. avgusta je glavna blagajni-
¢arka posetila sejo 5t. 56 na Hibbingu
in 14, avgusta pa sejo 5t. 31, Gilbert,
Minnesota. V lepem govoru, ki ga je
imela na seji nam je dala mnogo po-
bude za jubilejno kampanja in oblju-
bile smo ji, da bomo skusale izvesti
njeno Zeljo, da bomo pridobile vsaj
20 novih ¢lanie za 20 letni jubilej Zve-
ze, Sestre, dajmo se zares potruditi
in izpolnimo obljubo, ker s tem bomo
storile nekaj za napredek svoje po-
druznice, da se nas bodo bododéi rodovi
spominjali, ko bo nas krila ¢rna
zemlja, Torej potrudimo se sedaj, do-
kler je das zato.
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NaBi glavni blagajni¢arki, najlepsa
hvala za obisk na nasi seji ter tretji
glavni podpredsednici, sestri Mary
Theodore, iz Hibbinga, kakor tudi bivai
tajnici, Amaliji Domen, za vso prijaz-
nost in vljudnost. Zelimo, da bhomo
imele zopet priliko priti med vas.

Ker smo v jesenski sezoni, ste pro-
fene drage sestre, da se udeleifujete
sej. Po sejnh bomo imele zabavo in
razvedrila, da bo lep uZitek za mlade
in starejie, Pridite na sejo 9. okto-
bra, da ukrenemo o nalrtu za bodole
seje v dolgih zimskih vederih.

Pozdravljene in na svidenje na seji!

Antoinette Lugig, predsednica.

St. 32, Euclid, 0. — Na septembrski
seji je bila dokaj lepa udelezba. Hvala
vam cenjene sestre, ker lepa udelezba
napravi Zivahno razpoloZenje in s tem
pokaZete svoje zanimanje in sodelo-
vanje. Ce boste pomagale odboru, bo
pri podruZniei tudi lep napredek.

Ta veéer nas je presenetila z obis-
kom nada nova glavna predsednica Al-
bina Novak in Znjo je prigka tudi sta-
rejsa héerka Corinne, ki pohaja v
University of Colorado in je bila ravno
tisti éas doma 2za kratke podcitnice.
Veselllo nas je, ker nas je tudi hder-
lka pri&la obiskat in ji Zelimo mnogo
uspeha v nadaljnih Solah, ker to je
najve¢ vredno za bodocnost. Posebno
v sedajnih éasih imajo povsod pred-
nost tisti, ki imajo &olsko izobrazbo.

Nafa glavna predsednica in uredni-
ca je imela lep govor za vse in gmo jo
z zanimanjem posludale; spodbujala
nas je za slozno delovanje in gojitev
medsebojne ljubezni, Svetovala nam
je, da kot prave sestre in dobre kato-
licanke pokaZimo s svojim lepim vzgle-
dom svojo lepo versko vzgojo in ne
bodimo nagle v svoji obsodbi, ker na
svetu se vsak, ki deluje v javnem
zivljenju Zrtvuje po svojem najboljSem
prepri¢danju in Bog bo nas sodnik ob
koncu zemeljskega Zivljenja, ker on je
edinl, ki je nezmotljiv. Hvala lepa
segtra Novak za obisk in se Ze oglasite
med nami ob priliki!

V Clevelandu in okolici moramo biti
ponosne, da imamo v svoji sredi glavno
voditeljico na8e slovenske Zenske or-
ganizacije v Ameriki. Saj imamo tudi
najveé podruZnic in ¢lanic. Ravno te-
ga mnenja sem bila na zadnji konven-
ciji, ker je delegacija z velika vedino
podpirala nominacijo Mrs. Novak, ter
jo brez opozicije izvolila v ta vaZen
urad. Ce pomislimo njeno dolgoletno
delovanje v glavnem uradu, ji mora-
mo dati priznanje, da je v resniei
zmoZna tega posla. Glejmo, da ji bo-
mo v pomo¢ vseh ozirih za katero se
iskreno obrafa do nas! Bog ji daj
najlepéi uspeh!

Na zadnji seji smo sicer praznovale
17 letnico obstoja podruZnice. Clani-
ce 80 prinesle okusne stvari za prigri-
zek, da ni bilo treba potrogiti iz nafe
burtdej blagajne. Predsednica Frances
Perme je napravila zelo dober jaboléni
gtrudel, da se je kar cedilo od ust.
Ona je prav vesela, ker sta se sinova

zdrava domov iz vojadke
Podpredsednica Eva Majcen,
je pa pripravila okusen “slovadki chi-
1i”, kateri je bil zelo obrajtan. Mary
Praznovsky je darovala en dolar in
Theresa Zdesar .60 centov v ta na-
men., A. Godlar je pa prinesla dobitek
za rofno blagajno; sestra A. Stariha je
pa spekla velik kejk (banana cake),
kateri je bil tudi oddan na listke. Vse
smo z zanimanjem pazile, katera bo
deleZna te dobrote in ker je bil kejk
res velik, ga je predsednica razrezala
na Etiri velike kose in tako je bil kejk
razdeljen Stirim sreénim ¢lanicam. Te
0 bile: Iva in Barbara Baron, Mary
Colman in Helen Hedog. Prvi dobi-
tek je pa dobila sestra Iva Baron. Bi-
lo je mnogo smeha pri tem, ker je Sla
sredéa vea y en kraj, ¢eprav se je
listke vleklo na naS%em koncu. Tako
so dobile vse dobitke Stiri élanice, ki
so sedele v eni vrsti. Door prize, en
mesec asesment, je pa dobila Ivana
Sinti¢, ki prav pridno prihaja na seje.
Sestri Iva in Barbara Baron sta daro-
vali vsaka en dolar v roéno blagajno
in Helen Hedog vsoto .50 centov. Hva-
la vsem skupaj za darezljivost. Ime-
le smo lep veder in zraven pa &e na-
o ro¢éno blagajno lepo podprle. Pa
Se drugi¢ pridite, ker bo spet lepo v
nagi druzbi.

Pri¢akovala sem, da boste priile na
sejo vse tiste, katere sem obvestila 8
kartami zaradi nepladanega asesmen-
ta, pa niste prisle. Veste, zame je
teZko zalagati po ve® mesecev in na-

povrnila
sluzbe.

zadnje pa ne vem, kaj storiti. Z vasSo
brezbriznostjo delate tajnici preved

skrbi in dela. Bodite bolj toéne v bo-
doénosti, prosim!

Priporoéam vam tudi, da prestopite
v razred B za vifjo smrinino, kjer bo-
ste placale samo 25 centov veé na me-
sec. V ta razred se sprejema nove
¢lanice do 55 let starosti in v slucaju
smrti se dobi vsota $150.00 za pogreb-
ne stroske. Veé o tem boste brale v
prihodnjih Zarjah, ker imamo v teku
jubilejno kampanjo in bo veé reklame
v tem oziru,

Sporodam vam tudi, da dobi vsaka
mati sedaj porodno nagrado v obliki
eno leto prostega asesmenta za novo-
rojenko. Sporoéite mi takej, da pri-
nesem listino za pristop in vas ne bo
nicéesar stalo.

Teta storklja je obiskala nafio sestro
Angelo Fortuna (deklisko ime Hlab&e),
ter ji pustila zale deklico Louise Carol,
NaSe cCestitke! Upam, da se bo nas
mladinski oddelek s tem dogodkom
pomnoiil.

V septembru se je poroéila héerka
nase sestre Dorothy BoZeglav z Dan
Rossa in Marta Golinar, 21071 Arbor
Avenue z Stanley Gregorin, 19001
Abby Avenue. Bog daj srefo vsem
zakoncem!

Vsem bholnim ¢lanicam Zelimo hitre-
ga okrevanja.

Pozdrav vsem delegatinjam s kateri-
mi smo se spoznale na konvenclji, ker
¢as je bil prekratek, da bhi se 8e bolj
medseboj pogovorile. Vsem Nadim

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI_SLEDECIH
PODRUZNICAH :

§t. 5 — Mary Ule, 767 N. War-
man Avenue, Indianapolis, In-
diana. Rojena 18. avgusta 1883,
pristopila 18. februarja 1929,

umrla 14. avgusta 1946,

§t. 20 — Mary Fabina, 619
Broadway Street, Joliet, Illi-
nois. Rojena 12. januarja 1876,
pristopila 18, novembra 1928,
umrla 1. septembra 1946.

§t. 23 — Regina Mihelich, Box
1181, Ely, Minn. Rojena 1.
septembra 1915, pristopila 3.
marca 1935, umrla 15. julija
1946.

§T. 26 — Theresa Kmet, 3922 St.
Clair Avenue, Cleveland, Ohio.
Rojena 7. februarja 1868, pri-
stopila 12, avgusta 1929, umr-
la 18, avgusta 1946.

§t. 25 — Frances Turk, 6708
Schaefer Avenue, Cleveland,
Ohio. Rojena 7. marca 1886,
pristopila 11. marca 1935, umr-
la 9, avgusta 19486.

8t. 71 — Jennie Sedmak, 310
Selwyn Avenue, Strabane, Pa.
Rojena 18. maja 1894, pristo.
pila 14. decembra 1938, umrla
22, julija 1948,

§t. 90 — Johanna Souley, 107
Bluff Street, Carnegie, Pa. Ro.
jena 20. avgusta 1884, pristopi.
la 19, februarja 1939, umria
26, julija 1946.

NAJ JIM SVETI VEENA LUGI

¢lanicam klitem: Na svidenje na sejl
14, oktobra ob pol osmih zveder!
Anna Godlar, tajnica.

St. 33, New Duluth, Minn. — Jaz mo-
ram malo napisat in pohvalit nade za-
vedne ¢lanice, katere so se udeleZile
proslave Zvezinega dne 11, avgusta na
Hibbingu. Iz nasega mesta nas je bilo
za en bus, ki smo se prav dobro imeli
skozi vso pot. Prepevali smo sloven-
ske pesmice in kratkofusile naZega
voznika, ki je bil zelo vesel. Sredala
gem ga tretji dan po naSem zletu in
ga vprasam, ¢e mu je bila nafa druZba
vEed¢, pa mi odgovori, da je bil prav
vesel in je imel prav dober &as.

Jaz pa ne morem pozabit lepo ure-
jen banket, ki je bil pripravljen za
goste. Mize so bile polne dobrih
jestvin in na kroZnikih so bile nalo-
Zene potice in same dobre stvari, Pray
lepa hvala kuharicam za okusno pu-
ranovo DPedenko, ker tam nismo imeli
vsl prilike, da bi se osebno zahvalili,



zato pa sprejmiie sedaj najlepfo za-
hvalo. Pa tudi druge zabave je bilo
dovolj in smeha kar na kole. Med
nami je bila tudl ena izmed ¢laniec, ki
je predstavljala Urno NeZiko, in smo
imeli lep uzitek z njenim nastopom.
Potem smo se pa Se malo zavriele, da
je bilo 8e veé zabave, Ko é&lanice pri-
demo skupaj na Zvezin dan, takrat je
zares veselje, ko dlovek sreda svojce
in prijatelje. Govorila sem tudi z Mrs,
Andolsek, ki je prav iz moje vasi do-
ma in sva obe delali v domovini pri
isti gospodinji. Dalje smo imele pri-
liko se spoznati z nadimi glavnimi od-
bornicami in smo bile vse vesele, da
je bila med nami nasa glavna bla-
gajnicarka sestra Josephine Muster.
Le ¢as je prehitro minil, da bi se lahko
fe delj ¢éasa pogovarjale medseboj.
Pozdray vsem ¢lanicam Zenske zve-
ze! Frances Boben,
1405 103 Ave., Duluth 8§, Minnesota.

Tajnica &t. 33 poroéa.

Zopet prihaja hladna jesen; ¢as hi-
tro poteka. Upam in Zelim, da bodo
odelej naSe seje boljée obiskane, ker
smo imele dolge poéitnice. Nekatere
¢lanice ste pozabile, da je treba pla-
¢at asesment vsak mesec, pa se bo Ze
poravnalo, sedaj, ko bodo zopet seje
vsak mesec.

Veé nasih ¢lanic se nahaja v bolnis-
nici; upam, da bodo kmalu zopet zdra-
ve med nami.

Meseca avgusta smo se peljali na
Hibbing, kjer se je vrdil Zvezin dan.
Mislim, da bo vsem dolgo ¢asa v spo-
minu. Rilo je smeha in petja, gotovo
so tudi voznika ufesa bolela. Bilo je
zares prijetno, ko smo ge pripeljali z
velikim avtobusom in potem s0 se za-
éele skupaj zbirati dlanice od vseh
krajev Minnesote. Pripravljalni od-
bor je imel vse lepo urejeno, da se je
program uspesno izpeljal. 'V resnicl je
bilo prijetno in lepo ves dan.

Po sveti masl smo gi ogledale mesto
Hibbing in okolico. Obé&udovali smo
lepa in velika poslopja ter krasno dvo-
rano, kjer je bil serviran tudi slav-
nostni banket. Kubarice so pripravile
okusno kosilo, katero nam je bilo prav
vsem po volji.

Nafe Cestitke vsem odbornicam in
delavkam, kakor tudi lepa hvala za
izvrstno zabavo med vami. Najlepfe
pozdrave posiljam vsem ¢lanicam
SZZ! Mary Shubitz, tajnica.

§t. 43, Milwaukee, Wisconsin. — Na
zadnji eeil je bil osvojen sklep, da
bomo imele Card Party po seji 13.
oktobra in to v istih prostorih kod
imamo seje, namreé, pri Taminsekovih
338 East Bay Street, ker nimamo niko-
gar, da bi nam stole in mize spravil in
zvozil skupaj.

Torej &lanice, ni treba pozabit priti
na sejo 13. oktobra. Card Party se
priéne ob dveh popoldne,

Drugih novie nimam za to pot, am-
pak na prihodnji seji boste pa slidale
mnogo novega in zanimivega.

Pozdray vsem dlanicam!

Mary Bentz, tajnica

JUBILEJNA KAMPANJA
JE V TEKU!
VSAKA PODRUZNICA 20 NOVIH
CLANIC!

Najlepsa zahvala

Spodaj podpisana si Stejem v
dolZnost, da se najprisrénejse zahva-
fjujemm Rev. Julius SlapSak-u in Mrs,
Alojziji Zidanié iz Rosewood Avenue,
za prijazne obiske in tolaZilne hesede
v Charity bolniSniei, kjer sem se na-
hajala meseca junija. Najlepia hvala
tudi sosestram pri podruZnici #&t, 47
za lepo voi&ilo k zdravju.

Vsem, ki ne veste, kam se obrniti,
ko pride potreba za bolnisnico, toplo
priporo¢am Charity Hospital v Cleve-
landu, ker v tej bolnisnici skrbijo za
telesno in dulevno zdravje. Kako le-
po in tolaZilno je za holnika, ko lahko
vsako jutro prejme Jezusa v sveti ho-
stiji, ¢e to Zell.

Pozdrave vsem &lanicam SZZ po-
druznice 8t. 47. Sedaj sem oddaljena
od vas, da mi ni mogode na seje, pa
jibh druge bolj pridno obiskujte. Bog
z vami!

Ida Brozig,
266 W. Prospect Avenue,
Mantua, Ohio.

§t. 49, Noble, 0. — Cenjene &lanice,
lepo pozdravljene, posebno pri nasi
podruznici!

V prvi vrsti prisréna zahvala za ta-
to lep poroéni dar; #e bolj pa za izne.
nadenje ali surprise party, katerega
ste mi priredile na mojem domu 9.
septembra. Pregovor pravi: Gorje
mu, ki v nesreéi biva sam, ali sreden
ni, kdor sreéo viiva gsam! Tako bi
tudi tukaj nekaj manjkalo, ¢e bi vas,
prijateljice moje, ne imela na svoji
strani. Pri nasi podruznici se menda
¢lanice zavedajo druge in najvelje za-
povedi boZje: Ljubi svojega bliZnje-
ga!

V dolgoletnem vdovskem stanu ste
mi bile vedno drage prijateljice in tu-
di sedaj ste pokazale evojo iskreno
ljubezen. Rada bi vam to vse tisod-
krat povrnila. Posebno pa Se na#i
predsednici Mary Stusek, blagajni¢ar-
ki Rose Strah, nadzornicam Mary
Drobni¢ in Frances Hodevar, zastavo.
nogi Albini Mrinik ter Anni Kinkof in
Anni Kosan, kakor tudi nasim mladim
Zenam Mary Kapudja, Mary Andoliek,
Mary Roher, Rose Mihelid, Frances
Urankar in Frances Eleréi¢,

Ker smo precej dobro napolnile bla-
gajno z zadnjo prireditvijo, upamo, da
se bodo zopet Zene zanimale za keg-
ljanje. Drill team Ze imamo, ki
prednja¢éi v Clevelandu. Tako vsake-
mu nekaj. Tudi se bo zadelo s Btirl-
letnimi sejami, katerih namen bo ma-
lo razvedrila vsem tistim, ki bodo v
tistih mesecih obhajale svoj rojstni
dan. Saj je naSe geslo: Imejmo se
rade ter druga drugi pomagajmo!

V soboto dne 14. septembra se je
porocila sestra Helen Kosten. Bilo
srefno!

Pozdravljene, Jennie Kosten, tajnica.
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Cestitamo!

Nage iskrene éestitke Mr. in Mrs.
Frank Kosten! Bog Vama daj mnogo
let druZinske srede in veselega Zivljen-
ja. Kot dobra druStvenika in oba
veselega gnadaja, ni sploh vpraSanja
o lepi bodo¢nosti. K velikemu krogu
Vajinih prijateljev se pridruzuje tud}
Blovenska #enska zveza in vama Zeli
vse najboljie!

Lepo je bilo pri nas!

§t. 56, Hibbing, Minn. — Po Eestih
tednih dela s predpripravami se Jo
vriil Zvezin dan v Minnesoti v nedeljo
11. avgusta, 1946, z velikim uspehom.
Najlepsa hvala vsem, ki so se udele-
#ili. Prav gotovo ste imell ¢udoviti
dan in mnogo dobrih okrepdil.

Proslava se je pricela s slovesno
sveto mago, ki je bila darovana ob pol
enajstih v cerkvi Najsv. Zakramenta
po Monsignorju Limmer. Pevski zbor
je krasno prepeval in orgle si velidast-
no donele po cerkvi. Clanice so se
zbrale pred cerkvijo in prigle v cerkve
korporativno na posebne prostore.

Po masi smo se pa podali v dvorano
v Memorial Building, kjer se je vrsil
slavnostni banket in lep program.
Banket je bil serviran ob eni uri in na
sporedu smo imeli sledede: ParadiZni-
kov sok, pefen puran z nadevom, ma-
sleni grah, mesan krompir, omako, zel-
nato solato, peso, kumarce, zeleno, ko-
renje, koladke, sladoled, kavo in okus-
na potico. Kako dobro je bilo vse
pripravljeno! Najlepia hvala kuhari-
cama Mrs. Kozak in Mrs, Prasnick, ki
sta spekli potice. Vsega je bilo v izo-
bilju ter prav okusno pripravljeno in
urejeno. Iskrena hvala vsem kuhari-
cam in brhkim natakaricam.

Med banketom je pa igral orkester
pod vodstvom Les Wellems. Nas so
kar pete srbele, da bi ge bili najrajsi
kar zavrteli, toda ni bilo prostora za
ples. Ampak Urna NeZika (Mary Bi-
gonette) je pa naZla prostor in se vrte-
la okrog miz, kar je bilo veem v smeh
in zabavo.

Stoloravnateljica pri banketu in
predsednica pri pripravljalnem odboru
je pa bila nafa spretna predsednica
in glavna podpredsednica, Mrs. Mary
Theodore, ;

Program je bil pray zanimiv. Mol-
tev pred banketom je opravil Father
Kausek., Pozdravni govor je imel Zu-
pan Gerald M. Thomas. Med odli¢ni-
mi gosti so bili: NasSa glavna blagai-
nicéarka Mrs. Josephine Muster, glav-
na nadzornica Mrs. Mary Lenich, mest-
ni nadzornik Hdward Simonich in
Thomas Strizich. V izbornem petju je
nastopila Olga Prasnick in spremljal
jo je William Prasnick. Lepo je pela
tudi Mrs. Mike Shubat. Prav lepo so
nastopile tudi &lanice iz Hveletha, ka-
tere so prisostvovale pri programu za
kar smo jim zelo hvaleZne. Na har-
monike je pa prav lepo igral, osem let
star Anthony Babich, ki je Zel buren
aplavz. Vsi govori so bili kratki in
dobri, petje je bilo izborno in tudi god-
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beniki so se odlikovali, V kratkem
rec¢eno bil je izvrsten program.

Najvelje &tevilo gostov je pa prislo
iz Dulutha. Pray ponosne smo na na-
Ze agilne &lanice in povedale smo jim,
da prihodnje leto pridemo v Duluth za
Zvezin dan. Kaj pravite, nato sestre?
NajdaljSo pot so pa imele ¢lanice iz
Crosby. Zastopane so bile podruZnice
iz Virginia, Gilbert, Iiveleth, Chisholm,
Keewatin, Greaney, Ely, Aurora in
Kitzville. Vsaka podruZnica je bila
pray lepo zastopana. Imeli smo pri-
bliZno 350 gostov na banketu.

Takoj po programu so pa bile
dvignjene 3Stevilke in sreéni sta bili,
Jennie Kern iz Aurora in Mary Kern iz
Gilbert, NaSe cestitke!

Po programu smo imeli prav lepo
snidenje s sestrami, prijatelji in znan-
c¢i. Po odhodu nasih gostov, so pa
pridne élanice spet vse lepo pospra-
vile in uredile, da je bilo spet lepo.

Najlep&a hvala odboru za sodelovan-
je in pomoé¢. Iskrena hvala vsem go-
stom in vsem, ki so se udelezili, Va-
3¢ lepo zanimanje je prineslo vse-
stranski uspeh, za Minnesota “Zvezin
dan” v letu 1946, Duluth! zdaj éaka-
mo na vafe vabilo!

Anne B, Satovich, tajnica.

Cestitke, Minnesota!

Po lepem opisu o proslavi Zvezine-
ga dne v Minnesoti, dobimo vtis, da je
bil res krasen dan in vse se je vrsilo
v najlepSem redu. NaZe cestitke od-
bornicam in ¢lanicam podruZnice &t
56, v Hibbing, ki so se trudile, da je
bilo vse tako lepo urejeno ter vsem,
ki so se odzvali vabili in pripomogli
k uspehu! Zivela, Minnesota!

Poroéila za september

V avgustu je bila prav Zivahna se-
ja; med nami je bila glavna blagajni-
éarka Mrs, Muster, katere obisk nam
je bil vesem v veliko veselje. Spod-
bujala nas je za jubilejno kampanjo in
smo obljubile, da bomo &le na delo,
da dobimo svojo kvoto, 20 élanic. E-
no novo &lanico smo Ze dobile, torej
samo Se devetnajst in na& cilj bo do-
sezen.

NaSa sestra Mary Disonetie je nam
pa zabavo delala z njenim komiénim
nastopom. To pot je prila obletena
kot “Toni Peroni” in je imela s seboj
tudi harmenike, da se je e boljse
vrtela. Sestri Sophie Garmaker in
Pmma Petrick sta pa poskrbeli za nas
poskoéne polke. TLepa hvala!

Ob tem ¢&asu se lepo zahvaljujem
sestram, ki so bile v odboru za Zve-
zin dan. Bile so sledete: Mary Theo-
dore, Frances Puhek, Anne Satovich,
Frances Praznik, Emma Kozak, Caro-
line Kozina, Angela Genac, Sophie
Garmaker, Manda Butarac, Rose Muh-
nich, Amelia Domeén, Mary Bisonette
in Ursula Zaje. Konéno porodilo o
proslavi ni bilo 5¢ v redu in ga boste
slisale na oktobrski seji. Po seji smo
imele prav lepo zabavo in isto bo tudi
po prihodnji seji. Torej na svidenje.

Anne B. Satovich, tajnica.

St. 57, Niles, Ohio. — V septembru
smo imele precej dobro udelezbo. Ze-
lela bi, da bi bile nase seje vedno
aspesne, ker vedja udelezba prinese
tudi ved dobrih sklepov. Po zadnji
seji smo imele razne igre za dobitke
in sestra Staneec nam je pa postregla
& okusnim prigrizkom.

Seja v oktobru se vrii pri sestri
Frances Jerina; v novembru pa pri
nasi predsednici Justini Brauer.

Sklenile smo, da bomo priredile ma-
$keradno veselico v nem$ki dvorani
na Bell Avenue. Vabimo vse sosedne
podruznice iz Warren in Girarda. Joe
Umek bo igral vesele polke in valCke.
Za lacne in Zejne bo tudi vsega do-
volj. Razdeljene bodo tudi lepe na-
grade. S pozdravom,

Johanna Prinz,

§t. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. —
Cenjene sestre! Na seji 3. septembra
smo se zbrale pri sestri Anna Filak,
ki je naBa zapisnikarica. Imele smo
ge prav dobro. Dvorana, kjer zboru-
jemo Je bila tisti vecer zaprta in zato
ge v imenu vseh navzodih ¢lanic le-
po zahvaljujem sestri Filak za gosto.
Ijubnost.

Meseca avgusta smo imele piknik.
fzvrstna zabava nam bo ostala v spo-
minu ved¢ ¢asa, samo dan je prehitro
minil. Najrajie bi bile ostale 3e tam,
bilo je Ze pozno v no¢ predno smo se
podale proti domu,

Zal nam je bilo, ker je bila odsotna
sestra Gertrude Lokar, ki se je dan
pred piknikom pobila na nogi in je
mogla ostati v postelji ter e ni po-
polnoma zdrava. Prav lepa hvala ses-
tri Lokar, ki nam je dala prostor
brezplaéno. Priporotam se tudi za
drugo leto. Vse Zelimo ljubega zdrav-
ja, da se vidimo na prihodnji seji. Ce
bi vse ¢lanice tako rade prisle k se-
jam, kakor sestra Logar, potem bi bil
med nami lepsi in vedji napredek. To-
rej na svidenje na prihodnji seji in to
velja za vse nade sestre! —

Frances Vogrin, tajnica.

§t. 88, Johnstown, Pa. — Dirage se-
stre 8ZZ! Ta mesec nimam posebne-
ga porolila nafe seje so vedno enake
kar se tite udeleibe, éeprav smo se
premestile iz dvorane svete Ane v Slo-
venski dom, kjer ohdrZujemo nafe me-
secéne seje.  Imele smo upanje, da bo-
ste rajdi prisle, ali vseeno vam ni po
volji kakor bi moralo biti, Pa upajmo
Se naprej! Mogoce se boste séasoma
privadile in zaéele prihajati. Ni za-
mera oddaljenim, da jih ni vsako se-
Jo, ali kar je bliZnjih, bi pa morale
upostevati in si odtrgati nekaj dasa
ter priti na sejo, ker to spada vsem,
ne samo enim in istim wvsak mesec.
Saj veste, ¢e je sloga, da se skupaj
drzi, potem podruZnica napreduje. To-
rej drage clanice, zafnite Loditi na
seje bolj redno; ¢e nas je veé, potem
lazje kaj ukrenemo v korist podruz-
nice.  Pred létom smo lahko igrale
bingo in smo s tem napravile nekaj,
ali zdaj nam je prepovedano,

Bolna je bila med tem @asom Mrs.

Auna Lonéar. Nahajaln se je v bol-
nisnici zaradi noge. Zelimo, da se ji
zdravje skoraj povrne, .

Mary Lovée, tajnica.

Porocgilo za september od &t. 88, —
Drage sestre! Na zadnji seji smo ime-
le zanimiv program in okusno vecéerjo,
Na programu so nastopile dekleta mla-
dinskega oddelka, ki so prav lepo za-
pele,  Bile so: Alice Kuzma, Ester
Holmok in njena sestrica Dona in
Mary Novotny, ki je prav lepo plesala
(tap dance). Mrs. Margaret Knapp
jih je spremljala na piani, Vsem sku-
paj izrekamo najlepso zahvalo!

Za vederjo so pa d¢lanice prinesle
vsega v izobilju. Prinesle so 86 pose.
bej stvari, katere so 8le na drazbo,
tako, da smo naredile zadoveljno vso-
to za naso roéno blagajno. Hvala le-
pa vse, katere ste kaj pripomogle k
lepemu uspehu.

Tudi udelezba je bila vedja, kakor
smo priéakovale. Hvala vsem, katere
ste pomagale pri tem. Najbolj je bila
zaposlena nasa predsedniea, Mrs,
Mary Kuzma. Pridno so pomagale
ftudi nasa blagajni¢arka, Mrs. M. Zu-
pan, zapisnikarica, Mrs. Jennie Stu-
sek in njena héerka, Matilda, Miss
Mary MedveSek, Mrs. Mary Holmok in
Mrs. Mollie Tercek, za kar prav sréni
hvala vsem skupaj!

Zbolela jo nasa sestra Miss Marga-
reth Kuzma, héerka nage predsednice
ter se nahaja v bolnignici, Morala se
je podvreéi operaciji in v bolnidnici se
ho nahajala dva tedna, za tem se bo
zdravila doma. Zelimo ji v kratkem
popolno ozdravljenje.

Sréno voddilo za rojstni dan posilja-
mo héerkama naSe glavne predscdni-
ce, Mrs. Albine Novak. Starejsa, ho
stara 19 let, 9. oktobra in mlajsa pa
dve leti 14. oktobra. Da bi Vam Dbili
vedno v veselje in tolazbo, Mrs. No-
val.

Pozdray ysem élanicam SZZ!

Mary Lovse, tajnica.

Op., Ured. Da ni bil v zadnji izdaji
priobéen dopis od &t. 88, je krivda u-
rednidtva, kar upamo, da nam opro-
atite,

Iskrena hvala za voScéilo, sestra
Lovae, Bila sem izgnenadena, nad Va-
5im dobrim spominom, Torej, srénn
hvala. A. N.

St. 96, Universal, Pa. — Naznanjum,
fda bomo imele Penny bingo po seji v
oktobru, Vrsi se na Center, Pa. Vsa-
ka élanica je prosena, da prinese ne-
kaj za dobitek. Na sejah imamo lepo
udelezbo, zato smo sklenile, da bodo
tlanice e rajsi prisle, &e bomo igrale
bingo. Novembra meseca pa imamo
sejo na Renton. Glavna geja meseci
decembra bo pa na Universal. (Na
glavni seji bomo imele dobra okrepdi-
la.)

Na Delaveki dan (Labor Day), smo
imele veselico, na kateri je bila lepa
udelezba. Hvala vsem delavkam, Med
nami je mnogo pridnih ¢lanie, ki prav
rade pomagajo, kadar imamo prire.
ditev,



Prav zal nam je, ker je Jean Stre-
fiar e kar bolehna in to Ze dolgo ¢asa.
Upam in Zelim, da se kaj kmalu po-
wlravie, Jean, in da Te bomo mogoce
videle na bodoéih sejah. Ravno tako
Mrs., Mary Ricter, ki 81 je nogo zvila.
Vsem bolnim Zelimo skorajsno okre-
vanje. Pozdrav vsem sestram!

Pauline V. Kokal, predzednica.

St. 105, Detroit, Mich. — Zelim na-
plsat en par vrstic, ker Ze dolgo ni
bilo dopisa od mnaSe podruZnice. Po-
#itnice so minile, Nafa prva seja se
je vr&ila pri sestri Jamnik. Bila je
£e dobro obigkana in med nami je
viadulo wvegelo razpoloZenje, ker smo
bile zopet skupaj. Mrs. Jamnik nam
je zelo dobro postregla z domacim pe-
civom in okusno kavo.

Sestra Jamnik ima krasen vrt in
smo se tudi slikale, ko smo pregleda-
vale cvetlice. Ce se slika posreéi, bo
priobéena v Zarji.

Nekatere nage ¢lanice so vzele dolge
politnice. Sestri HoCevar in Deska
sta &li v Montano; Mrs. DBedich v
Akron, Ohio; sestra Maisel je Sla v
Kansag; Mrs, Jamnik in héerka sta
bili v Canadi.

Nusa sestra Krupa ima pridne roke.
Mozitek je kupil Super Market, trgo-
vino. Zelimo obilo uspeha.

Sesira Roth nam je prinesla éeénje
1z Travers City, za kar se lepo zahva-
tjujemo.

Sestra Link je imela tezko operaci.
jo, katero je sreéno prestala. Bolna je
tudi sestra Bombach in njena héer-
ka. Veem bolnim Zelimo Jjubega
zdravja.

Prihodnja seja se bo vriila na mo-
jem domu na 6170 Maxwell Avenue.
Profene ste za veliko udelezbo, Oce-
nem se obra¢amo do vas g prijazno
proénjo, da pripeljete kaksno novo
¢lanico, da nag bo ved! S pozdravom,

Marie Nezbeda.

Prosimo, zapomnite si!

Zadnji ¢as za dopis je 10. v mesecuy,
zapomnite si ta datum, ker je vazno,
te holemo imetl Zarjo dotiskano ob
&asu.

Lepa hvala vsem, ki sodelujete! —
Urednigtvo.

MATI
M. G.

Kakor korenina je mati, ki ¢rpajo
otroci iz nje telesne in duSevne moéi
Za §VO) Tazvoj.

Mati ne pozna sebe; v njenem srcu
ni prostora za samoljubje, v njem je
le prostor za ljubezen.

Mati izgine v svoji osebnosti, numrje,
da 2ivi, pozabi nase in Zivi, da Zive
drugi ob njej.

Materina duSa mora biti éista in ple-
menita in se mora ¢istiti dan za dnem.

Mati hodi & svojim otrokom skozi
vae Zivljenje, ¢etudi je Ze mrtva.

Mati je ljubezen in njeno delo je
delo ljubezni, tiste preproste ljubezni,
ki vse ljubi, vse razume in vse od-
puidéa.

DOMACA KUHINJA

JESIH JE POTREBEN DODATEK
NASI HRANI,

Nage telo je podobno kemiéni to-
varni, kjer se zavZita hrana spreminja
v razlitne oblike in snovi. Pri tem
veénem procesu pa igra tudi jesih ja-
ko vazno vlogo. Ne mislimo, da bi se
morali napiti jesiha, ampak kot doda-
tek pri jedeh in solatah pa je zelo
potreben in koristen, V¥V majhnih ko-
li¢cinah zadostuje, da razkraja mascéo-
be in razliéne druge, telesu nevarne
snovi, Jesih ne samo da pomaga
funkeijam telesa, ampak napravi mar-
sikatero jed bolj okusno.

V vsakdanjem zZivljenju rabimo je-
sih za marsikaj. Njegov duh je pri-
jeten in modan, zato dajo jesih podu-
hati osebi, ¢e jo napade slabost, da
omedli, Nekaj kapliic jesiha vdrgni-
ti na senceh pomaga pri omedleviel.
Pri kuhi kanemo par kapljic jesiha,
kadar kuhamo jajee in je nevarnost,
da bi se beljak izcedil. Riz obdrzi
lepo belo barvo, ako mu dodamo nekaj
kapljic jesiha med kuhanjem.

Jesih pomaga pri osveZenju razlic-
nih barvanih oblek. Kadar peremo
barvano obleko prvié, je dobro, ée vo-
di dodamo nekoliko kisa, ker ta ustali
barve.

Tudi roke si osvezimo in lepo o-
cistimo raznih madeZey, ¢e si vribamo
par kapljic jesiha. Kadar si umiva-
mo lase, je dodatek jesiha tudi pripo-
ro¢ljiv. Se vel slucajev je, pri kate-
rih nam jesih prav pride in skrbna
gospodinja ne bo prezrla tega dobrega
domadega pripomodka,

JEDI V POCAST TUJIH DEZEL.
V Hunter kolegiju v Bronxu, New
York, kjer zborujejo razni odseki
Zdruzenih narodov, je tudi kuhinja,
kjer pripravlja kuharski mojster Dirk
Evkelhoff razne specijalitete razliénih
narodov, On sam je Nizozemec in pra-
vi, da je ob taki hrani velik zrastel in
zato jo priporoc¢a drugim ljudem.

JACHTSCHOTEL.

Sest Zlic masla ali margarine, pol
funta narezane d&ebule, pol funta ze-
lenih kislih jablok, dva in pol funta
kuhanega, narezanega krompirja, tri-
¢etrt funta kuhanega govejega ali pra-
Sitevega mesa, tudl narezanega, malo
soli in popra ter par zrn zribanega
oresfka, dve in pol Sale polivke ali pa
juhe, pol 8ale maslenih kruhovih drob-
tin,

Najprej razevrl maslo ter v njen za-
rumeni narezano ¢ebulo in  jabolka.
Nalozi v lon¢eno kastrolo (casserole),
ki prenese vrodino v pedéi (fireproof),
nekaj krompirja, nekaj ¢ebule in ja-
bolk dokler ne zloZi§ vsega v posodo
izmenoma z mesom. Vse polij z juho
ali polivko, ée jo ima% od kaksne pe-
¢enke in ko si osolila, potresla poper
in oreSek pa obloZzi %e z maslenimi
drobtinami. Postavi v ped¢, kjer naj
se polagoma pece eno uro. To jed lah-
ko razdelis med osem oseb.
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PAPRIKA Z MESOM NA KITAJSKI
NACIN.

En funt in pol pre&i¢evega kuhane-
ga ali pedenega mesa, dve in pol Zliei
soja omake (soy sauce) eno Zlici bele-
ga vina, eno zZlidko sladkorja, tri Zlice
masti, eno Zlicko soli, Sest sladkih ze-
lenih paprik.

Meso narezi v drobne rezance ter
jih polij z vinom in omako ter potresi
s sladkorjem. Dobro premeiaj meso,
potem je pa stresi v razevrto mast v
ponvi.

Paprike dobro operi, razpolovi, od-
strauni vsa semena in popari za nekaj
minut. Paprike potem zreZi tudi na
drobne rezance ter jih stresi v ponvo
med meso. Osoli in pokrito dusi nad
majhnim plamenom. Ce je treba, pri-
lij par zlic vode ali juhe, ¢e jo imas,
Jed je pripravljena v pol ure. Posebej
lahko skuha$ nekaj riza ter ga servi-
rad kot dodatek k mesu in paprikam.

Mesto preSidevege mesa lahko po-
rabid tudi govedino ali od kuretine,
kar pat¢ imag pri roki.

SPANSK! OMLET,

Sest rezin prekajenega 3peha, en So-
pek ¢ebuljeka (green onions), en bo-
bek ¢esna, eno zeleno papriko, eno #li-
¢ko zmlete paprike, pol Zli¢ke soli, en
funt paradiZnikov, pet jaje. Spehove
rezine razrezi na majhne koScke ter
jih razevri. Cebuljek drobno zreZi ter
stresi med Speh, nato pa dodaj tudi
drobno zrezano zeleno papriko in strt
desen. Posoli in potresi s suho pa-
priko, katere rabi po svojem okusu,
ako je zelo pededa. ParadiZnike popa-
ri, olupi in tudi drobno zrezane stresi
med &peh. Pokrito kuhaj na polah-
kem ognju dobrih deset minut. Vrhu
te omake pa lepo razvrsti pet jaje.
Lahko vseh pet jaje v drugi posodi -
prej zmedSas in vse skupaj streses v
ponvo. Lahko pa tudi vsake jajce po-
sehej vhijes in previdno stresed v pon-
vo, da se zakrkne. Pokrito kuhaj zo-
pet toliko Casa, da so jajea dovolj ku-
hana,

ZABELA ZA SOLATO.

Pol Bale limonovega soka osladi z
dvema Zlicama sladkorja ali pa 8 ko-
ruznim sirupom. V Zalo deni dve Zlici
pinacovega masla in med njega pola-
goma zamesSaj oslajen limonov sok.
To je prav okusna zabela za na solato.
Dokler ne dobimo ve¢ olja na trg, si
moramo znati pomagati na tak nacin.

Na trg so postavili tudi neke vrste
mineralno olje, katerega pa zdravniki
ne priporotajo. Ce dobite kakine no-
ve vrste solatno olje, preéitajte kar
je tiskanega na ovitku steklenice. Ce
omenja mineralno olje, ga dajte rajsi
nazaj trgoveu, kakor da bi eksperi-
mentirali s svojim zdravjem. Vedite,
da ni vse eno, kafno olje rabimo in
raj& malo potrpimo, dokler traja po-
manjkanje dobrega solatnega olja iz
Zelis¢ ali pa iz oliv.

OCVRTA KARFIJOLA,

Skuhaj karfijolo v slani vodi pa ne
preved, razcepi jo v priljudne kosce.
Ohlajene povaljaj v moki, jajeu in
drobtinah ter ocvri na masti.
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Greetings to the officers and delegates of the seventh
regular convention!

At the time of our convention three years ago, our coun-
try was in its sixth month of war confusion. Many of the
delegates had sons and daughters who were joining the
armed forces. Mothers, who were at the convention were
tearful and sad in spirit because of the separation from
their loved one, but hopeful that they'll gsoon return vie-
torious. Today, after three years, our couniry has been
at peace for a year and a half. Hopes became a reality
to many of our members because they again embraced
their loved ones. But there are also mothers and members
among us, who were not as lucky; their dear ones did not
return, but made the supreme sacrifice and have forever
parted from this earth. And some are &till on foreign
lands, serving in the army of occupation all over the world,

During the war, our members made many contributions
for the return of peace; many have worked in ammunition
plants. Others were aiding the sick and needy in the hos-
pitals and many have distinguished themselves in the
various departments of the American Red Cross. Today,
when all this is past, we can proudly look back on the
hard years and marvel at the results accomplished be-
cause of the good will and determination for victory of
our armies,

At the last convention we added another form of pro-
tection to our members, offering a higher funeral benefit
to those for whom the hundred dollars was insufficient.
We have therefore established a new Class in which mem-
bers pay 60 cents as the monthly assesment. Before we
were able to issue this certificate, we had to make an ap-
* plication thereof to the State insurance department and
mail them all necessary data and forms. This meant that
many kinds of forms, namely those for new certificates for
the new Class; for application of membership for Class
and B; for increased insurance; for report of death; for
change ol beneficiary and a form for transfers had to be
compiled, This was slow work because the State Depart-
ment. was not ever in a hurry. There was much writing
back and forth and it was necessary to secure the aid of
a legal advisor who knows best how to interpret all codes
and regulations and to compile reports to the requirements
and suggestions of the State insurance departnemt. The Fx-
ecutive and Auditing committees agreed to engage the
services of Attorney Joseph Wilkus, who has since been
our Union's legal adviser. Mr. Wilkus is very reasonable
in fees, although he works for us as if he were the best
paid attorney, We are grateful to our Supreme President
for recommending this capable person to us.

Finally we came to an understanding with the State
department and our forms were approved, and consequent-
Iy T had them printed and mailed to our secretaries with-
in six months time.

The new Class for increased insurance made it neces-
sary for our office to install a special card system which
is similar to the order of the cards in Class A. In the new
class, we enrolled 225 new members in the first seven
months of ils existence. Up until March of this year, we
have 876 members in Class B.

I must mention that our subordinate secretaries also had
a lot of work with the new class, because they, too, had to
get the new forms signed by all those who transferred
from Class A to B. Some of the members cannot under-

stand why we issue a new certificate for the increased
amount to those who transfer from A to Class B. I, too,
would prefer if only one certificate would se issued, but
we must comply with the demand of the State department.
But new members, who are first joining, receive only one
certificate.

At the last convention, T had for the first time com-
piled a Statistic of Age, which is now a permanent ree-
ord of all members according to their age. This record
shows how solvent we are. Our Supreme President re-
ported to you on the solvency of our Unfon, The Statis-
tic of Age is kept up to date in each Class., When our
office receives the report of new members from the sec-
retaries, their age is added to the record; if any member is
expelled, she is checked off the record, I have looked
over the records thoroughly just prior to this convention
which took a considerable amount of time, bhut I wanted
to submit a complete Statistic of Age to our Actuary.
As vou know our Actuary reported to our Supreme I'res-
ident that our Union will be solvent in a few years.

In the course of three years the State Examiners visited
the Headquarters two times. They come unexpectedly and
usually remain for an entire week. They examine all our
certificates, all our ledgers, income and disbursements,
all investments and all records kept at the Ieadquar-
ters. They also check the salaries of the Supreme Offi-
cers and our minutes of the meetings. Afler guestioning
the reason for Supreme Presndent’s salary heing not $100
as approved by the last convention, but instead $50 o
month, I had explained to this question that she declined
$50.00 per month increase of the past three years, hecause
gshe didn’t want any one to be bringing it up as had hap-
pened at the last convention, They remarked to me: that
this was the first time they have heard of someone de-
clining a salary for worthy work. To them it was an un-
usual ineident! A report on the findings of the State Ex-
aminers will be published in the next edition of Zarjai.

From the time of the last convention until today, we
invested $88,000.00 in bonds, that is $80,000.00 in War bonds
forms G and P and $8,000.00 in U, 8. Treasury Bonds. Al-
s0 $17,000.00 was deposited in Iederal and Loan Associa-
tions. The total amount is not an entirely new invest-
ment; some of our previous bonds matured and we had
to find other ways of depositing our money. The inter-
est rate is very low nowadays, therefore the interest at the
end of the year is not high.

In the three years we made a gain of $56,080.35. We
lost 281 members by death and paid out $26,2564.23 in death
claims. Two members passed away in the Juvenile de-
partment and we paid $150.00 for their claims,

{On page 197 of July Zarja is the listing of our invest-
ments.)

Our assets are §183,864.01 and of this money we have
$42515.456 in bank deposits and $139,810.00 in bonds and
$1,628.66 on our checking account.

To keep our membership, I mail reminders to all mem-
bers who are in their third month of suspension. My re-
minder before expelling them ig often times successful.
1 also mail cards every month to secretaries and o our
juvenile members to let them know that if they have he-
come of age and suggest they join our adult department.
Since we have a number of members expelled every month,
I advise the secretaries to remind the members who are
in arrears ahead of time, so the loss will not be as great
for the branch nor in our membership.

I also keep a special book, the “Death Register”, in
which 1 enter the names of the deceased members; and
this has been kept for the past twenty years or rather
from the beginning. Also the amount of the claim paid



to the beneficiaries is recorded. The “Death Register” was
published in the June edition of Zarja.

CAMPAIGN: Hvery year I devote much time to eam-
paigns, 1 watch closely the work of our branches to see
which branch is most active. The same interest is giv-
en to the workers. In the last three years the following
workers distinguished themselves: Mrs. Msyy Otonicar,
secretary of branch no. 25 and Supreme Auditor is in first
place; next are Mrs. Mary Hrovat, secretary of branch no.
15 and Mrs. Mary Terlep, treasurer of branch no. 20. Un-
usual is the record of branch no. 20 in Joliet, Illinois, which
was victorious several times in the past seven years win-
ning first place. Last year that branch was in the third
highest place. Mrs. Mary Terlep also has won first hon-
ors with branch no. 20. If she didn't get first place, she
was conscietious in getting close to it. Now the first place
winner, she has secured 101 new members. Mrs. Terlep
is our Convention Queen for the second time. It was no
easy job to solicit new members, most of you will agree,
and more so, if you are a worker in your branch. There-
fore, all praise and honor for good work well done to our
diligent workers, to our winners and to everyone, securing
even one new member, hecause every little bit of help is
needed in a campaign. In the past three years our Edit-
or, Mrs. Novak, managed two campaigns and Supreme
Treasurer, Mrs, Muster, managed one, Both of them tried
very hard for the success of the campaign.

During the time, I was soliciting donations for the Jugo-
slay Relief Committee (JPO-8S) and for the Slovene —
American National Council (SANS). DBut since our Union
established its own fund to relieve war victims, subse-
quently 1 have given it all my attention. I saw the great
need of building up our Scholarship and Benefit Fund and
I have consistently urged our branches and officers to help
build it up. Only those who have actually donated to this
fund will help suggest when gdistributions will be started.
1 also have mailed out books for a benefit drawilng to all
our presidents and appealed to them for help. Some of
them responded immediately, asking for more books, while
others did very little in this respect. Many of the secre-
taries even helped their presidents in disposing of books.
I shall always be grateful to all who helped so generously.
But I must also admit that I was disappointed in some.
Where I had expected the best response and support, my
expectations were not realized.

With the agreement between the president and the see-
retary of our fund, special invitations for membership in
our Friendship Circle were mailed to all of our Slovene
priests, Some made their contribution even before they
received our invitation, while others made generous dona-
tions later on in response to the general invitation and
answered me with very encouraging letters. They high-
ly complimented our Union for working toward such a
worthy goal,

To all our Reverend Fathers who respoaded, I shall be
forever grateful. They have proven that Lhey fulfill the
holy teaching: love thy neighbor as thyself! It was in the
fall of 1944 that we mailed out the letters to the Reverend
Fathers and up to this time 14 have responded. Some be-
came members of our Friendship Circle and also of the
Thousand Member Club and I have also received other
coutributions which encouraged us to continue. I had ex-
pected at least 909 of the priests to respond, but I guess
that was expecting too much.

Some of our officers were a very good example to others.
Our Supreme President really distinguished herself in this
work, she collected $891.00 for the fund. Our Editor and
our vic.-president, Mrs. Raspet, also helped to the best
of their ability. I have also tried my utmost and thus col-
lected $265.00 from members for the Friendship Circle and
$140.00 for membership in Thousand Member Club and $85
from other sources. Together I collected $585.00 for the
fund. It's no easy task to solieit contributions, but realiz-
ing that it's for the building up of our fund, one is willing
to do it. No one will get paid for this work here, but God,
who Is above us, knows our good deeds and good intentions
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in our pursuit to help the unfortunate children in the old
country. They, who have no other recourse but from us,
will be with us spiritually during our life.

Month after month our faithful letters responded to the
letters I sent them iast Fall. If they weren't able to secure
a member for the Friendship Circle, they joined the Thou-
gsand Member Club themselves. The amount, large or
small, was received most gratefully at Headquarters. But
we need.many more donations to reach our quota, there-
fore, I recommed to the delegates to make a contribution
at this time. As you have read in Supreme President’'s
report, this money will be used for the relief of poor chil-
dren in Slovenia through intervention of Archbishop To-
mazin in Maribor, Slovenia. This should be a full assur-
ance that your contribution will be distributed in a just
and unrestrained way.

We have also given every assistance in cutlections of
clothing and food through the American Jugoslav Reliel
Committee. Again I wrote to all our secretaries to give a
fhand: and I urged them to collect as many things as pos-
sible and to keep a record of these items. The response
was satisfactory and a month ago I mailed special cards
to the secretaries, asking them to let me know what items
were shipped away. The majority have already answered.

In this respect we have collected to date: 2,158 pounds of
clothing; 1,985 pounds of canned foods and powdered milk
and 659 pounds of miscellaneous, and 380 pairs of shoes.
Totaled we sent 4,902 pounds of clothing and food, and
380 pairs of shoes.

This is not a complete report.
branches contributed $400.00.

This campaign is still in progress, therefore I recom-
mend that you continue to collect things for the needy and
help wherever you can. Some of the branches haven't
done anything so far for the children in Slovenia, that is
in collecting clothing and food; but I hope they'll do their
part before long. At least save the lives of some children,
who are innocent victims of destiny. To all secretaries
and presidents who have given their time in packing boxes
and in collecting things, my heartfelt thanks. May God re-
pay you!

If we want our organization to show progress, we must
encourage our youth to take an interest in various sports.

Bowling is a good sport. It helps to enliven up our
branches. During the war, we had bowling tournaments
only in the middle west division, but I hope that ather div-
isions will become active soon. Instead of having 30
teams in the tournament, we should have G0 or 70 teams,
Our members are bowling in many different leagues, so
don't you think that they could be encouraged to join our
league: It’s the one way to promote more interest and
have bigger tournaments, then the prizes will also be
bigger. I'd like to mention that T have attended all the
tournaments except one and paid my own traveling ex-
pense in the midwestern trips.

During all my years in office I have been crowded with
work to the extent that I needed help; I kept my oldest
daughter, who always helps me, at home, although I've
never asked for someone acting in the capacity of my as-
sistant in the Headquarters, but at this convention, I hope
the delegates will be considerate of the work done in the
office and will appropriate some money for the assistant.
I do not like to come before you with this recommendation,
but after seven years it's time that something was ar-

In cash money our

ranged. A secretary will not be able to do everything at
the Headquarters herself, There is too much work for one
person,

I have worked in best of relations with all the Supreme
officers; we got along very well and we realized that it's
the only way to attain success in our work. Mrs., Marie
Prisland, our Supreme President, was my best adviser and
help. With her many years of experience she knew how
to lead our organization through the storms, We all love
her; that is why we were saddened when word was sent
i year ago that she is critically ill. I, more than any-
one else, miss her very much. Now that she is recover-
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ing, let’'s do all in our power to assist and honor her; let's
neeept her recommendations without delay and let's tuke
to heart her suggestions and proposals. We have been con-
vinced that she knows all the needs of our organization
best of all. Let us be respectful to her and grateful to
God for leaving her the priviledge of prolonged life. We
must not let this convention upset her. I'm certain that
no one here would want to be responsible for it.

I med thank our Editor, with whom I have many, many
official connections, to our Supreme Treasurer and all the
officers, to the presidents and secretaries of our branches
and to all the officers who have been responsive in our
attempt to promote the progress of our Union.

Today I'm concluding my second term as Supreme Sec-
retary; it's seven years that I have been serving in this
hard and responsible work. As 1 mentioned before, there
is more work every year in the office, always something
new develops; waat the future will bring is unforeseen,
It is customary to zive to the convention a complete state-
ment of all transactions, that is income and expenses, dur-
ing the past three years. I'm submitting it at this time.

(Supreme Secretary’s complete report appeared in the
July edition of Zarja pages 199-200, It's a long reports and
every item specifies, and reference to it will be very easy,
that is why we are not reprinting the same statement,—
Iid. note,)

Whenever I have a little free time, I write official re-
ports and other articles for publication in Zarja and “Ame-
rikangki Slovenec” newspaper. This gives everyone a bet-
ter outlook of what we are doing in our Union,

I should report that American Home Publishing where
our Zarja is printed increased the cost of printing sev-
eral times recently. The Board of Directors advised me
to send bids to other printing shops. I'm prepared lo re-
port on this when we discuss our “Zarja" business.

Our organization is celebrating its 20th anniversary of
existence. We should make every effort for a gala cele-
bration of this significant event.

May our seventh regular convention be a big success, 1
know that you came here with wholesome recommenda-
liong and that you will give wholeharted support to deli-
herations which are for the progress and benefit of our
organization.

1 hope that this convention will be one of the best we
had until now and that you will return to your homes
happy and with contentment in your hearts that your work
wag not in vain. God bless our work and give us wisdom
to carry out all our plans and decisions successfully.

Jogephine Erjavee,

Report accepted as reagd.

SUPREME TREASURER’S REPORT

As Supreme Treasurer, I'm submitting an account of my
activities since the last convention, I performed my duty
to the best of my ability. All the money which I received
from the Supreme Secretary was deposited regularly into
the checking account. The accrued interest was also a!
wiays entered on time.

My f[inancial report fully corresponds with the state-
ment given by the Supreme Secretary. I shall not repeat
the itemized report but give you the grand totals.

In March 1943, our asseis totaled $127,833.66.
1946, our assets increased to a total of $183,854.01.
guain in the three years totals $56,020.35.

The State Examiners who wete at the Headquarters a
month ago were pleased with the progress we made, They
carefully checked all books and investments. They com.
plimented our bookeeping and found our investments to be
the hest on the market. This proves that our organization
is operating a on sound basis.

In 1945 1 was appointed Campaign Manager, Our dili.
gent workers, who deserve all praise, enrolled 620 new
members during the drive,

Perhaps the convention could find some way to alleviate

In March
The

the assessment to members in Class A and B, when they
are member for 30 years.

Now that the traveling conditions are improved, it would
be good advertisement for the organization if we could en-
liven more interest in our Bowling League and have annual
competition between the Middlewest and Ohio,

When the League of Catholic Slovenes was organized, 1
accepted the office of Vice-President. The League is
soliciting contributions for the suffering people in the old
country. Plans are under way to bring six students and
about 200 children to America, where homes will be pro-
vided for them, Our organization has always helped the
needy and I'm certain that you will continue to co-operate
now that the work of charity is before our doors.

My heartfelt thanks to all the Supreme Officers and to
Supreme Secretary for the friendliness and good under-
standing.

I express my felicitations to our “Convention Queen.”

In conclusion 1 extend best wishes for a successful con-
vention! May every /decision be for the good of our wor-
thy members and for further progress ol our organization!

Josephine Muster,

The report was accepted as read.

(Final part of Ceonvention minutes will appear in Nov.)

PROCEEDINGS OF THE BOARD OF DIRECTORS SEMI-
ANNUAL MEETING HELD AT HEADQUARTERS
JULY 22, 23, 24, 1946,

The Supreme Board of Directors held its semi-annual
meeting July 22, 23, 24, 1946 at the Home-office, Joliet,
Minois. The first session was called to order on Monday
at 9:30 A.M. The following Directors were present:
Albina Novak, Josephine Erjavec, Josephine Muster, Mary
Otonicar, Mary Lenich, Pauline Ozbolt and Josephine Ze-
leznikar,

Auditing of books and checking of bonds and bank
deposits which are kept at the First National Bank in
Joliet, Illinois, was the order of business for the first day.

Tuesday, July 28, the same Directors met at the Head-
quarters at 9:30 AM. Former President Mrs. Marie Pris-
land and former Vice-President, Emma Planinsek, who
was also the Convention President, were invited to attend
the meeting, Mrs, Planinsek arrived in the morning but
Mrs. Prisland sent word that she'll come at noon and be
present the entire afternoon,

President Albina Novak opened the meeting in the
formal ritualistic way and warmly greeted the Directors
and expressed her best wishes for a good meeting. She
requested that the Directors give full consideration to
every matter which will come before the body and to do
everything in their ability to attain successful conclusions.

The Directors accepted the President’s amicable ad-
dress and graciously promised to work for the benefit of
the membership and the organization.

Reports of olficers were next in order,

Mrs. Josephine Erjavee, Supreme Secretary, gave an
interesting report, The complete text appeared in the
Slovenian section in the September edition. We will re-
peat the highlights of her report:

“The financial statement for the first six months of
the year was given on the first day of the meeting and
carefully checked by the auditors, At the present Lime,
we have $2,343. 82 on the checking account. When we
reach the usual quota, the President of the Finance Com-
mittee will be notified to make a sale and sound invest-
ment.

“During the lirst six months of the year, the increase
in our treasury totaled $9.730.30 in the Mortuary fund. But
we show a loss in the General Expense Fund because of
the Convention expenses. Our members do not make a
sufficient contribution into the Expense Fund to cover the
cost ol the convention.



“The new Board of Directors is assuuning its respec-
tive duties with this meeting. Many of our past officers
have retired from their posts and awong them is Mrs.
Marie Prisland, who successfully led our organization for
almost 20 yvears. We know that her poor health is the
reason for her retirement; therefore we are ready to
accept the change in leadership, To Mrs., Prisland go my
best wishes for a speedy recovery and to our new presi-
dent, Mrs. Albina Novak, I express best wishes for a suc-
cessful term of office.

“Mrs. Pauline Ozbolt, who faithfully served as Auditor
for the past three years, will be replaced by Mrs., Jose-
phine Zeleznikar, who ig president of No. 2, Chicago, Illi-
nois., Greetings to Mrs. Zeleznikar and thanks to Mrs,
Ozbolt, — To Mrs., Emma Planinsek, who capably served
for a brief period as Vice-President, during which time she
had the important duty of presiding at the Convention,
I express congratulations on her fine work and also my
regrets because she could not remain in office due to her
private business interests,

“Sincere appreciation is extended to all the retiring
officers and it iz my hope that they will continue to give
their best service to our Union,

“Our Scholarship and Benefit Fund made a substan-
tial gain during the past months. It was a pleasgant sur-
prise to find a money order for $600.45 awaiting at the
Headquarters upon returning from the Convention. This
generous contribution came from Branch No, 78, Leadville,
Colorado and was collected through the untiring efforts
of President Mrs. Marie Schlamann, Secretary Rose Cham-
peau and Spiritual Advisor Rev. George Trunk. To their
asgistance came the local newspaper of Leadville which
supported the movement and aiso advocated its benevolent
cause. They suggested that the money be distributed as
follows: $100.00 to the Fund for a hospital to be erected
in Slovenia, $100.00 to the American Committee for Jugo-
slav Relief, and $400.00 for our Scholarship and Benefit
Fund. This is the biggest donation made thus far by one
group to our Scholarship Fund.

“At the Convention the delegates contributed $205.00
in individual donations and $500.00 wag given from the
General Fund and all this boosted our Fund to $7,269.48.
Our quota is ten thousand dollars before distributions will
be made, and everyone hopes it won't he long before we
reach it. The officers and members are urged to be
generous in their support and also to seolicit donations
from friends,

“The Kasper Bank of Chicago made another payvment
of $115.90 on the [rozen account.”

Mrs. Erjavee's report was accepted as read.

Supreme Treasurer, Mrs. Josephine Muster, reported
that the gross receipts for the first half of the vear total
$26,720.79 and the disbursments totaled $20,138.53, which
ig an increase of $6,582.26 for the six months, Our assets
total $184,675.91,

Mrs, Muster had no other specifie report but extended
bhest wishes for Mrs. Prisland’s health, congratulated Mrs.
Novak and Mrs. Zeleznikar on their new offices, and she
hopes that we will work in united efforts for the future
progress and growth of our organization,

Mrs. Muster's report was aceepted,

Editor Albina Novak thanked all the officers and
members for the co-operation with the Editorial office and
she reported that Spiritual Adviser Rev. Matthew F. Kebe
submitled a very interesting article for the August edition
of Zarja; and he promised to write regularly for the spiri-
tual welfare of all.

Bids were sent from the Headquarters to printing
shops and a contract was signed with the Bohemian Bene:
dictine Press where we received the best terms. The
August edition will be printed in the new printing shop.

The Iditor suggested that the December Zarja be a
Jubilee Edition, She hopes that the officers and members
will lend a hand by securing advertisements, thereby giv-
ing our Publisher's Fund a much needed boost, At the
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present time we have a balance of $19.60 in the fund. For
the first six months of 1946 our income total was $199.20
and the expenses for postage, change of address cards,
cuts and miscelaneous total $220.03. Our income comes
from advertisements and subscriptions outside of the
membership, that is why more ads will be greatly appre-
cinted.

Editor’s report was accepted and the officers promised
to secure ads for the December Edition,

The reports given by Auditors Mary Otonicar, Mary
Lenich, Pauline Ozbolt, (this was the final meeting for
Mrs. Ozbolt) and Mrs. Josephine Zeleznikar (the new
auditor) were of similar nature; therefore we will give the
excerpts of their report as a committee:

“The Auditing of books took one day and all records
were very carefully checked and balanced. The bonds and
bank deposits which are kept in a safety deposit box in
the vault of the First National Bank of Joliet, were also
verified; and the committee reported that everything was
found to be in the best of order and all accounts balanced
perfectly, The committee recommends the financial state-
ment be accepted and Supreme Secretary, Supreme Treas-
urer and Managing-Editor be complimented on their ex-
cellent work in every respect. The committee also wishes
a speedy return of good health to Mrs. Prisland and best
wishes for success are extended to all the new officers,

The report of the committee was accepted. (Individual
reports appeared last month in the Slovenian Section.)

Mrs. Emma Planinsek gave a brief report on her work
during the six month term of office. She was happy to
have had the opportunity of presiding at the recent con-
vention and to meet our good delegates. She was also
glad that the Convention recognized the services of the
Supreme Officers, expressing confidence in them by re-
electing to office. She hopes that the principles of the
organization will never change and that we will always
defend the interests of our Union., Mrs. Planinsek ex-
tended best wishes to Mrs. Prisland for her health and
felicitations to all the officers; she also thanked the Di-
rectors for their genial assistance,

The Directors thanked Mrs, Planinsek for her good
work and also sincere interest she has shown.

Before the morning session was adjourned, Mrs. Erja-
vee read two letters received from Mrs, Haspet and Mrs.
Pachak of Branch No. 3, Pueblo, Colorado. It was decided
that the letters be placed on file,

Mrs. Prisland’s visit on Tuesday afternoon was a hap-
py occasion for all the Directors. The otficers ol No. 20,
Joliet, Illinois, joined the group at luncheon. Supreme
Secretary Mrs, Erjavec, presented corsages to Mrs, Pris-
land, Mrs, Novak and “Convention Queen,” Mrs. Mary C.
Terlep.

She also presented a pin to Mrs. Prisland which was
sent by the American Comunittee for Jugoslav Relief in
New York City in appreciation for the assistance our mem-
bers gave in collecting clothing for the needy in the old
country in the past years. The pin is a replica of the
“Order ol Merit” first class. (A photographer came to
take pictures of the group and one of the pictures appeared
in the Joliet Herald News, and the other was published
in the last edition of Zarju through their courtesy.)

It was a pleasure to have the officers of No. 20 and
the Convention Queen with us for a short meeting, They
were also happy for the invitation,

The business session was opened by Mrs. Marie Pris-
land who made a final report lor the first six months of
the year.

Mrs. Prisland reported that $15,000.00 wag invested
during the six months. It was deposited in Loan Associa-
tions where every deposit is guaranteed.

As president of the Press Committee, she reported
that bids for printing of Zarja were forwarded to a4 num-
ber of printing shops, four of which replied with prices
and terms. The best offer was made by the Bohemian
Benedictine Press of Chicago. It's a reliable establish-
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ment where they print several newspapers and periodicals.

To the Convention she presented a Summary of the
work performed by the organization and the members dur-
ing the war time. A copy of the Summary was sent to the
State Department, Treasury Department, American Red
Cross, National Welfare Conference and the National
Couneil of Catholic Women. Replies from the respective
Departments were re-printed in our Zarja. Mrs. Prisland
maintains that no one can truthfully say that we are un-
known to the publie; for the American people have been
informed that there iz a Slovenian Women's Union which
is loyally doing its part as promoter of good citizens and
humanitarians.

Minutes of the recent Convention are evidence to her
that it was a successful conclave, where harmony pre-
vailed. She wisghes that all the conclugions approved by
the Convention will bring progress to our Union and its
branches.

Mrs. Prisland thanked all the officers for the infiring
co-operation and friendship that they displayed during her
presidency, always to be cherished. She also expressed
hopes that the same mutual interest be acorded to the new
President; for the work and the sacrifices so generously
made by the officers and members will bring about con-
tinuned success.

Since the convention desired that Mrs. Prisland retains
the office in the Finance Committee, she is obliging. She
wished everyone the best of health and may God bless
our work!

Mrs. Prisland's report wag accepted with gratitude,

Mrs. Prisland asked if there is any unfinished busi-
ness from her term of office. No one had anything to ask
and she closed the meeting as Supreme President, the
office she held for 20 years, with prayer in appreciation
for all the success.

Mrs. Prisland thereupon presented the gavel to Presi-
dent Albina Novak and with this act, she officially and
formally withdrew her place as President in the organiza-
tion. She addressed the new President with the following
significant and heartfelt remarks:

Dear Madame President:

“Into your hands and in your care I place our dis-
tinguished organization, the Slovenian Women's Union. I
bestow to you 105 branches, 12,357 members and assets
totaling $184,675.91.

“Guide our Union on the road of success! Keep it
beloved by all our members and respected among our na-
tionality. Increase its bounties. Try to secure into its
folds, especially our youth, for our Union is their mother's
heritage., Work wisely and conservatively!

“Many duties are imposed on you., Because I know
your unusual ability, your many years of experience in the
business of our Union and your love for work, I am certain,
that you will perform all the duties successfully. I hope,
however, that your association will be pleasant, that you
will be spared every disappointment and unnecessary
battle, that you will manifest your ability uninterrupted
for the benefit of our Union. 1 further wish, that you will
enjoy the same friendly co-operation from your co-workers
as I received from you.

“In event that you will ever be in need of my advice,
1 =hall gladly be at your disposal.

“T wish you health, patience, good will and many suc-
cessful years in the Presidential office of our beloved
Union. God blesg you!"

: — Marie Prisland

President Albina Novak then accepted the gavel from
the hands of Honorary President Mrs. Marie Prisland. She
thanked Mrs. Prisland for her great work during the past
20 years in the promotion of esteem for the American-
Slovene women. Mrs, Novak promised to do all in her
power for the progress and welfare of our organization.

This was an impressive incident which brought tears
in the eyes of all present.

The officers .thanked Mrs. Prisland for her extra-

ordinary work, with hopes that she will continue to serve
in the advisory capacity as long as her health permits.

Mrs. Prisland wanted to know what were her duties
ag Honorary President. The Directors had no specific
answer to the gquestion and it was left up to Mrs. Prisland’s
own digeretion. Her past experiences are of priceless
value to us and her articles in Zarja were always the best;
and we would like her to remain a regular contributor to
Zarja.

It is approved that as Honorary President her privi-
leges are equal to those of the Directors. — The Conven-
tion has bestowed the presidency of the Finance Commit-
tee to the Honorary President and sections 29, 41 and 49
in the By-Laws are to be changed to correspond with this
decigion.

The salary of the Honorary President and President
of the Finance Committee is $25.00 per month, as decided
at the Convention.

At the next Director's meeting it'll be decided regard-
ing our legal adviser.

Section 131 of the By-Laws was discussed because the
Convention let the decision open until Supreme Secretary
got more information from the Insurance Department.
Mrs. Erjavec reported that this section cannot be repealed
or changed because the State Department regulations
clearly state that no claim can be paid unless the insured
has the asseement paid on time.

Section 125 however, may be changed ag proposed by
the Convention, that we give [ree assesment to new-born
babies until they become one year of age, this is to be in
the form of a confinement award to the mothers who are
members of the Union. After one year of age the asses-
ment of ten cents per month will be collected.

It was decided that the first year's assesment of new
members be put into the General Expense Fund. This is
done by other organizations.

We cannot isgue a paid up certificate because we are
a funeral benefit organization,

This concluded the discussion on all matters which
were left open by the Convention for the Directors to de-
cide upon.

Mrs. Prisland read an interesting letter she received
from several institutions from the old country seeking
help.

It was decided we defer the appeal until the time
when we will begin to distribute help to the needy from
our Benefit Fund.

Supreme Secretary read a letter from the Slovene
Catholic League. It was decided that we officially abide
by the decision of the recent Convention. Individually the
officers, members or branches may respond wherever they
desire,

Mrs. Prisland offered $20.00 towards the Campaign
awards for which the Directors expressed appreciation,

This concluded the afternoon business meeting which
was closed at 5:30 P.M,

The Directors thanked Mrs, Prisland, Mrs. Planinsek
and Mrs, Ozbolt for their attendance and espeecially Mrs.
Prigland, who came to the meeting in spite of her doctor’'s
opposition to travel. Everyone hopes that her health will
improve very soon.

Mrs. Prisland also thanked the Directors for their
mutual friendship and co-operation and presented each one
a beautiful gift. The Directors were pleasantly surprised
and grateful for the remembrance.

Wednesday July 24.

The meeting on Wednesday started at 9:30 AM, As
the meeting was opened, a gorgeous houquet of flowers
wag brought to President Mrs. Novak from Nos. 2 and 20
ag a floral greeting to the new leader. Mrs. Novak was
most pleased and gave each Director a beautiful rose from
the bhouquet, because she contends that her success de-
pends mainly on the support she’ll be getting from her
colleagues. The remainder of the flowers were then taken



to St. Joseph's Church to be placed by the statue of St.
Ann.

The Bowling League Was Next Order of Business.

The Convention decided that the Directors appoint the
Director of Sports. To enlarge the activity of the League
it was decided that we appoint two Directors, one for the
Midwestern divigsion and one for the BEastern division.
Several nominations were presented and the Directors ap-
pointed Miss Josephine Ramuta of Joliet, Director of the
Midwest division and Miss Elinore Hrovat of Cleveland,
Director of the Eastern division. Former Director Lillian
Kozek is secretary of the Midwest division.

President Mrs. Novak, read a report she received from
Mrs. Lillian Kozek former Director of Sports.

Mrs. Kozek reported that 29 teams participated in the
1946 Bowling Tournament which was held in Chicago
April 6, 7, 1946. Joliet had ten teams; Chicago nine teams;
Milwaukee three; La Salle two; Cleveland two; Sheboy-
gan two and Indianapolis one.

Papesh Tavern of No, 20 Joliet, Illinois received first
prize and they are to keep the traveling trophy. If possi-
ble, the Headquarters should procure a trophy for every
Tournament and the winners to keep it as their remem-
brance of the victory.

The Midwest division has added two directors to their
staff of officers. This means more expenses for traveling
and meetings because every director receives three dollars
per diem, plus mileage.

Mrs. Kozek thanked all the officers and members for
their co-operation.

The Directors were pleased to hear from Mrs. Kozek
and they, too, thank her for her many efforts and co-
operation.

For the Bowling League it was decided that —

The Union will give two dollars towards prizes for
every bowling team participating in the tournament.

We will give additional $25.00 for prizes to the three
highest teams.

The winning team will receive a trophy which it may
keep.

Every member of the winning team will get an indi-
vidual trophy as was the custom in the past.

The Union will give five dollars to every team which
will be bowling through the season providing there are
four or more teams in the group and bowling under the
caption: Slovenian Women's Union.

A special award will be given to the Director of Sports
if there will be 40 or more teams participating in the
annual tournament.

The Directors agree with the decision that the present
winners retain the trophy.

The Bowling League Directors should decide if there
is to be a contest for National Honors between the winners
of the Midwest and the Eastern division. Everyone is
looking forward to a successful season.

Celebration of Our 20th Jubilee

Every officer and member is most interested in the
progress of the organization. Therefore the Directors
knew of no better way to commemorate the 20th Jubilee
than by a special Jubilee Membership Drive.

They approved the following terms:

The Campaign will start on October 1, and close on
December 19, because that's the date that our Union was
instituted twently vears ago.

Any member securing five new members will receive
an award of two dollars or the gold emblem pin.

Since 20 is the most popular number during the cam-
paign, it was decided that every member who secures 20
new members, will receive a cash award of ten dollars
and a special citation,

The member who will enroll the largest number of
new members will receive an extra award of ten dollars
from Mrs. Prisland and a beautiful gift from President
Mrs. Novak. The winner's picture will also appear in
the Zarja.
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The second prize will be an extra five dollar award
from Mrs, Prisland and a gift from Mrs. Mary Otonicar
President of the Auditors.

The presidents of the subordinate branches will be
in charge of the campaign in their respective branches.
The president of the branch in the highest place, will also
receive a present of five dollars from Mrs. Prisland.

Mrs. Erjavec will present a gift to the secretary of
the winning branch.

Every branch which secures twenty new members
during the campaign, will receive a choice of three gilts,
which are: Trophy, crucifix or gavel with the branch num-
ber inscribed on the metal band.

The winning branch will also receive a gpecial diploma
from the Headquarters and the picture of the officers or
the entire branch will be published complimentary in Zarja.

These terms top all past awards and we hope that
the officers and members will work hard for the success
of the Jubilee Campaign. Now it’s up to each and every
president to get busy and see to it that she keeps an active
interest among her respective members.

In Zarja we will dedicate a special page for pictures
of presidents whose branch will secure 20 or more mem-
bers during the campaign.

Jubilee edition of Zarja.

It was decided that the December edition of Zarja be
the JUBILEE EDITION which will contain a brief history
of our organization and some of the important pictures.
The Supreme Officers are requested to contribute some
data on their work and the subordinate officers should
also give some of the highlights on experiences in their
respective branches.

The Editor will sent letters to all branches, asking
them to solicit ads from the merchants and professional
people in their community. Groups and individuals will
also be asked for ads as “Patrons”. The solicitors will
receive compensation for their work. All details will be
in the letter sent to the branches.

Song Books “Zapojmo”.

The supply of the third edition of the song books
“Zapojmo" may soon be sold out. It was decided that
the branches be requested to take a meager supply of ten
books each and we will dispose of all the books in a short
time. The proceeds of the sale will go to our Scholarship
and Benefit Fund. The book contains words to about 216
folk songs and sells for 50 cents per copy.

Stationery and greeting cards.

Supreme Secretary reported that she has a number of
cartons of stationery and greeting cards on hand which we
are sgelling for some time, It was decided that we offer
them at half price as a Jubilee Special, that is two boxes
for one dollar which is reasonable for the exclusive mer-
chandise. The cards with Christmas greeting sell at 20
for 60 ecents. All orders will be promptly filled by the
Home Office.

“Zveza Days”

The President expressed gratitude to all officers and
members of Nos. 2 and 20 for the efforts in behalf of the
efforts in behall of the “Zveza Day" held in Lemont on
July 21, 1946. It was a grand manifestation and best
wishes are extend for the continuation of such wonderful
commemorations.

The President further reported that she received an
invitation from No. 56 Hibbing, Minnesota to attend the
“Minnesota Zveza Day” which will be held in Hibbing on
Sunday August 11. It was decided that Mrs. Josephine
Muster, Supreme Treasurer will officially represent our
Union.

Director Mrs, Josephine Zeleznikar reported that No.
2, Chicago, will celebrate its 20th anniversary with a grand
celebration in January and they, too, would like to have
the Directors present, This was promised providing the
celebration is close to the time of the next semi-annual
meeting when the Directors will be in the vicinity.

An offering for a Requiem High Mass for the late
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Mr, Ozbolt, husband of former Auditor Mrs. Pauline Ozbolt
was approved.

The President reported that the Oectober edition of
Zarja will contain the Supplement to the By-Laws with
changes in the sections as approved by the convention.
This will be a considerable saving on the printing of new
booklets.

We're sorry, to disappeint you in this respect due to
the translation of the minutes, the Examiner's report
which took more space than we had anticipated. We will
make every effort to publish it in the November edition,

This concludes the order of business. The President
thanked the officers for their attention, good suggestions
and co-operation throughout the time of the meeting. She
hopes that they'll enjoy the best of success in all their
endeavors during the time they are absent from one an-
other, and will come to the next meeting in January with
many good plans. The meeting was closed with prayer at
b P.M.

Albina Novak, president
Josephine Erjavec, recording secretary

A HISTORY OF SLOVENIA
by Olga Erjavec
Chapter |11

COMING AND COLONIZATION OF SLOVENES AND
THEIR EARLY HISTORY

At the time the Romans were ruling the future home-
land of the Slovenes, the Slovenians were dwelling with
other Slav nations on the wide plains of southern and
western Russia, there to Vistula in the north and valleys
ot the Danube in the south. Then there was no division
in language and customs among the Slavs as there is to-
day, The Slavs called themselves Slovenes. They lived
a8 a peaceful farming nation in low seattered huts, tilling
the soil and watching their flocks. A Greek writer, Proco-
pius, tells that they neither dared to beseige a town or to
fight on level fields.

The necessity of the times transformed them from
a peace-loving people to a powerful and warring nation,
which impudently assaulted strong states and with swords
in their hands they took over large lands. The causes of
the Slovene migration towards south and west are un-
known. Perhaps the native-land wag too thickly populated:
or the example of the German tribes who settled in the
beautiful lands of Italy, Gaul and Spain and established
mighty kingdoms enticed them; or perhaps other nations
were following them onward,

SLAV INVASIONS

At the beginning of the sixth century, the Slovenes in-
vaded the Greek empire and ravaged Tracia. Dalmatia and
Ilyria. In the lands south of the Save and Danube rivers

settled those Slovenes which are now known as Croatians,
Serbs and Bulgarians.

A force of the Slovenes arose soon alterward [or ad-
vancing into another direction and then settled themselves
in the mountainous Alpine lands, The colonization of the
Slovenes in their present home-land wag not brought about
easily, quietly and without a struggle. Just as their fel-
low-Slavs took possession of lands for their inhabitance,
s0 too, the Slovenes by means of foree, fought for the land
on which they now live,

STRUGGLES AGAINST ROMANS AND GERMANS

The surroundings of the Sava, Drava, Sofa and Mura
rivers and the Adriatic Sea and the Pannonian lowlands
were inhabited by many Roman peoples including the
Hlyriums and Celts. From Bavaria, the Germans were
forcing down into this land and wanted to rule in it.

Alter severe struggles, which lasted for more then
ten years, the Slovenes overcame a part of the Roman and
serman dwellers and subjected them while others were
banighed from the land, They burnt and laid waste Roman
towns and destroyed all vestige of Christianity, so that for
nearly two centuries there were neither church nor priest
among the Slovenes.

The Slovene land was altogether scarcely populated.
such remaining uncultivated and overgrown with non-
trespassable woods. The land was composed mainly of
rows of hills and vales, separated from each other by high
mountaing which hindered transportation, in creased dis-
tance and so weakened their unity. From the first inhabi-
tants they received the names of many rivers: Sava, Drava,
Mura, and Krka; cities: Celje and Ptuj; mountains: Alps,
Ture and Kras.

In their present homelands, the Jugoslavs settled ap-
proximately in the same order, as they lived in their for-
mer lands., They spoke one language, But later in various
sections, dialects developed so that from the Alps to the
Aagean sea, the dialects overlapped each other. It can-
not be said where the Slovene language ends and where
the Croatian begins. And for the Macedonian Slavs, it is
unknown as yet today whether they are to be recognized
a8 Serbians or Bulgarians,

The Slovenes in the new land established self-existing
states.  Those who lived between the Drave River and the
Adriatic Sea had various duchys which were united under
one kingdom of Tomislay in 550 and named Croatia. South
of this kingdom the Slovenes established another state
called Serbia. The third part came under the rule of the
Mongolian Bulgarians, who received the tongue of their
rulers., The fourth group settled northwest. These pre-
served their old name—Slovenes, which today calls to
mind that all are one nation, who live from the Slovene
mountains to the Adriatic, and from the Italian boundaries
to the Black and Aegean seas.

(To be continued.)

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis. — At our
last meeting plans were made for our
20th anniversary which will be held
in December. Cards will be sent by
mail in due time to the members giv-
ing all details. We hope that every-
one will be present at this event.

The members who attended “Zveza
Day"” in Lemont told us they had an
enjoyable time; and it was a pleasure
to meet the officers and other men-
bers, They hope to participate at
thiz gathering again next year.

Our president told us the eampaign
for new members started October 1.
She is appealing to every member to
do her best in this drive. This being
a JUBILEE CAMPAIGN, we should
all strive to do our best.

Belated congratulations and best
wishes are extended to Mr. and Mrs.
Edward G. Ancel, Joliet, Illinois. Mrs.
Ancel is former Olga Marie Erjavec,
daughter of our Supreme Secretary.

We wish them all the luck and happi-

ness in their married life.
Best regards to all the officers and
members,
Margaret Fischer, treasurer,

No. 17, West Allis, Wis. — It's been
some time since I
branch, g0 here goes:

We will hold a Miscellaneous Card
Party, Sunday October 27, 1946 at §
P.M. in St. Mary's Church Hall. Love-
ly prizes are being donated by the
members, There is a donation of fifty

reported for our

cents to this Card Party. All proceeds
will go into our treasury which does
need a building up. Bring your friends
and let's make it 1007 attendance!

We here in Milwaukee were very
fortunate to have been celebrating our
Centennial on Sunday July 14, becuuse
a large parade took place with all na-
tionalities participating., Our Victory
Cadets and the Junior Cadets partici-
pated in the huge parade in spite of
an aflternoon downpour.

To our former president Mrs, Jose-
phine Schlossar, we extend our best
wighes and congratulations on her
marriage to Mr. Yops.

Our Cadets are very bugy these
days. On August 10, before an altar
attractively decorated with seasonal



flowers, Mary Emily Radovicevic be-
came the bride of Edward Evans in
a double ring ceremony at St. Mary's
Church. Rev, Matthew Setnicar offi-
ciated at the Nuptial Mass.

Mrs. Grace Brickel, organist, diree-
ted the choir in singing “Ave Maria”
and “On this day".

The bride is the daughter of Mr.
and Mrs. John Radovicevie, So. 62nd
Street and the groom is the son of Mr,
and Mrs. Peter Evans, So. T6th Street.
Both mothers are members of our
branch,

The bride walked down the white
carpeted aisle on the arm of her fa-
ther who gave her in marriage.

Her gown was of white dotted
ninon, fashioned with a fitted bodice.
net yoke and long sleeves which came
to @ point over mitts, The full ruffle-
edged skirt fell in a train. A tiara of
beads and seed pearls held her finger
tip veil in place. She carried a show-
er houquet of white glamelia tied with
white streamers. She wore a pendant
and chain, an heirloom of the family,

Miss Rose Radovicevic was her sis-
ter's maid of honor, The bridesmaids
were Miss Lydia Dlapa of this city and
Miss Mary Cacich of Chicago. Their
dresses were of yellow taffeta with
fitted bodices, short puffed sleeves,
net yokes, bouffant ruffle edged not
skirts. They carried arm bouquets of
orchid glamelias tied with contrasting
streamers and wore tiny hats with
matching flowers held in place with
shirred orchid net.

John Zore was best man and John
and William Radovicevic, brothers of
the bride, were ushers.

The bride’'s mother wore a navy
blue dress and a corsage of lilies of
the valley and roses. 'The groom's
mother wore a4 gray print crepe dress
and a corsage of glamelias and roses.
Both wore corresponding accesories.

After the ceremony, breakfast and
dinner were served to the immediate
relatives at St. Augustine’s Hall,
where the reception also took place
in the evening. The hall was deco-
rated with blue and white streamers
and flowers,

The centerpiece of the bridal party’s
table was a five tier wedding cake,
appropriately decorated and topped
with a miniature bride and groom.

Among the guests was Father Al-
phonse Hutze, a friend of the groom,
who had been a missionary in China
for 7 years. Father Hutze will attend
Chicago University.

The bride is a graduate of Nathan
Hale High School and the groom of
Solomon  Juncan High School. He
served in the U. 8, Marine Corps for
27 months and spent 18 months over-
seas.

The newlyweds left for a honey-
moon to Niagara Falls and will rezide
at H28 South 76th Street.

At the reception, Mr. and Mrs. Ra-
dovicevic announced the engagenent

of their daughter Rose Angeline to
Kenneth Subich of Bened, Illinois.

Best wishes are extended to both
couples!

Another cadet member is reported
to be engaged, s0 we express congra-
tulations to Eleanor Sekula and Er-
win Dahlman of West Allis.

To our new President Mrs. Albina
Novak we extend congratulations with
wishes that she may successfully
guide the Slovenian Women's Union.

Our trip on the bus to Lemont for
“"Zveza Day"” wag a lot of fun. We
sang so much that 'm sure some of
the singers were hoarse the next day.
I do hope that next year we can go
with two busses. We missed our
younger girls this year. May be
they'll be able to go next year!

Two of our members passed away,
Mrs. Mary Bozich and Rose Bewilz.
To the bereaved families we extend
our deepest sympathy. Also to Mrs.
Kate Horwath and family who mourn
the loss of husband and father Joe
Horwath. He was a kind man and did
i lot of work for our branch. When-
ever we needed his services, he was
very glad fo help us. May their souls
rest in peace everlasting!

As delegated to the convention T
would like to thank the officers and
members and also Mrs. Rosenstein of
Indianapolis, who made my stay there
pleasant. To branch No. 5, many
thanks; the girls worked hard and the
buffet style supper was very delicious.

Many thanks to the Supreme Offi-
cers and Committee members for our
entertainment.

We missed our dearly beloved Su-
preme  President Mrs. Prisland, and
Vice-President Mrs. Frances Rupert
who couldn't be with us because of
iliness, May God grant them a speedy
recovery. Greetings to all!

Mary Floryan, Secretary,

No., 20, Joliet, Ill. — Lighted with
Chinese lanterns, the spacious veran-
da of the Erjavec home at 527 N. Chi-
cago Street was the scene of a kitchen
shower honoring Miss Olga Erjavec,
Taking place Thursday evening, Au-
gust 15, it was given by the Slovenian
Women's Union national champion-
ship cadets, of which she is a charter
member, Hostesses for the evening
were her maid-of-honor and four
bridesmaids, including the Misses
Mildred Erjavee, Jean Govednik, Ber-
nice Kuzma, Marie Popek and Agnes
Schmidberger, all members of the
drill team,

The bride-elect was presented with
a corsage of tea roses and many prac-
tical and beautiful gifts. Games were
played and prizes were won by the
Misses Sophie Matkovie, Dorothy
Bostjancic and Dorvothy Jevitz.

Dessert-coffee  was  served
style from a lace-covered table.
centerpiece of six dolls with gowns
rashioned after the style and colors
of those to be worn for the wedding

buffet
The
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was flanked by tall lighted white
tapers. Above the centerpiece hung
white bells tied with white satin rib-
bons, Miss Govednik poured. Found
in the cake were the ring, the thimble
and the penny by the Misses Jean
Gombac, Mary Bostjancic and Jonita
Erjavec, respectively. After refresh-
ments  were served, movies were
shown of recent weddings of members
of the drill team and its public ap-
pearances,

Others present not mentioned above
include the Misses Dorothy Ancel,
Dolores Bostjancic, Patricia Drule,
Helen Cankar, Eileen Ferkol, Dorothy
Govednik, Lucille Gregorash, Bertha
Horvatin, Rosemary Horvatin, Do-
rothy Jevitz, Irene Korevee, Berna-
dine Lange, Lorraine Lange, Dernice
Metesh, Marion Metesh, Marie Metesh,
Therese Metesh, Margaret Milakar,
Theresa Mikolie, Isabelle Musich, Eve-
Iyn Mutz, Bertha Planinsek, Irene
Planinsek, Stella Pomykala, Rita Stu-
kel, Genevieve Schmidberger, Marie
Terlep and the Mesdames Mildred
Iillena, Josephine Goron, Jean Hurley
and Marion Theobold.

Also honored at the shower was
Misg Irene Korevee, who with the
month of September began her nurse’s
training at the Morrig, 11l. hospital.
In the name of the drill team, the
team’s president Miss Isabelle Mu-
sich, presented her with a corsage and
a gift, -

Miss Lrjavec became the bride of
Idward (. Ancel Saturday morning
August 24 at the ten o'clock nuptial
High Mass.

Saturday evening, August 17 at the
17th annual Chicagoland Music Festi-
val held in Soldier's Field, thirty-three
championship cadets made a beautiful
picture as they drilled in their uni-
forms of green and gold. With the
darkness of the night as the back-
ground and having the huge flood-
lights ot the Field centered upon them,
the cadets formed a picturesque scene
as they marched with their white hose
and shoes on nature's green carpef.

Following the commands of drill-
master Mr, Fred R. Pearson the cadets
performed many intricate drills, for
which they drew many rounds of ap-
plause [rom the 95,000 present, Cap-
tain Mrs. Josephine M, Goron assisted
him,

The Cadets and their drills were un-
like any other feat presented on the
field and thus they were more so ap-
preciated.

On August 24, Cadet Helen Cankar
walked to the altar., She was mar-
ried to John Ozbolt at the 9:00 o'clock
Nuptial High Mass at St. Joseph's
Chureh,

She wore a white satin gown which
ended in a long train. Long white
sleeves Inserted with lace and tiny
buttons down the back of the bodice
were the details of her gown. The
long white veil was held in place by
a pearl coronet and she carried a bou-



Mr. and Mrs. John Ozbolt

quet of eream roses. Her four at-
tendants were attired in aqua, pink,
blue and peach net respectively and
they carried sprays of gladioli.

For her Cadet Guard of Honor,
Helen chose the Misses Dorothy Bost-
jancic, Patricia Brule, Eileen Ferkol,
Bernadine Lange, Bernice Metesh, Ma-
rion Metesh, Margaret Mlakar and
Virginia Remus.

A reception honoring the couple was
held in the evening at St. Joseph's
Hall after which they departed on a

motor trip thru the States of Ala-
bama, Tennessee, Kentucky and In-
diana,

The new Mrs. Ozbolt has been a
member of the drill team for the past
three years.

The cadets join in wishing the new
couple happiness unending for many
Years.

The C.1.O. Labor Day parade marked
another parade appearance ol the
drill team, which had the pleasure of
marching directly behind Joliel's
famous Township High School Band.

We remain your two sub-reporters,

Mildred Erjavec and
Bernice Kuzma,

Cover Page

The story on the wedding of Mr. and
Mrs. Edward G. Ancel will appear
next month.

Neo. 20, Joliet, Ill. — During the
summer months many of our members
enjoved delightful vacation trips. Mrs.
Mary Palesko, with her family went
to Florida, and Ann Shray, Agnes Mc-

Canna, Frances Vranicar, and Jose-
phine Ramuta, motored thru the east-
ern states, with visgits at Cleveland,
New York, Washington, D.C. and
Pittsburgh,

Mrg. Josephine Muster visited up

North and was in Hibbing for Minne-
sota’s “Zveza Day".

We have had many brides the past
mouths among our members, Frances

Krenn who became Mrs. Wm. Zeles-
nik; Ann Likar—Mrs. Louis Ketz;
Matilda Pavesich—Mrs. Richard Sorg;
Olga Erjavee—Mrs, BEdward Ancel;
Helen Cankar—Mrs, John Ozbolt. To
the newlyweds, our heartiest congra-
lulations!

On Sept. 1st Mrs. Mary Fabian a
member of our branch for many years,
passed away. She leaves to mourn,
her husband; two daughters and three
sons.

On Thursday Sept. 5th Mr. Frank
Papesh Sr. was fatally burned in an
accident in the steel mill where he
worked  for many years. Besides his
widow, Josephine, who is a member
of our branch, he is survived by three
sons amnd lfour daughters,

Your prayers are requested for the
deceased, and to the bereaved fami-
lies we offer our condolences,

At this time I would like to remind
the members who are in arrear with
the assesment, to kindly pay up to
date! The year will soon be passing
and I would like my books to balance
in best order possible, I'll appreciate.
if the members would come to my
home in the evening, if possible or il
more convenient any officer will ac-
cept the dues and make returnsg Lo
me. Or better still, why not attend

the meetings which are held on the
drd Sunday of the month in Ferdinand
Hall.
A prayer for a speedy recovery flor
all our sick members.
Frances J. Gaspich, Secretary.

MISS BERNICE NOVAK
CONCERT

On  Sunday evening, October 20,
1946, the Cleveland comunity will have
another delightful VOCAL CONCERT
to be given by Miss Bernice Novak,
Coloratura Soprano, at the Slovenian
Auditorium, 6417 St. Clair Avenue.

Miss Bernice Novak is a member of
branch No. 50, Cleveland, Ohio. She
gave her first concert on Sunday,

June 3, 1945 at the Slovenian Audi-
torium.

Miss Novak has been studying voice
for nine years and has been studying
4 years under her present teacher, Mr.
Warren Whitney. She was soloist for
two years at St. John's Cathedral,
Cleveland, Ohio, and at the present
time is soloist at St. Aloysius Church.
She has taken leading parts in numer-
ous operettas and has also rated high
in vocal auditions. She appeared in
many important recitals and always
received a big ovation.

We suggest that you and your
friends attend this concert given by
Miss Bernice Novak, thereby giving
our member a big boost!

Her repertoire will consgist of the
follawing selections:

“Spring Morning” by Henry Carey;
“Song of India" — N. Rimsky Karsa-
kow; “The Musical Snuff-Box” — A-
natole Liadoff; “Si Mi Chiamano Mi-

mi" — G, Puccini; “Quando me'n vo
soletta” — G. Puccini; Two Slovenian
Medleys; “The Woodpigeon” Liza
Lehman; “A Little Bid of Bread and
Cheese” — and “The Wren" by Liza
Lehman; “Carmena” H Lane Wilson;
“Chinese Lullaby"” — Robert Hood
Bowers; “Romance” Sigmund Rom-

berg; "Vienna, My City of Dreams"” —
Dr. Rudolph Sieczynski.

The admission to the concert is
$1.256 which includes dancing to music
furnished by Johnny PPecon’s orches-
tra. The program is scheduled for 7
P.M. Congratulations, Bernice!

No. 23, Ely, Minn. — Hello mem-

bers of the Dawn Club of Ely! Our
regular meeting  started the third

Thursday of September, Ivery mems-
ber ig urged to attend all our future
meeting and help us plan our outings
and various programs, Alzo try to
bring in a new member and help build
up our membership. We also would
like to welcome back our charter
members, after all, you started our
famous “DAWN" of Ely! Why not
join us again and start the ball a
rolling. Remember, the more the
merrier and we would be happy to
have you among us again.

Wishes for a happy birthday are ex-
tended to all the officers and mem-
bers. Many happy returns of the day
to all!

Our reporter gave birth to
John Anthony, on June 28,
tulations! Ed. note).

The members are also urged to at-
tend meetings promptly at § P.M. in
room 132 of the Community Center
Building. We wish to see you all!

Mrs. A. L. Skradski.

No, 54, Warren, 0. -—— Our August
meeting was very poorly attended,
What is wrong, members? Oh, I have
been urging and begzging for a better
attendance, bul it seems that no one
hears my pleading, So again, T am
begging: Dear members, won't you
please try to come to our next meet-

a son
(Congra-



ing on Wednesday, October 9, at the
home of Helen Velican at Bristolville.
We will meet at my home at 6:30
P.M. If you have a car, please come,
so we will have a real good attend.
ance,  Please keep October 9th open
for our meeting.

We wish to thank Frances Banish
for the delicious lunch she served
after the meeting,

With sadness in our hearts we an-
nounce that our dearly beloved mem.
ber, Frances Zuga passed away. She
had been ill for over two years. She
iz the mother of our member Frances
Banozich. We extend our deepest
sympathy to the bereaved family. May
she rest in peace!

We wish God will grant a speedy
recovery te our members, Frances
Laurich and Dianna Vlasie, who have
been on the sick list a long time. We
hope and pray that by the time you
will receive this Zarja, you will dis-
card your crutches and be well again.
God bless you both! Please visit our
sick members.

I'll be seeing you on October 9!
Wishing you the very best of health
and happiness, I remain as ever yours,

Anna Petrich, President,

MINNESOTA “ZVEZA DAY”
AUGUST 11, 1946

Alter six weeks of planning and pre-
paring, Minnesota Day was held at
Hibbing, Minn. on Aug, 11, 1946 and
was a great success. Thanks to all
who participated! I'm sure everyone
who attended had a wonderful time
and lots to eat.

We started the day with a High
Mage at 10:30 at The Blessed Sacra-
ment Church, Monsignor Limmer offi-
ciating. The choir and music was
beautiful. The delegation met at the
church and marched in to reserved
pews.  After mass we went to the
Memorial building where a social hour
preceded the banquet. Here we made
many new acqualntances. The ban-
quet was served at one o'clock and
the menu consisted of tomato juice,
roast turkey, dressing, buttered peas,
masghed potatoes, and gravy, cabbage
salad, rolls, beets, pickles, celery, car-
rot strips, ice cream, colfee and the
zrand old standby, potica! It was
delicious!  How about it? Thanks
to our cooks, Mrs. Kozak and Mrs.
Prosnick who made the potica. I'm
sure everybody had plenty to eat as
the food was delicious and there was
plenty of it. Thanks to all the cooks
and the kitchen help, Music during
the dinner was furnished by Les Wel-
lems’ orchestra. It made you want
to dance, but the space did not permit
so dancing was out. But Urna Nezika
(Mary Bissonette) found room to
dance and she made the crowd roar.

The program was very interesting
aud enjoyable. Community singing
wag also held and directed by Olga
Prosnick. The program was as fol-
lows:

Toastmistress Mary Theodore
Rev. Fr. Kausek
God Bless America
Directed by Olga Prosnick
Greetings Mayor Gerald M. Thomas
Vocal numbers
Olga Prosnick,
William Prosnick
Address Mrs. Mary Lenich
Selections Eveleth group
Address Trustee Edward Simonich
Voecal numbers Mrs. Mike Shubot
Introduction of officers of different
branches
Music  Orchestra
Address Thomas Strizich
Accordion Selections
Master Anthony Babich
Address
Mrs. Josephine Muster, Supreme
Treasurer

Star Spangled Banner Audience

Little 8 year old Anthony Babich
stole the show with accordion selec-
tions. Our supreme treasurer, Mrs.
Muster, a very charming person, de-
livered the main address and I'm sure
it was enjoyed by all. The other
speeches were brief and interesting.

Grace

accompanied by

Mrs., Mary Theodore

The Duluth delegation had the larg-
est representation. We are proud of
you for the wonderful turnout; and
we are ready to come and visit you
next year! How about it, Duluth?
The Crosbhy group traveled the fur-
thest. Other representations were
from Virginia, Gilbert, Eveleth, Chis-
holm, Keewatin, Greaney, Ely and
Kitzville. So you can see, the turn-
out was excellent.

Immediately after the program a
drawing was held and the winners
were Jennie Kern of Aurora and Mary
Kern of Gilbert, Congratulations to
the winners!
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After some more visiting and get-
ting acquainted the different groups
left for their respective homes, The
Hibbing group got busy and cleaned
up. Thanks to all the committees for
their splendid cooperation, fine work
and for the success of Minnesota
“Zveza Day”, in Hibbing for 1946. Re-
member, Duluth, we are waiting for
yvour decision!

No. 56, September report,

Here we are again, from up here in
Minnesota, Our August meeting was
fairly well attended and those who
were absent missed a good time, We
had as our guest Mrs. Josephine Mus-
ter and we enjoyed her presence im-
mensely. She also spoke to us on the
coming campaign., So Hibbing, let's
gee if we can't make our goal! We
have one member lined up already so
that means nineteen more to go!

Of course no meeting could be a
success without the pranks and jokes
of our comedienne, namely, Mary Bis-
sonette. She was attired as “Tony
Peroni” as she called herself that
night with sqgeezebox and all. She
twirled the ladies that nite. How
about it Mrs. Muster? Sophie Gar-
maker and Emma Petrick furnished
the good old polkas.

Minnesota Day was termed a sue-
cess and everybody enjoyed them-
selves. Thank again to all who helped
make the affair a success. We had
fine cooperation. The general com-
mittee was Mary Theodore, Frances
Puhek, Anne Satovich, Frances Pras-
nick, Emma Kozak, Caroline Kozina,
Angela Genac, Sophie Garmaker, Man-
da Butarac, Rose Muhnick, Amelia Do-
men, Mary Bissonette and Mrs. Zaic.
The complete returns weren't avail-
able but will he reported at the Sep-
tember meeting. There was no jack-
pot drawing. A delicious lunch was
served and a grand time was had by
all. Be seeing you all at the October
meeting, come and enjoy yourselves.

Anne B. Satovich
Secretary Br. #56

No, 105, Detroit, Mich. — The last
meeting was held at the home of Mrs.
Jamnik, who served us delicious cake
and coffee. Mrs., Jamnik has a lovely
place and her garden ig really some-
thing to look at.

Some of our members had a wonder-
ful vacation and we're glad they came
back safe and sound,

Mr., & Mrs, Krupa are now owners
of a Super Market. Good luck!

Mrs. Roth brought us cherries from
Travers City. Thank you!

Mrs. Link underwent an operation.
Mrs, Bombach and daughter are on
the road to recovery. Good health to
all!

The next meeting will be held at
my home, 7710 Maxwell Avenue. We
are looking forward to a big attend-
ance. Bring a new member with you!

Marie Nezbeda
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Dear Juniors:

With October here, “Halloween"
comes to mind! I'll bet you are mak-
ing jack-o-lanterns and false-faces in
school! It is really a thrilling thing
getting prepared for this event. Pro-
bably rummaging through older sister's
and mother's closets, picking out fan-
tastic costumes to wear, It's a lot of
fun, isn't it?

Juniors, nothing would make me
happier, than to have you write to me,
telling how wyou spent Halloween, I'm
really looking forward to your letters.
You won't disappoint me now? As
ever, Eyvelyn Krizay, Barberton, Ohio.

A poem:

It’s on everybody's lips,
Putting all else in eclipse—
of desserts, the famous dean:
Pumpkin pie on Halloween!

A game:

String six or more marshmallows
on a clean white string and hang (in
doorways or from center lights), half
a8 many strings as there are guests.
Pair guests off (two to a string), one
to eat from top of the string, the
other from the bottom. The couple
that finishes first wins a funny prize.

Reasons why masks were used:

1. No one knows how masks first
came to be used,

2. Some say mothers first used them
to frighten disobedient children.

3. Indians use masks more than any
other people in our part of the world.

4, Indians algo use masks in their
ceremonial dances. They wear differ-
ent styles to represent various events,

THE OAK AND THE SQUASH

When James A. Garfield was presi-
dent of Hiram college, a man brought
us his son to be entered as a student.
He wanted the boy to take a course
shorter than the regular one.

“My son can never take all those
studies,” said the father. “He wants
to get through more quickly. Can't
you arrange it for him?"

“Oh, yes,” said Mr. Garfield. “He
can take a short course; it all depends
on what you want-to make of him.
When God wants to make an oak, he
takes a hundred years, but he takes
only two months to make a squash.”

COLUMBUS DAY

Four hundred and fifty-four vears
ago, on October 12, 1492, three tiny
windtossed ships from Spain arrived
at San Salvador Island near Cuba.
They sailed not only to America but
to immortality, for though the names
of the great dreadnaughts and liners
are soon forgotten, time can never
afface the names of the Nina, “Little
Girl,” the Pinta, “Painted Lady,” and
the Santa Maria, “Saint Mary”,
Neither can it dim the glory of the

Juniors’ Pa

Little squadron's commander, Christ
opher Columbus, whose name and
deeds are honored throughout the
Americas in a special manner on Oc-
tober 12,

WHEN WOU GROW UP, WHAT
WILL YOU BE?

By now, most of the boys and girls
of school age are busily studying their
daily lessons and I wouldn't be, too
surprised to hear some of them al-
ready complaining and hoping that
the time will pass quickly until the
next vacation time.

Did you ever ask yourself: “What
do I want to be in life?” Letl's stop
for awhile and start thinking: “A
great nurse; a famous doctor; a dis-

tinguished lawyer; an outstanding
banker; or a singer, nurge, private
secretary, designer, businesswoman,
ete.”  All these titles sound like

magnilicent positions!

Did you know, however, that every
professional person was once a boy ot
girl just like you. Yes, everyone had
to pay the price in money and in hard
study, courage, patience and energy.
Now again ask yourself: “How much
am I willing to pay?” Give yoursell an
honest answer, which should be:
“study hard, be patient and obedient
and go to school with a smiling face
and lots of pep!"

With school just starting, you have
every opportunity to make the bhest
of it, so study hard and never pity
yoursell or keep postponing your du-
ties. Remember that NOW, THIS
WEEK AND EVERY DAY THERE.
AFTER IS THE TIME!

Make the best of every day and
you'll have neo trouble whatsoever
when it's time for examinations. Oh,
how proud your parents will be of
you when you bring home a good re-
port.

Let that be your goal and work
bard towards attaining it! You'll
never be sorry. — Evelyn Krizay.

“GOD MADE THE WORLD FOR US”

God made the world for us to make
us happy —

Every blade of grass, every single
tree,

The flowers that bloom everywhere,

The thick-furred animals and the
birds of the air;

During the day the sun, at night the
moon and stars on high,

And as a roof the beautiful bluesky,

All this he made and, more too

He made it all for me and, for you,

Yet all these fine things are not all,
ther's more,

In Heaven God has for us much
greater things in store.

By: Marie Bombach

Member of Branch No. 105 S.W.U.A.
Detroit, Michigan.

e

No. 20, Joliet, Illinois,

The Cadets participated in the Man-
hattans Home-Coming Day which was
held on August 18th, The parade took
place ecarly in the aflternoon, the
cadets making various drill formations
which drew much applause. In appre-
ciation, the cadets and baton twirlers
were given free rides by the commit-
tee,

On Labor Day the cadets marched
on the streets. It turned out to be a
great success. They made formations
which attracted the people very much.

October is the month that takes the
cake! How much fun we ecan have if
we only take it the right way when
we get dressed up like clowns, gyp-
sles, bums ete, and go from house to
house asking for tricks and treats.
Remember how we would have to sing
or do something that would interest
them? Then they would offer us
something worth while to take and go
away. YAK, all the [un we used to
have,

The Junior cadets wish the best aof
luck to Mr. and Mrs. Edward Ancel
who were recently married in Saint
Joseph's Church,

Your Junior Reporters,

Delores and Dorothy Bostjancic.

The three figures sculptured on the
front of the Tomb of the Unknown
soldier represent_ Valor, Victory and
Peace.

*

Ideas are funny little things: they
won't work unless you do.
*®
NOT TOO LOUD
“Little girl, does your conscience
tell you when you've done wrong?"
“Yes, but I'm sure glad it doesn't
tell mother.”
L]
“Did you hear about the big fight
on the train?”
“No. What happened?”
“Conductor punched a ticket.”
*

Teacher — Mary, what is a duck?

Mary — A chicken with snow shoes
o,

L ]
THE FIRST TAXI

The ancient Chinese are given
credit for having not only the first
taxi, but the first taxi-meter. The
latter in the form of a drum attached
to the conveyance and struck at the
end of each mile. The taxi itself was
a erude affair of two wheels propelled
by man.

OCTOBER

Color of the month: Brown.
Birthstone: Opal or Turmaline

Flower: Calendula or Cosmos
Zodiacal colors: Libra, Clear Green.



Gladys Buck:
FI*"™0N NEWS OCTOBER 1946

HE costume ensemble is back

again...coat and dress made to
go together, fashion of perfection we
haven't seen for years, Exciting new
versions, versatile and varied; slim-
torse coats in diagonals, plaids or
monotones over jersey or wool dress-
es, in beautifully blended colors. Most

suit jnckets are longer ... from tweeds
to failles...snugly buttoned, dented
at the waistline .. .always with a nar-
row skirt. Tweed suits have a new
look of formality, often worn with fur
hat and muff. Both suits and coats
make much of their pockets. The
costume ensemble is a little wardrobe
in itself; yet can be bought with an
eve to combining with your other
clothes. New longer jackets do not
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exclude shorter ones...a jacket
length is a personal thing, depending
on height.

Glitter will win again this fall with
costume jewelry heavily studded with
rhinestones and other simulated
jewels. Gold and silver will be of |
equal importance, but this year pieces
will be more ornate and with finer

detail than see in war days.

FINANCNO POROCILO S.Z. Z. ZA MESEC AVGUST, 1946
Financial Report of the SWUA for the Month of August, 1946

DOHODKI:
PodruZnica

. Sheboygan, Wis.
Chicago, Ill.
Pueblo, Colo.
Oregon City, Ore. ... T
Indianapolis, Ind. ...

. Barberton, Ohio ... s
SN2 an T R B LA e e e e s e

. Steelton, Pa.

. Detroit, Mich.
10, Collinwood, Ohio ...
12. Milwaukee, Wis.
13. San Francisco, Cal
14, Nottingham, Ohio ..
15. Newburgh, Ohio .
16, South Chicago, Ill.
17. West Allis, Wis. ...
18. Cleveland, Ohlo ... ...
19. Eveleth, Minn.
20. Joliet, IIL.
21. Cleveland, Ohio ____.
22. Bradley, Ill.
23. Ely, Minn.
24. La Salle, Il
25. Cleveland, ORIO ...
26, Pittsburgh, Pa. ... .
27. North Braddock, Pa.
28. Calumet, Mich. ...
29. Browndale, Pa. e 5
30. Aurora, IlL

31. Gilbert, Minn.
32. Buclid, Ohio
33. New Duluth, Minn. ... :
34, Soudan, Minn,
35. Aurora, Minn.
36, McKinley, Minn.
37. Greaney, Minn. . ..
28. Chisholm, Minn. ,
39, Biwabik, Minn.
40. Lorain, Ohio
41, Collinwood, Ohio ... -
42, Maple Heights, 0. ...
43, Milwaukee, Wis,
45. Portland, Ore,
46. St. Louis, Mo.
47. Garfield Heights, O.
48. Buhl, Minn.
49, Noble, Ohio
50. Cleveland, Ohio
51. Kenmore, Ohio
52, Kitzville, Minn.
53, Brooklyn, Ohio
54, Warren, Ohio
55, Girard, Ohio
56. Hibbing, Minn.
57. Niles, Ohio
9. Burgettstown, Pa,
61. Braddock, Pa.

o
™

00 a3 O O 6013

e

SRR —

MESECNINA Druz. in STEV. CLANIC
Redni Mladinski Zarja &I Razno Skupaj Redni Milad.
$ 58.20 2.10 .10 § 60.40 157 21
122.60 4,80 20 .25 127.85 327 48

71.356 2.80 74.15 193 28®

10.75 .20 10.95 29 2

55.30 3.60 58.80 158 35

£9.20 2.00 20 71,40 194 20

54.80 1.00 A0 2.00 57.90 141 10

93 -

20.00 .20 20.20 B5 2
2056.60 7.20 .50 213.30 271 72
120.25 3.30 2b 123.80 341 33

54.00 .20 54.20 140 2
152.10 6.40 b0 159.00 417 64
136.30 12.00 148.30 397 120

687.70 2.20 69.90 177 22

65.95 1.70 25 67.90 182 17

39.80 1.20 41.00 108 12

61,10 5.10 66.20 163 51
225.756 25.00 .50 261.26 621 250

42.40 2.10 44,50 120 21

32 _—

82.50 2.70 A0 .25 85.55 226 27

69.20 3.50 10 25 73.05 193 35
423.15 12.70 10 .25 436.20 1081 127

55.40 1.30 56.70 153 13

26.95 1.30 28,26 T2 13

70.90 3.40 20 74.50 97 17%

15.95 1.30 17.26 42 13

20.55 .50 .20 21.25 31 2%

45.10 3.00 A0 48,50 121 30

60.35 3.40 .10 2b 64,10 161 34

28.35 70 29.06 1 7

8.40 10 8.50 25 —_

30.25 .80 30 31.36 6 8

5.20 , .10 5.30 16 =

15.30 A0 10 16.30 44 9

72.90 .40 73.30 202 —

10.15 A0 10.25 30 —

47.70 1.40 60 49.70 128 14

92.20 .50 3.90 96.60 262 5

16,056 16.06 103 18

36.45 1.80 38.25 43 _—

18.60 .20 18.80 bl —_

10.85 30 1116 31 3

HR.20 1.80 60,00 152 18

6.55 10 6.65 18 1

29.35 1.30 .20 30.85 77 10

43.40 1.80 45.20 114 18

11.05 .60 11.55 28 5

11.26 .20 11.45 30 2

17.10 10 17.20 45 1

29.00 2.10 31,10 80 21

24.65 1.00 25.66 70 10

14,66 A0 25 44.90 123 1

18.65 1.70 20.35 19 17

12.20 .60 12.80 32 6

47.20 3.60 50.80 45 12%%
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DOHODKI: MESECNINA Drug. in STEV. CLANIC
&t. PodruZnica Rednl Mladinski Razno Zarja &1, Skupaj Redni mad
62. Conneaut, Ohi0 ... . 9.10 10 9.20 26 -
63. Denver, Colo. 26.95 .90 30 25 28,40 72 9
64. Kansas City, Kansas . .. 21.70 3.00 24.70 62 30
656. Virginia, Minn. s 32.05 2.60 .25 34.90 88 20
66. Canon City, Colo. .. ayihs 16.95 1.00 17.95 47 10
67. Bessemer, Pa. 30.65 .50 40 31.56 80 5
68. Fairport Harbor, O. ... 5.95 5.95 17 -
T70. West Aliquippa, Pa. ... o 6.00 .20 6.20 15 —
71. Strabane, Pa. 41.90 50 42.40 102 —
72. Pullman, IlL 19.80 1.00 A0 20.90 53 10
73. Warrensville, Ohio e 20.55 10 20.65 59 1
74. Ambridge, Pa. 29.80 .20 10 20.10 63 2
77. N. S. Pittsburgh, Pa. ... - 21.26 .30 21.65 60 3
78. Lieadville, Colo. ... 21.45 2.50 A0 24.05 b2 25
79. Enumclaw, Wash. 17.40 1.60 0 19.90 48 10
80. Moon Run, Pa. .. 12.456 12.45 32 —
81. Keewatin, MIND. it 16.70 .30 17.00 47 3
83. Crosby, Minn. 9.00 ) 9.10 25 —
84, New York, N, Y. i Rl 34.80 .60 35.40 94 —
86. De Pus, IIl. : 13.35 i 10 13.45 a6 —
86. Nashwauk, Minn. ..o 5.25 .60 5.85 15 —
88, JOhNStOWD, Pa. oo 81.50 3.10 .70 35.30 80 31
89. Oglesby, 1. , : 27.65 1.80 20 29.65 79 18
90, Bridgeville, Pa. e : 22.20 30 30 22.80 62 )
91. Verona, Pa. 20.30 90 21.20 48 i
92. Crested Butte, Colo. ...veermemmene 14.65 14.65 34 -—
9% Hrooklyn, N- Y. o0 5 30.70 .20 30.90 87 =
94, Canton, Ohio 6.70 .30 .20 7.20 18 3
96.. South (Chicaro, Ik o iiisinss 66.35 3.90 70.25 169 39
96. Universal, Pa. 21.75 10 .50 22.36 5h 1
97., Calrnbrook, Pa. ..o ” 14.75 .80 15.55 35 8
99. Elmhurst, IIL 10.156 10.16 24 —
100. Ottawa, III, 3.85 .30 10 4.25 11 8
102. Willard, Wis. 16 o
104. Johnston, Pa. 14.35 .20 .20 14.75 42 2
L05. Detroit, Mich. 17 5
Totals $3,946.70 $163.10 $10.90 $9.40 $4,130.10 10617 1589
Voséilne kartice: Josephine Erjavec 1.50
Skupni dohodki $4,131.60
* Asesment za julij In avgust — ** Asesment za junij, julij in avgust
STROSKI: L@
Za umrlo Mary Ule, podr. &t. b5, Indianapolis, Indiana $ . 100.00
Za.umrlo Rose Tomsic, podr. 3t. 15, Newburgh, Ohio 100.00
Za umrlo Regina Mehelich, podr. &t. 23, Ely, Minnesota 100.00
Za umrlo Frances Turk, podr. &t. 25, Cleveland, Ohio 100.00
Za umrlo Frances Bohine, podr. t. 41, Collinwood, Ohio 100.00
Za umrlo Jennie Sedmak, podr. &t. 71, Strabane, Pa. 100.00
Za umrlo Johana Sauley, podr. ¥t. 90, Brigeville, Pa. 100.00
Za umrlo Mary Potocar, podr. 5t. 25, Cleveland, Ohlo, povrnjen agesment pladan v pozrebni sklad .. - 82.20
Bohemian Benedictine Press, tiskanje in poftnino za avegustovo Zarjo . T36.74
NaloZeno na poitni upravi 50.00
Sestava imenika za “Zarjo” (imenik je Zvezina last) 425.00
Mesecéne place po odstetju davka:
predsednica ... $ 49,50
tajnica 179.30
urednica |, 248.85
predsednica finanénega odbora 24.75
pomoé v glavnem uradu 73.80 — Skupaj 576.20
Uradni in potovalni strodki 366091
Skupni stroski $2,877.05
Ostalo v blagajni 31. julija 1946 (Balance July 31, 1946) $184,722.54
Dohodki v avgustu — August income 4,131.60
Total — Skupaj $188,854.14
Stroki v avgustu — August disbursements 2,877.06
Preostanek 31. avgusta 1946 — Balance August 31, 1946 $185,977.09

Josephine Erjavec, glavna tajnica



SEZNAM PESMI V PESMARICI “ZAPOJMO”

1. DEL

Adijo pa zdrava ostani!

Al' me bod kaj rada imela?

Ah, ni i zemljica krasna

Birt rajtengo pife

Bledi mesec

Bog je ustvaril zemljico

Bog Zivi vse Slovenke!

*Belokranjska

Bom #el na planince

Bratei veseli vsi

Ce# tri gore, &ez tri vode

Cuk se je oZenil

Dekle je po vodo &la

Dekle, kdo bo tebe trostal

Dekle na vrtu zelenem sedi

Dete zatiani premile odi

*Dekletce podaj mi roko

Ilelaj, dela), dekle pulelje

Dober veder, ljubo dekle!

Dolenjska zdravica

Dve let’ in pol sva se midva
1jubila

En hribéek bom kupil

*FEn Buitar me j' vprafu

Ena pticka mi poje

*Eno devo le bom Ijubil

FFantje mariirajo

Fantje po pol)’ gredo

Gor «Cez jezero

" Glejte, Ze solnce zahaja

*Glasno si pevala

Goredl ogenj

*Gori, gori na planine

Gozdié je Ze zelen

Gremo na Stajersko

Hel Slovenci

Imel sem ptidico

*]z stolpa se mi zvon doni

Jaz bl rad rdetih roz

Jaz pa pojdem na Gorenjsko

Juz sem Kranjéicev Jurij

Je pa davi slanca padla

*Janez, Janez, kaj se knjad

IKadar bos ti vandrat &el

Iaj ne Lila bl vesela! .

*Kadar mlado leto

Kuj bos za mano hodil?

Kuj pa ti pobic?

Kaj 8o to za eni fantje?

Ka) ti je, dekliea

*Kako ozke o stezice

Kak' ribeam dobro gre

Kako bom ljubila

*Kakor bela golobica

Kje so moje roZice

Kmeti¢ vesel na svetu Zivi!

Ko bi jaz vedela?

Kja je moj mili dom?

Ko pridem skozl log

Kol'kor kapljie, tol'ko let

*Ko gledam v oél te lepe

Koline

Ko pti¢ica sem pevala

*Ko sem k njej préou

Ko pti¢i¢a na tuje gre

Ko so fantje proti vasi 8l

*Ko pomlad cvetoda pride

Ko Student na raj?o gre

*Ko lani sem tam mimo el

Lahka no#! ;

Lani sem mozZile so

Le nocoj 3e, luna mila

*1.6Zl, leZ] ravno polje

I.e enkrat bl videl,
sonce gor gre

*Lepo je pomlad

Lepo mi poje érni kos

Ljub’ca moja, oj kod' 8] snod’
hadila

L.jub'ca, povej, povej!

L.epa nafa domovina

Ljubezen do domovine

Lovska

Loditey

*Ljubea moja kaj si st'rila

Luna sije, klad'vo bije

Mladi vojaki

“Mila, mila lunica

Mati poklice, pridne dekli¢e

Mati ziblje, lepo poje

Moja dekle je e mlada

Moj fantid@ je na Tirolsko
vandral

Moja kosa je kriZavna

Moj oc¢ka so mi rekli

Najlepsa je mladost

Na Gorenjskem je fletno

Na klopei sva sedela

Nebo je €isto jasno

Na planincah sondéice sije

Na tujih tleh |

Na vrtu

kak’

"*Na levo trl, na desno tri

Nesreéni lovec

Ne bom se moiila

Nocoj pa, oh nocoj

*Nikaj na svetu lepiega nij
Odhod

Odkod si, dekle, ti doma?
*Nekje v Franciji

Odpiraj, dekle, kamrico!
Oglar je Ceden fant

*Oja, zmiraj vesel

0) dekle, kaj &' tak’ Zalostna
(0 ta vojaski boben

O] vecer je Ze

0j tam za goro

0j vindek moj

Otok bleski

0, toZna domovina

*Ovbe, ovbe moja glavea
Planinska

Padel list je 'z javora
Pojte, pojte, drobne pticke!
Po gorah grmi in se bliska
Fo jezeru

Po polju Ze roz'ce cvetejo
Pod mojim okencem
Posvetitev domovini

*Pelin roia

Pozdrav!

Pozimi pa roiice ne cveto
Prevzetna

Prisla bo pomlad

Povej mi dekle

Ptidek prav majhen je
Pti¢ki po zraku letajo
Pticka je zaprta b'la
Rasti, rasti, roZmarin
Rasti, roZica

Regiment po cesti gre
Ribniska

. Roza

*RoZice trgajta

Ro#Ze je na vrtu plela

Rozic ne bom trgala

*RoZa na vrtu zelenem cvete

RoZmarin se je posukil

RoZmarin

Se davno mradi

Sem fanti@ z zelenega
Stajerja

*Za rojstni dan gl
predsednice

*Serenada

Sem mislil snod¢' v vas iti

*Sijaj, sijaj luniea

Sino¢i je pela

Sinoi sem na ‘vasi bil

*Sinodi sem na vasi bil

Sirota

*3el bom v planinco v vas

Sirota jaz okrog blodim

Slovenski fantje

*Spomladi vse se vesell

Slifala gem pti¢ko pet’

*Skrinja lepo pisana

Slovenec sem!

*Slovenski svet, ti sl krasan

V pesmariei “Zapojmo”™ je nad 215 pesmi!

Pesmi 2aznamovane z zvezdico najdete v novl izdaji
pesmarice “Zapojmo.” To je tretja izdaja,
Pesmarica ““Zapojmo"” stane samo 50 centov in 3 cente

.znamko za poétnino.

Words to the above listed folk songs are published in
a pocket size booklet. Price of the book is 50 cents plus

Slovenska deklica
Slovensko dekle
*Slovene Slovenca vabi
*Slovo
Sofa voda je Bumela
Solnce ¢ez hribéek gre
*Stoji v planini vas
Stoji, stojl Ljubljanca
*Svetlo sonce se je skrilo
Svarilo
*Se en poljub, dekle mi daj
Skrjandek poje #vrgoli
*Sreu
Tam za goro zvezda sveti
Tam gori za nado vasjo
Tam na vrtni gredi
Terezinka zgodaj vstala
Trije kovadi
Ura devet odblje
Uspavanka
V nedeljo zjuraj vsala bom
Veseli bodimo
Vetréek po zraku gre \
Visoka je gora
*V petju se oglasimo
Vsl so prihajali
Zabja svatba
Zalosten glas zvonoy
Z%e dolgo nismo pili ga
Zabudale gure
Zakaj me ne ljubis?
Zeleni gozd je loviéev raj
Zvedel sem nekaj novega
*Zvezda mila je migljala
Zvonikarjeva
*Zidana marela
II. DEL
*GoBarska pesem Mariji
Pomagaj
*3veta, nod, blazena nod¢
*Zvelitar nad je vstal
groba
Angelovo &eidenje
RoZni venec
Blagor mu, ki se spodije
*Nud zvezdami
Glasno zapojmo
*Cvetke trgam
Lepa si, roza Marija
Marija Nazarska
Odpevanje pri litanijah
Pokojni sestri v slova
*Jamica tiha
Vigred se povrne
Zahvalna pesem

iz

3 cents to cover postage. There are over 215 songs in the

book. Send orders to

‘ “ZARJA"
6516 Bonna Avenue, Cleveland (3), Ohio
Enclose stamps or money with order.




ALICE PENQSA
23701 LAKELAND BLVD
CLEVELAND 17, QHIO

14

Personal Loans

Na razpolago za financiranje nakupa
® avtomobila
© gospodarskih predmetov

ZA:
druzinske in hiSne potrebséine
popravo posestva
placilo zavarovalninsgke premije
@ poravmnavo ratunov
——To je nekaj tipicnih namenov——
Pridite in povejte nam o vasih potrebah
Ni treba, da bi hil vlagatelj,

THENORTH AMERICAN
BANK COMPANY

6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd.
Cleveland 3, 0. Cleveland 10, O.

Nova “KUHARICA”

ZA AMERISKE SLOVENKE
- Y“SLOVENSKO-AMERISKA KUHARICA' ~—
lzdala Mrs, Ivanka Zakrajiek,
! Knjiga, Ki Jo Je vsaka gospodinjz Zelela imeti !
Cena s poftnino $5.00 Naroé¢ite jo pri “Zarja"
6516 Bonna Ave., Cleveland 3, Ohio

Order Dr. Kern’s

ENGLISH-SLOVENE DICTIONARY
Second Edition, 25,000 Words, Phonetic Pronunciation
of English Words for Home Study.
ENGLISH-SLOVENE READER
(Anglefiko-slovensko berilo)

Order directly from our Zarja office
6516 Bonna Ave,, Cleveland 3, Ohio
Dictionary $6.00 — Reader $2.00
Include money or check with order

Za simpatiéno postreibo se obrnite na

Zakrajsek Funeral Home, Inc,

6016 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohlo
LICENZIRANI POGREENI ZAVOD
Invalid Car Service, PostreZba nod in dan.
Avtomobile zo vse prilike, Tel.: ENdicott 3113.

Bolezen nesreca smrt

so tri teZke skrhi, ki se jih ne more nih&e ubraniti.
Danes all jutri, bolj all manj bo vsak prizadet,
Ce hoced dobro sebi in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejia slovenska podporna
organizacija v Ameriki
Posluje Ze 53, leto '

nad 6,300,000

Clanstvo: 40,200 Premozenje:

Sprejema modke in Zenske od 16, do 60, leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta
pod svoje okrilje.

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte
tajnike ali tajnice krajevnih druitev
KSKJ all pa pigite na:

GLAVNI URAD

351-353 N. Chicago Street,

Joliet, IlI.

Ermenc Funeral Home
5325 W. Greenfield Ave. ' Phone Mitchell 1331

Milwaukee, Wisconsin

Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
7Za vesele in Zalostne dneve

Nud 43 let Ze obratujemo nade podjetje v
zadovolinost na&ih 1judi. To Jje dokaz
da Je podjetje iz — naroda 2za narod.

V vsakem slucaju se obrnite do naiega podietja;
prihranili 81 boste denar in dobili
. stoprocentno posgtreZbo.

6019 St. Clair Avenue,
Cleveland 3, Ohlo.

Glavna prodajaina:
Tel.: HEnderson 2088,

Podruinica;
Tel.: KEmore 1235

16301.07 Waterloo Rd.
Cleveland 10, Ohio.

1063 E. 62nd Street.
Cleveland 8, Ohio,

Pogrebni zavod;

Tel. HEnderson 2088




